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1  1 Jesucristuqui Davidz ̈
majchmajtquiztan, nizäza 

Abrahamz ̈majchmajtquiztan 
tjoñitacḧa. Jesucristuz ̈tuquita atchi 
ejpnacacḧa tinacaqui.

2 Abrahamqui Isaacz ̈ejptacḧa. 
Isaacqui Jacobz ̈ejptacḧa. Jacobqui 
Judaz ̈ejptacḧa, niiz ̈jilanaczẗanpacha. 
3 Judaqui Fares ejptacḧa, Zaratanpacha. 
Tamarqui Fares Zara maatacḧa. 
Faresqui Esromz ̈ejptacḧa. Esromqui 
Aramz ̈ejptacḧa. 4 Aramqui Aminadabz ̈
ejptacḧa. Aminadabqui Naasonz ̈
ejptacḧa. Naasonqui Salmonz ̈ejptacḧa. 
5 Salmonqui Booz ejptacḧa. Rahabqui 
Booz maatacḧa. Boozqui Obedz ̈
ejptacḧa. Rutqui Obedz ̈maatacḧa. 
Obedqui Isaíz ̈ejptacḧa. 6 Isaíqui David 
cjita chawc jilirz ̈ejptacḧa. Davidqui 
Urías tjunatan zalzc̈u Salomonz ̈
ejptacḧa.

7 Salomonqui Roboamz ̈ejptacḧa. 
Roboamqui Abías ejptacḧa. Abiasqui 
Asaz ̈ejptacḧa. 8 Asaqui Josafatz ̈
ejptacḧa. Josafatqui Joramz ̈ejptacḧa. 
Joramqui Uzías ejptacḧa. 9 Uziasqui 
Jotamz ̈ejptacḧa. Jotamqui Acaz ̈
ejptacḧa. Acazqui Ezequías ejptacḧa. 
10 Ezequiasqui Manasés ejptacḧa. 
Manasesqui Amonz ̈ejptacḧa. Amonqui 
Josías ejptacḧa. 11 Josiasqui Jeconías 
ejptacḧa, niiz ̈jilanaczẗanpacha. Nii 

timpuqui Israelit zöñinacaqui preso 
chjitzẗatacḧa Babilonia cjita yokquin.

12 Jalla nekztanaqui Jeconiasqui 
Salatielz ̈ejptacḧa. Salatielqui 
Zorobabelz ̈ejptacḧa. 13 Zorobabelqui 
Abiudz ̈ejptacḧa. Abiudqui Eliaquimz ̈
ejptacḧa. Eliaquimqui Azorz ̈ejptacḧa. 
14 Azorqui Sadocz ̈ejptacḧa. Sadocqui 
Aquimz ̈ejptacḧa. Aquimqui Eliudz ̈
ejptacḧa. 15 Eliudqui Eleazarz ̈ejptacḧa. 
Eleazarqui Matanz ̈ejptacḧa. Matanqui 
Jacobz ̈ejptacḧa. 16 Jacobqui Josez ̈
ejptacḧa. Josequi María lucutacḧa. 
Mariiqui Jesús majtchincḧa. Nizäza 
Jesusaqui Yooz cuchanzq̈uita Cristo 
cjitazakazza.

17 Tunca pusin atchi ejpnacaz ̈
kamta wachquichicḧa Abrahamz ̈
timpuquiztan Davidz ̈timpucama. 
Nizäza tsjii tunca pusin atchi 
ejpnacaz ̈kamta wachquichicḧa 
Davidz ̈timpuquiztan Israel zöñinacaz ̈
Babilonia cjita yokquin preso chjichta 
timpucama. Nizäza tsjii tunca pusin 
atchi ejpnacaz ̈kamta wachquichicḧa 
Babilonia yokquin chjichta 
timpuquiztan Cristuz ̈nasta tjuñicama.

JESUCRISTUZ ̈NASTA
18 Jalla tuzücḧa Jesucristuz ̈nastaqui. 

Niiz ̈maa María cjitiqui Josizẗan 
zalzjapa kazzintacḧa. Ima luczẗan 
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kamcan ica cjissincḧa Yooz Espíritu 
Santuz ̈cjen. 19 Naazä lucu José cjitaqui 
Yooz kuzcama kamñitacḧa. Niiz ̈tjun 
María icaz ̈cjen Josequi kuz turwaysi 
cjissicḧa. Nekztan jamazit jaljtis 
pecatcḧa. Kjanacama ultimu jaljtitasaz ̈
niiqui, Maríiqui zöñiz ̈chjaawjkatta 
cjitasacḧa, ana honorchiz. 20 Jalla nuz ̈
jaljtis pinsan, Yooz Jilirz ̈anjilaqui 
wiiquin niizq̈uiz tjonzicḧa, tuz ̈cjican:

—José, Davidz ̈majchmaati, Yooz 
Espíritu Santuqui am maataka 
ticzicḧa. Jalla nizẗiquiztan ana 
jiwjata naatan zalzqui. 21 Nizäza 
majttanaqui, wawz ̈tjuuqui Jesús cjitaz ̈
cjequicḧa. Jalla niiqui niiz ̈wajtchiz 
zöñinaca ujnacquiztan liwriyaquicḧa. 

—Nuz ̈cjichicḧa anjilaqui. 22-23 Tuqui 
timpuquiztanpacha Yooz Jiliriqui 
profetzq̈uiz chiikatchicḧa, tuz ̈cjican:

“Tsjaa tunsill turqui icaquicḧa. 
Nekztan lucmajch wawa 
mataquicḧa. Nii wawaqui 
Emanuel cjitaz ̈cjequicḧa”.

Emanuelqui tuz ̈cjicḧa: 
ucḧumnacatancḧa Yoozqui. Nii profetz ̈
takucama cumplissicḧa Jesucristuz ̈
nastanaqui.

24 Jalla nekztan Josequi tjaji 
wajtzc̈u, Yooz anjilaz ̈mantitacama 
ojkchicḧa. Mariatan zalzicḧa. Nizäza 
persun tjunjapa ricujchicḧa. 25 Naazä 
majtz tjuñicama Josequi Maríatan 
anapan ultimu lucutiñi paasicḧa. Jalla 
nizẗiquiztan ana zalzi cjichucatacḧa, 
pero chicapan kamñitacḧa. Wawa 
majttan, Jesús cjita tjuuzẗan 
tjuuzkatchicḧa.

MAGONACA RISPITI TJONCHICḦA

2  1 Belén cjita wajtquiz nizäza 
Judea cjita yokquin Jesusaqui 

majttatacḧa. Nii nacionz ̈chawjc 
jiliritacḧa Herodes cjitaqui. Jalla 
nii tuquita timpuquiz jalla tuzü 

watchitakalcḧa. Nii nacionquin 
Jerusalén cjita wajtquin tuwanchuctan 
tsjii kjaz ̈zöñinacaqui irantizq̈uichicḧa. 
Mago cjita zöñinacatacḧa ninacaqui, 
warawar puntu istutiiñi. 2 Jerusalén 
wajtquiz irantizc̈u pewcpewczicḧa tuz ̈
cjican:

—Uzca nassicḧa judío zöñinacz ̈
chawjc jiliriqui. ¿Jakziquintaya? —
jalla nuz ̈cjican pecunchicḧa. Nizäza 
cjichicḧa, —Wejrnacqui tuuna 
zëjlcan niiz ̈nastiquiztan warawara 
cherchincḧa. Jalla nizẗiquiztan nii 
rispiti tjonchincḧa, —jalla nuz ̈cjican 
mazzicḧa.

3 Herodes cjita jiliriqui magonacaz ̈
quintita nonzc̈u, ancha pinsamintu 
apazzicḧa persun kuzquiz. Nizäza 
Jerusalén wajtquiz kamñi zöñinacami 
ancha kuzquiz pinsatcḧa. 4 Jalla 
nekztanaqui nii rey jiliriqui timplu 
chawjc jilirinaca, nizäza lii tjaajiñi 
maestrunaca kjawzicḧa. Ninaczq̈uiz 
pewczicḧa:

—¿Jakziquint Cristuqui majtta 
cjesaya? —jalla nuz ̈cjican pewczicḧa.

5 Ninacaqui kjaazicḧa tuz ̈cjican:
—Belén wajtquincḧa, Judea yokquin. 

Tsjii profetaqui cjijrchicḧa, tuz ̈cjican:
 6 “Judá yokquincḧa Belén 

watjaqui. Jalla nii 
watjapancḧa chekanaqui, parti 
watjanacquiztan Judá yokquin. 
Jalla nekztan tsjii chawc jiliriqui 
ulnaquicḧa. Jalla niiqui wejt 
Israel zöñinacaz ̈mantaquicḧa; 
nizäza cwitaquicḧa”.

7 Jalla nekztanaqui Herodes 
jiliriqui magonaca jamazit kjawzicḧa. 
Nekztanaqui zumpacha pewczicḧa, 
cḧjul timpuquiztan nii warawaraqui 
paristcḧaja, jalla nii. 8 Jalla 
nekztanaqui Herodesqui magonaca 
cuchanchicḧa Belén watja, jalla tuz ̈
cjican:
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—Nii Belén watja oka, nizäza 
nii wawz ̈puntu zumpacha 
pjurwiitaquicḧa. Wawa watzc̈uqui, 
wejtquiz mazcaquicḧa. Wejrmi zakal 
ojkz pecucḧa, wawa rispiti.

9 Jalla nekztan Herodes jiliriz ̈
chiizïnta taku nonzc̈u, magonacaqui 
ojkchicḧa. Jerusalén watja ulantan, 
nii tuuna cherta warawaraqui ninacz ̈
tucquin wilta okatcḧa. Jakziquin 
nii wawa zëlatcḧaja, jalla nii juntuñ 
tsijtsicḧa warawaraqui. 10 Nii warawara 
tsijtsi cherzc̈u, magonacaqui ancha 
wali cuntintutacḧa. 11 Nekztanaqui 
kjuya luzcu, wawa cherchicḧa Marii 
maatanpacha. Jalla nekztanaqui 
ninacaqui quillzicḧa wawa rispitsjapa. 
Paaz caja cjetzc̈u, wawzq̈uiz zuma 
cusasanaca onanchicḧa, kori, insinzu, 
mirra. Jalla nuz ̈nii wawzq̈uiz 
rispitichicḧa. 12 Jalla nekztanaqui 
wiiquin Yoozqui magonaczq̈uiz 
chiizïnchicḧa, ana Herodes kjutñi 
quepajo. Jalla nizẗiquiztan persun 
watja quejpchicḧa yekja jicz kjutñi.

EGIPTO YOKQUIN ATIPASSICḦA
13 Jalla nekztanaqui nii magonacaz ̈

ojktan tsjii Yooz Jilirz ̈anjilaqui 
wiiquin Josezq̈uiz parisisquichicḧa. 
Nekztan tuz ̈cjichicḧa:

—Z̈aazna, tii wawa chjicha 
maatanpacha. Egipto yokquin oka, 
atipasjapa. Herodes jiliriqui tii wawaz ̈
kjuraquicḧa conzjapa. Jalla nii Egipto 
yokquin am zëlaquicḧa, cḧjulorat 
wejrqui amquiz wilta chiyacḧaja, 
jalla niicama. —Jalla nuz ̈wiiquin 
chiichicḧa anjilaqui.

14 Jalla nuz ̈anjilaz ̈chiitiquiztan 
Josequi nii orapacha zäazicḧa. Nekztan 
wawzẗan maatan chjitchicḧa. Nii 
weenpacha ulanchicḧa Egipto yok 
kjutñi. 15 Jalla nicju kamchicḧa 
Herodes ticzcama. Niiz ̈tuquitanpacha 

Yooz Jiliriqui profetzq̈uiz chiikatchicḧa, 
tuz ̈cjican: “Egipto yokquiztan wejt 
persun Maati kjawznacha”. Jalla nii 
profetz ̈chiita takuqui cumplissicḧa.

HERODESQUI JESUSA 
CONKATZ PECATCḦA

16 Herodesqui kuzquiz tantiyassicḧa, 
“Magonacaqui wejttanz ̈burlaskalak” 
cjican. Jalla nizẗiquiztan walja 
zäwjzicḧa. Jesucristo majtta timpu 
tantiichicḧa magonacaz ̈maztiquiztan. 
Jalla nuz ̈tantiizc̈u mantichicḧa Belén 
wajtquin nizäza nii wajtz ̈tjiyaran 
tjapa lucmajch wawanaca pizc 
watquiztan kozzuc conajo. 17 Jalla nuz ̈
cumplissicḧa Jeremías cjita profetz ̈
cjijrta takuqui. 18 Tuqui timpuqui 
Jeremiasqui cjijrchicḧa, tuz ̈cjican:

“Ramá cjita wajtquin wali chawc 
llaqui zëlaquicḧa nizäza alto 
jorzẗan kaaquicḧa. Raquel 
cjitiqui ancha kaaquicḧa naazä 
maatinaczq̈uiztan. Ana wira 
kuztami chuj cjequicḧa. Nizäza 
naazä maatinacaqui ticziz ̈
cjequicḧa”.

Jalla nuz ̈cjijrchicḧa Jeremías cjita 
Yooz taku paljayñi profetaqui.

19 Wiruñaqui Herodes cjita jiliriqui 
ticzicḧa. Jalla nekztanaqui tsjii Yooz 
Jiliriz ̈anjilaqui Josezq̈uin wilta 
parisisquichicḧa wiiquin. Nii oraqui 
Josequi Egiptuquin tira zëlatcḧa. 
Anjilaqui cjichicḧa:

20 —Z̈aazna, tii am uza chjicha 
maatanpacha. Israel yoka quepa. 
Am wawa conz pecñi Herodes jazic 
ticzicḧa.

21 Jalla nuz ̈cjen Josequi zäazc̈u 
Israel yokquin nii uztan maatan 
chjitchicḧa.

22 Israel yokquin Judea provinciquin 
Arquelao cjita jiliritacḧa mantiñiqui. 
Jalla niicḧa Herodes majchqui. Niiz ̈ejpz ̈
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puestuquizpacha luzzitacḧa. Josequi 
nii quintu zizcu, Judea yokquin kamz 
jiwjatchicḧa. Nekztan tsjii anjilaqui 
wiiquin Josezq̈uiz paljaychicḧa, Judea 
yokquiz ana kamajo, antiz Galilea 
yokquin okajo. Jalla nekztan Galilea 
yok kjutñi ojkchicḧa. 23 Jalla nii yoka 
irantizc̈u, Nazaret cjita wajtquiz 
kamchicḧa. Tuqui timpuqui Yooz 
cuntiquiztan chiiñi profetanacaqui 
mazinchicḧa, Jesusaqui “nazareno” 
cjitazakaz cjequicḧa, jalla nuz ̈cjican 
mazinchicḧa. Nazaret wajtquiz kamcan 
profetanacaz ̈chiita taku cumplissicḧa.

JUAN BAUTISTA YOOZ 
TAKU PALJAYÑI

3  1 Niiz ̈wiruñaqui Juan Bautistaqui 
Judea provinciquin zëlatcḧa, 

chekti yokquin. Yooz taku paljayatcḧa, 
2 tuz ̈cjican:

—Kuznacaz ̈campiya. Arajpach 
Yoozqui waj mantaquicḧa. Nii 
timpuqui zc̈atzïnzq̈uicḧa.

3 Tuqui timpuqui Isaías cjita 
profetaqui Juanz ̈puntuquiztan 
cjijrchicḧa, tuz ̈cjican:

“Chekti yokquin tsjii zöñz ̈
joraz ̈nonzẗa cjequicḧa. 
Alto jorquiztan tuz ̈cjican 
chiyaquicḧa: ‘Tsjii chawjc 
Jiliriz ̈tjonaquicḧa. Jaziqui 
zuma kamañ jicz tjaczna. Tsjii 
jicztakaz ancḧuca kuznaca 
zumpacha azquicha, nizäza 
zuma lijitumapanz ̈cjee’”.

Jalla nuz ̈cjijrtatacḧa Juanz ̈
puntuquiztan.

4 Juanz ̈zquitiqui camello cjita 
animalz ̈chomquiztan watstatacḧa. 
Niiz ̈cinturonaqui zkizitacḧa. Nizäza 
langosta cjita kolta animalanaca 
lujlñitacḧa. Munti misquinaca 
lujlñizakaztacḧa. 5 Walja zöñinacaqui 
Juanz ̈taku nonzñ̈i tjonñitacḧa, 

Jerusalén chawc wajtquiztan, nizäza 
Judea yokquiztan, nizäza Jordán 
cjita puj zc̈atirantan. Walja zöñinaca 
tjonñitacḧa. 6 Jakziltat niiz ̈persun 
ujnaca mazzaja jalla ninaczq̈uiz 
Juanqui bautissicḧa Jordán cjita 
pujquiz. 7 Nii tama zöñinaczẗanpacha 
walja fariseonacami, nizäza 
saduceonacami jalla nii jilirinacami 
Juanzq̈uin tjonchizakazza bautista 
cjisjapa. Jalla ninaca cherzc̈u, Juanqui 
tuz ̈chiizïnchicḧa:

—Zkorazẗakaz incallñi zöñinaca. 
Yooz Ejpqui ujchiz zöñinaca wajillaz ̈
casticaquicḧa. ¿Ject ancḧucaquiz 
nii mazzejo? ¿Nii casticu atipzjapa 
wejtquinz ̈tjonkaya? 8 Kuz 
campiichincḧuczl̈aj niiqui, zumapankaz 
kamaquicḧa, ancḧuca campiita kuz 
kjanapacha tjeezjapa. 9 Ancḧucqui 
anaz ̈mit kuzziz porapat chiyasaquicḧa, 
tuz ̈cjican: “Wejrnacqui Abrahamz ̈
majchmaatinaczq̈uiztanpacha 
tjoniñcḧa, Yoozqui anaz ̈wejrnaca 
casticasacḧa”. Jalla nizẗa ana 
chiichiiz waquisicḧa. Yoozqui tii 
maznacquiztan zöñiz ̈cjiskatasacḧa, 
Abrahamz ̈majchmaatinaca cjisjapa. 
10 Ancḧucqui tsjii frut muntizẗakazza. 
Ana zuma fruta pookñi muntiqui 
kaatztaz ̈cjequicḧa jir achzẗan. 
Jalla nuz ̈kaatztiquiztanaqui, 
ujtaz ̈cjequicḧa. Jalla nizẗa irataz ̈
ancḧucaquiz wataquicḧa. Ana 
zuma kamañchiz zöñinaca casticta 
cjequicḧa. 11 Wejrqui weraral 
chiyucḧa. Kjaztankal bautisucḧa, 
ancḧuca kuznaca campiitiquiztan. 
Tsjiiqui wejt wirquin tjoncḧa. Jalla 
niiqui Espíritu Santuzẗanami nizäza 
arajpach ujzẗanami bautisaquicḧa. 
Jalla niicḧa wejtquiztan tsjan jucant 
poderchizqui. Niizq̈uiz atintisjapa 
anal waquisucḧa, niiz ̈cḧjata jerzc̈u 
chjojkzinimi. Inakaztcḧa wejrqui. 
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12 Ancḧucqui trigo zkalazẗakazza. Nii 
tjoñi jiliriqui trigonaca kjojaquicḧa. 
Nekztan itzanacami zuma trigumi 
pjalznaquicḧa. Nii zuma triguqui 
ricujtaz ̈cjequicḧa. Niiz ̈persun 
kjuyquin majctaz ̈cjequicḧa. Nii 
itzanacazti liwj ujtaz ̈cjequicḧa, ana 
wira tjesñi ujquiz. Jalla nizẗa irataz ̈
ancḧucaquiz wataquicḧa.

JESUSAQUI BAUTISTATACḦA
13 Niiz ̈wiruñaqui Jesusaqui Galilea 

yokquiztan Jordán cjita pujquin 
ojkchicḧa, jakziquint Juan zëlatcḧaja, 
jalla nicju. Bautiskatzjapa Juanzq̈uin 
ojkchicḧa. 14 Jesusiz ̈irantitan, Juanqui 
ana nii bautis pecatcḧa. Jalla tuz ̈
cjichicḧa:

—Amz ̈wejr bautis waquizicḧa. ¿Am 
wejtquiz tjonkaya? ¿Weriz ̈bautista 
cjisjapaya? —Jalla nuz ̈cjichicḧa 
Juanqui.

15 Nekztan Jesusaqui kjaazicḧa, tuz ̈
cjican:

—Anzikam wejr bautisaquicḧa. Yooz 
mantitacama liwj cumplis waquizicḧa 
ucḧumqui. —Jalla nuz ̈kjaaztiquiztan 
Juanqui “iyaw” cjichicḧa.

16 Nekztanaqui Juanqui Jesusa 
bautissicḧa. Kjazquiztan ulnan, nii 
orapacha arajpacha cjetzicḧa. Nekztan 
Jesusaqui cherzicḧa Yooz Espíritu 
Santo palomazẗakaz chjijwzq̈uiñi. Jalla 
niiz ̈juntuñpacha Espíritu Santuqui 
irantizq̈uichicḧa. 17 Nekztanaqui 
arajpachquiztan tsjii jora paljayzq̈uiñi 
nonzicḧa, jalla tuz ̈cjiñi:

—Tiicḧa wejt ultim kayi Maatiqui. 
Tiiz ̈cjen ancha cuntintutcḧa wejrqui. 
—Jalla nuz ̈cjichicḧa nii tsewctan 
chiizq̈uiñi joraqui.

JESUSAQUI DIABLUZ ̈YANZ̈TA

4  1 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
Jordán cjita pujquiztan ojkchicḧa. 

Nuz ̈okan, Espíritu Santuqui Jesusa 
chjitchicḧa chekti yokquin, Satanás 
diabluz ̈yanzẗa cjisjapa. Satanasqui 
Jesusa ujquiz tjojtskatz pecatcḧa.

2 Jalla nijwc zëjlcan, Jesusaqui 
pusi tunc tjuñi pusi tunc arama 
ana cḧjeri lujlchicḧa. Jalla nii pusi 
tunc tjuñi wattiquiztan ancha cḧjeri 
eecskatchicḧa. 3 Jalla nekztanaqui 
diabluqui Jesusizq̈uiz macjatchicḧa 
ujquiz tjojtskatz yanzjapa. Jalla tuz ̈
cjichicḧa:

—Amqui ultim Yooz Maatimzl̈aj 
niiqui, tii maznacquiztan tanta 
tuckatalla.

4 Jesusaqui kjaazicḧa, tuz ̈cjican:
—Cjijrta Yooz takuqui tuz ̈cjicḧa: 

“Z̈oñinacaqui anaz ̈cḧjerzẗan alaja 
zëtasacḧa. Yooz takucḧa chekanaqui, 
jalla niicḧa ultim cḧjerizẗakazqui”. 
Jalla nuz ̈kjaazicḧa Jesusaqui.

5 Jalla nekztanaqui diabluqui 
Jesusa chjitchicḧa Jerusalén, Yooz 
illzta chawjc watja. Jalla nicju timplu 
tsewcta pjurniguin yawkatchicḧa. 
6 Nekztan diabluqui cjichicḧa:

—Cjijrta Yooz takuqui tuz ̈cjicḧa:
“Yooz Ejpqui niiz ̈anjilanaca 

mantaquicḧa am cwitajo. Ninacz ̈ 
persun kjarzẗan am cwitaquicḧa, 
ana am kjojcha chjojricḧta 
cjeyajo mazquizimi”.

Jazic, ultim Yooz Maatimzl̈aj niiqui, 
tsewctan kozzuc tii yokquiz layzca.  

—Jalla nuz ̈cjichicḧa nii diabluqui.
7 Nekztanaqui Jesusaqui kjaazicḧa 

tuz ̈cjican:
—Cjijrta Yooz takuqui zakaz cjicḧa: 

“Z̈oñiqui ultim arajpach Yooz ana 
inakaz nuz ̈yanznaquicḧa”. Jalla nuz ̈
cjijrtacḧa.

8 Jalla nekztanaqui wilta ujquiz 
tjojtskatz yanzjapa, diabluqui 
Jesusa chjitchicḧa pajk cur 
puntiquin. Jalla niwjc chjitzc̈u, 
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diabluqui tjapa tii muntuquiz zëjlñi 
nacionanaca nizäza tjapa ninacz ̈
cusasanaczẗanpacha, nizäza tjapa 
ninacz ̈honoranaczẗanpacha jalla 
ninaca diabluqui Jesusizq̈uiz tjeezicḧa. 
9 Nekztan nii diabluqui cjichicḧa:

—Tjapa tinaca amquiz tjaasacḧa, 
wejtquizim quillzaja, nizäza wejr 
rispitcḧaja, niiqui.

10 Jalla nizẗiquiztan Jesusaqui 
kjaazicḧa, tuz ̈cjican:

—Satanás, wejtquiztan zaraka amqui. 
Cjijrta Yooz takuqui tuz ̈cjicḧa: Yooz 
Jilirzq̈uinkaz rispita, nizäza nii alaja 
sirwa. Niikazza am Yooz Jiliriqui.

11 Jalla nuz ̈Jesusiz ̈chiitiquiztan 
diabluqui Jesusizq̈uiztan zarakchicḧa. 
Nekztan tsjii kjaz ̈anjilanacaqui 
Jesusizq̈uin atinti tjonchicḧa.

JESUSAQUI GALILEA 
YOKQUIN OJKCHICḦA

12 Niiz ̈wiruñaqui Jesusaqui quintu 
nonchicḧa, Juan carsilquiztacḧa, 
jalla nii. Jalla nii quintu nonzc̈u, 
Galilea yokquin ojkchicḧa. 13 Pero 
Nazaret wajtquin ana kamchicḧa; 
antis Capernaum wajtquin kami 
ojkchicḧa. Capernaum watjaqui kot 
atquiztacḧa, Zabulón yokquin nizäza 
Neftalí yokquintacḧa. 14 Jalla nuz ̈
ojktiquiztan Isaías profetaz ̈cjijrta taku 
cumplissicḧa.

15 Jalla tuz ̈cjijrchicḧa Isaías 
profetaqui:

“Zabulón, nizäza Neftalí, am 
yokaqui kot atquizza, nizäza 
jiczquizza Jordanquiztan 
tuwanchuc. Nizäza Galilea 
yokquincḧa. Jalla nii 
Galiliiquinaqui yekja wajtchiz 
zöñinacaz ̈kamcḧa. 16 Am 
yokquin zëjlñi zöñinacaqui 
zumchiquiz kamcḧa, ana zuma 
kamañquiz. Ninacaqui tsjii 

zöñi cheraquicḧa. Nii zöñiqui 
zuma kamaña tjeeznaquicḧa, 
zuma kjanazẗakaz. Ticzi 
zöñinacazẗakaz kamcḧa; 
anaz ̈Yooz kamaña zizza. Pero 
kjanapachaz ̈Yooz zuma kamaña 
tjeezta cjequicḧa.”

17 Jalla nekztanaqui Jesusaqui Yooz 
puntu kjanzti kallantichicḧa, tuz ̈
cjican:

—Kuznaca campiya. Arajpach 
Yooz waj mantaquicḧa. Jalla nii 
timpuqui zc̈atzïnzq̈uicḧa. —Jalla nuz ̈
paljaychicḧa.

PAJKPIC CHIZ TANÑI 
ZÖÑINACA JESUSIZ ̈KJAWZ̈TA

18 Jesusaqui Galilea cjita kot at 
tjiyaranz ̈okatcḧa. Jalla nuz ̈ojkcan 
pucultan jilazullca zöñinaca 
cherchicḧa. Tsjiiqui Simón cjitatacḧa, 
nizäza Pedro cjitazakaztacḧa. Tsjiiqui 
Andrés cjitatacḧa. Jalla ninacaqui chiz 
tanñinacatacḧa. Nii oraqui ninacaqui 
chiz tanz kjazquiz tjojtsi zëlatcḧa. 
19 Jalla ninaczq̈uiz Jesusaqui tuz ̈cjican 
paljaychicḧa:

—Wejttan chica ojklayñi cjee. Jaknuz ̈
chiz juntichamzl̈aja, jalla nizẗa irata 
ancḧucqui Yooztajapa zöñinaca 
juntaquicḧa.

20 Jalla nuz ̈chiitiquiztan nii pucultan 
zöñinacaqui nii orapacha chiz tanz 
eccu, Jesusizẗan chica ojklaychicḧa.

21 Jalla nekztanaqui tsjii koloculla 
najwcjapa ojkzc̈u Jesusaqui tsjii 
pucultan jilazullca zöñinaca 
cherchizakazza. Tsjiiqui Jacobo 
cjitatacḧa. Tsjiiqui Juan cjitatacḧa. 
Zebedeoz ̈majchtacḧa. Niiz ̈
ejpzẗanpacha warcuquiz zëlatcḧa, chiz 
tanz azquichcan. Jalla nii cherzc̈u, 
Jesusaqui ninaca kjawzicḧa. 22 Nekztan 
nii orapacha warcumi niiz ̈ejpmi eccu, 
Jesusizẗan chica ojklaychicḧa.
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ZÖÑINACA JESUSA APZ̈A
23 Tjapa nii Galilea cjita yokaran 

ojklaychicḧa, zapa ajcz kjuyquiz Yooz 
puntu tjaajincan. Nizäza paljaychicḧa, 
Yooziz ̈mantita zöñinacaz ̈cjee, cjican. 
Nizäza tjapaman laanaca cḧjetinchicḧa. 
24 Jesusiz ̈ojklayta, jalla nii quintuqui 
tjapa Siria yokquin ojkchicḧa. Jalla 
nizẗiquiztan, tjapaman conchiz 
zöñinacami, nizäza tjapaman laa 
ayiñi zöñinacami, nizäza zajraz ̈
tanta zöñinacami, nizäza tucur 
zöñinacami, nizäza ana ojklayi atñi 
zuch zöñinacami, tjapaman laanaca 
Jesusizq̈uin chjitzẗatacḧa. Nekztanaqui 
Jesusaqui nii laanaca cḧjetinchicḧa. 
25 Galilea zöñinacaqui niizq̈uin walja 
apzq̈uichicḧa, nizäza Decápolis 
watjanacquiztan zöñinacami, nizäza 
Jerusalén wajtquiztan zöñinacami, 
nizäza Judea yokanacquiztan 
zöñinacami, nizäza Jordán pujz ̈
tuwanchuctan zöñinacami. Tjapa nii 
zöñinacami jalla nuz ̈Jesusa apzicḧa.

JECTNACAT CUNTINTU ZÖÑINACA

5  1 Walja tama zöñinaca cherzc̈u, 
Jesusaqui tsjii kolta curulla 

yawchicḧa. Jalla nekztan nii curullquin 
julzicḧa. Nizäza niiz ̈kjawzẗa 
zöñinacaqui niiz ̈muytata ajczicḧa. 
2 Jalla nekztan Jesusaqui ninaczq̈uiz 
tjaajñi kallantichicḧa, tuz ̈cjican:

3 —Jecnacat “wejrqui ujchizpancḧa” 
cjican persun kuzquiz sinticḧaja, 
jalla ninacaz ̈Yooz wajtchiz zöñinaca 
cjequicḧa. Nekztanqui cuntintuz ̈
cjequicḧa.

4 ‛Jecnacat persun ujquiztan llaquita 
zëjlcḧaja, jalla ninaczq̈uiz Yoozqui 
kuznaquicḧa. Nekztan cuntintuz ̈
cjequicḧa ninacaqui.

5 ‛Jecnacat humilde kuzziz cjecḧaja, 
jalla ninaczq̈uiz Yoozqui irinsaz ̈

tjaaquicḧa, ew yoka. Nekztan cuntintuz ̈
cjequicḧa.

6 Jecnacat Yooz kuzcamakaz 
kamz ancha peccḧaja, jalla 
ninaczq̈uiz Yoozpanz ̈zuma kamzjapa 
yanapaquicḧa. Nekztan cuntintuz ̈
cjequicḧa.

7 ‛Jecnacat parti zöñinaczẗajapa 
oksñi kuzziz cjecḧaja, jalla ninaczquiz 
Yoozqui zakaz oksnaquicḧa. Nekztan 
cuntintuz ̈cjequicḧa.

8 ‛Jecnacat ancha zuma kuzziz 
cjecḧaja, jalla ninacaqui Yooz 
cheraquicḧa. Nekztan cuntintuz ̈
cjequicḧa.

9 ‛Jecnacat pasinsis kuzziz kamñi 
cjecḧaja, jalla ninacaqui Yooz maati 
cjitaz ̈cjequicḧa. Nekztan cuntintuz ̈
cjequicḧa.

10 Jecnacat Yooz kuzcama 
kamtiquiztan chjaawjta sufracḧaja, 
jalla ninacaz ̈Yooz wajtchiz zöñinaca 
cjequicḧa. Nekztan cuntintuz ̈
cjequicḧa.

11 Jecnacat weriz ̈cjen zöñinacaz ̈
chjaawjta cjecḧaja, nizäza kijchta 
cjecḧaja, nizäza tjapaman toscar 
tawkzẗan quintra chaanita cjecḧaja, 
jalla ninacami cuntintuz ̈cjequicḧa. 
12 Jecnacat weriz ̈cjen jalla nizẗanaca 
sufrichi cjecḧaja, jalla ninaczq̈uiz 
Yoozqui arajpachquin wali pajk honora 
tjaaquicḧa. Jalla nizẗiquiztan tii 
muntuquiz kamcan, cuntintukaz ̈cjee. 
Ancḧucqui cjuñzna. Yooz cuntiquiztan 
chiiñi profetanacaqui nizẗa zakaz 
sufrichicḧa tuqui timpuquiztanpacha.

CRIICHINACZ ̈PUNTU
13 Jesusaqui tjaajinchizakazza:
—Ancḧucqui tii muntuquiz 

kamcan yacu cuntazẗakazza, parti 
zöñinaczẗajapa. Pero yacuqui 
lakaz ̈cjesaz ̈niiqui, ¿kjazp̈ant wilta 
walipan cjisnasajo? Anapanz ̈cjesacḧa. 
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Nekztan anaz ̈cḧjuljapami sirwasacḧa; 
tjojttapanz ̈cjesacḧa; nekztan zöñinacaz ̈
tjeczẗaz ̈cjequicḧa.

14 ‛Ancḧucqui tii muntuquiz kamcan, 
parti zöñinaczẗajapa kjana cuntazẗakaz 
cjesacḧa, zuma kamaña zizajo. Tsjii 
curquiz kjuyta watjaqui, ana chjojzẗa 
cjesacḧa. 15 Tsjii lamparaqui tjeezẗaz ̈
cjecḧaj niiqui, anapanz ̈cajón koztan 
nonzẗa cjesacḧa. Lamparaqui tjeeztaz ̈
cjecḧaj niiqui, tsewc tsjijptapanz ̈
cjesacḧa, tjapa nii kjuyquiz zëjlñi 
zöñinaczẗajapa kjanajo. 16 Jalla 
nuz ̈ancḧucqui lamparazẗakaz cjee, 
zöñinaczẗajapaqui. Kjanapacha zuma 
kamañchiz cjee. Nekztan zöñinacaqui 
ancḧuca zuma kamaña cherzc̈u, 
ancḧuca arajpach Yooz Ejpzq̈uin 
honora tjaaquicḧa.

LII PUNTU
17 Jesusaqui tjaajinchizakazza:
—Wejrqui ana tjonchincḧa Moisés 

lii tjatanskatzjapa, nizäza profetanacaz ̈
tjaajintanaca tjatanskatzjapami. 
Jalla nizẗa anaz ̈pinsa ancḧucqui. 
Wejrqui ana tjonchincḧa nii tuquita 
Yooz tjaajintanaca tjatñiqui; antis 
tjonchincḧa cumpliskatzjapa. 
18 Weraral chiizïnucḧa. Tuquita Yooziz ̈
tjaata liiquiztan tjapa puntumi tjapa 
letrami anaz ̈tjatanta cjequicḧa, 
tjappacha cumpliscama. Ima tii 
muntumi arajpachami tucuzïnzn̈an, 
nii liiqui anapanz ̈tjatantaz ̈cjequicḧa. 
19 Jalla nizẗiquiztan jequit tuquita 
Yooziz ̈tjaata liiquiztan tsjii mantita, 
kolta lii cjenami, ana pajz peccḧaj 
niiqui, nizäza yekjap zöñinaczq̈uiz 
nizẗapacha tjaajincḧaja, jalla nii 
zöñiqui arajpach Yooz wajtquin anaz ̈
cḧjul honorchiz cjequicḧa. Pero jequit 
nii tuquita lii mantita cazacḧaja, 
nizäza yekjap zöñinaczq̈uiz nizẗapacha 
tjaajincḧaja, jalla nii zöñiqui arajpach 

Yooz wajtquin chekan honorchiz 
zöñiz ̈cjequicḧa. 20 Ancḧucaquiz wejr 
chiizïnucḧa. Lii tjaajiñi maestrunacami, 
nizäza fariseo zöñinacami zëjlcḧa. 
Pero ancḧucqui ninaczq̈uiztan anaz ̈
jucanti Yooz mantitacama kamacḧaj 
niiqui, anapanz ̈arajpach Yooz 
wajtquin luzasacḧa. Yooz mantitacama 
kamstancḧa, arajpach Yooz wajtquin 
luzjapa.

Z̈AWJZ PUNTU
21 Jesusaqui tjaajinchizakazza:

—Ancḧucqui tuquita atchi 
ejpnaczq̈uiztan tuz ̈nonzincḧuccḧa. 
Ninacaqui cjiñitacḧa, tuz ̈cjican: 

“Anacḧa zöñi conzqui. Jequit zöñi 
conacḧaja, niiqui juzjitaz ̈cjequicḧa”. 
22 Pero wejr chiizïnucḧa, jequit tsjii 
jilzj̈apa zäwjwacḧaj niiqui, jusjitaz ̈
cjequicḧa. Nizäza jequit tsjii jilzẗan 
chaacḧaj niiqui, Junta Suprema cjita 
chawjc jilirinacaz ̈jusjitaz ̈cjequicḧa. 
Nizäza jequit tsjii jilzq̈uiz “ana 
zumamcḧa” cjican chaancḧaj niiqui, 
infiernuquin chjatkattaz ̈cjequicḧa.

23 Nizäza tii puntu zakal cjeecḧa. 
Jequit niiz ̈ofrenda Yooz yujcquin 
chjichacḧaj niiqui, nizäza chjichcu niiz ̈
jilzẗan quintra tanasta cjuñsnacḧaj 
niiqui, 24 jalla nekztan ima ofrenda 
tjaacan, nii timpluquizpacha ecla. 
Nekztanaqui niiz ̈jilzq̈uin pertuna 
mayiza ojkla. Niizẗan jilzẗan walikaz 
cjila. Jalla nekztanaqui timpluquin 
quejpzc̈u, ofrenda Yoozquin tjaasacḧa.

25 ‛Jequit am quintra quijchi cjecḧaj 
niiqui, nizäza jilirz ̈kjuya chjichacḧaj 
niiqui, jalla nii quijchi zöñzq̈uiz 
pertunam mayizaquicḧa ana enenzcu, 
ima jilirz ̈kjuya irantican. Pertunazta 
cjequiz ̈niiqui, anam juez jilirzq̈uin 
intirjita cjequicḧa jusjita cjisjapa. Amqui 
ultimpacha juez jilirzq̈uin intirjita 
cjesaz ̈niiqui, nii juez jiliriqui am tsjii 
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policiiquin zakaz intirjasacḧa; carsilquiz 
chawjcta cjesacḧa. 26 Weraral chiizïnucḧa. 
Carsilquiz chawjctam cjesaz ̈niiqui, anam 
ulanasacḧa, liwj pacañcama.

ADULTERIO PUNTU
27 Jesusaqui tjaajinchizakazza:

—Ancḧucqui tuquita atchi 
ejpnaczq̈uiztan tuz ̈nonzincḧuccḧa: 

“Anacḧa adulteriuquiz ojklayzqui”. 
28 Pero wejrqui tuz ̈chiizïnucḧa, jakzilta 
luctakat yekja maataka “wejt maatakaj 
cjejaa” cjican pinsicḧaja, jalla niiqui 
persun kuzquiz niwjctanaqui adulterio 
paachizakazza Yooz yujcquiziqui.

29 Am zëw latu cḧjujquiqui ujquiz 
tjojtskatcḧaj niiqui, nii cḧjujqui leczna, 
nizäza nawjk tjojtta. Jalla nuz ̈tsjii 
cḧjujquiqui pertissi cjenaqui am parti  
curpuqui ana infiernuquin tjojtta 
cjesacḧa. Jalla nuz ̈waliz ̈cjesacḧa. 
30 Nizäza am zëw kjaraqui ujquiz 
tjojtskatcḧaj niiqui, nii kjara pootzna, 
nizäza nawjk tjojtta. Jalla nuz ̈tsjii 
kjaraqui pertissi cjenaqui am parti 
curpuqui ana infiernuquin tjojtta 
cjesacḧa. Jalla nuz ̈waliz ̈cjesacḧa.

TJUNATAN JALJTIS PUNTU
31 Jesusaqui tjaajinchizakazza:

—Ancḧuca tuquita atchi ejpnacaqui 
tuz ̈cjiñitacḧa: “Jecmiz ̈niiz ̈persun 
tjunatan jaljtasaz ̈niiqui, primiruqui tsjii 
ultim jaljtita cjijrta papel certificado 
tjaasa”. 32 Pero wejrqui tuz ̈chiizïnucḧa, 
jakziltamiz ̈persun tjunatan jaljtasaz ̈
niiqui, nizäza ana cḧjul adulterio motivo 
zëlan, jalla nijwctanaqui naa ultimu 
jaljtita tjunqui adulterio cjiskatasacḧa. 
Nizäza jakziltami naa ultimu jaljtita 
tjunatan zalznacḧaj niiqui, adulterio 
ujpanz ̈paacḧa.

JURAMENTO PUNTU
33 Jesusaqui tjaajinchizakazza:

—Nizäza ancḧucqui tuquita atchi 
ejpnaczq̈uiztan tuz ̈nonzincḧuccḧa: 

“Anacḧa toscar tawkzẗan juramento 
paazqui. Juramento paaquiz ̈niiqui, 
tjapa nii juramentuzẗan compromitta 
takupanz ̈cumplisnaquicḧa Yooz 
yujcquiziqui”. 34 Pero wejrqui tuz ̈
chiizïnucḧa, anaz ̈cḧjulquiztanami 
juramento paasacḧa, werara 
chiizpancḧa. Nizäza anacḧa “arajpacha 
zizza” cjican juramento paazqui. 
Yooztajapacḧa arajpachaqui. 35 Nizäza 
anacḧa “tii yoka zizza” cjican 
juramento paazqui. Yooztajapacḧa 
tii yokaqui. Nizäza Jerusalén wajtz ̈
tjuu aynakcan anacḧa juramento 
paazqui. Chawjc Yooz Jilirzẗajapacḧa 
nii watjaqui. 36 Nizäza anacḧa “wejt 
persun acha zizza” cjican juramento 
paazqui. Amqui anam zinta 
tsok charquiztan chiw charquin 
tuckatasacḧa. Nizäza anam zinta 
chiw charquiztan tsok charquin 
tuckatasacḧa. 37 Jalla nizẗiquiztan, 

“Jesalla” cjicanaqui, “Jesalla” 
cjispancḧa; nizäza “Anaz”̈ cjicanaqui, 

“Anaz”̈ cjispancḧa. Zajra diabluz ̈cjen 
juramento paazqui zëjlcḧa.

ANA WALI TJEPUNTA PUNTU
38 Jesusaqui tjaajinchizakazza:

—Ancḧucqui tuquita atchi 
ejpnaczq̈uiztan tuz ̈nonzincḧuccḧa: 

“Tsjii zöñiqui yekja zöñz ̈cḧjujqui 
pjatzïnasacḧa, nekztan nii pjatñi 
zöñz ̈cḧjujqui pjatzïntazakaz cjesacḧa. 
Nizäza tsjii izk̈e chjatkatzïnasaz ̈
niiqui, nii chjatkatñi zöñz ̈izk̈e 
chjatkatzïntazakaz cjesacḧa”. 39 Pero 
wejr chiizïnucḧa, anacḧa kijtzñi 
zöñiqui nizẗapacha kijtzqui. Nizäza 
am quintra tsjii yujc latu kijchasaz ̈
niiqui, kijchta cjiskazza, tsjii yujc 
latuzẗanpachami. 40 Nizäza jakziltamiz ̈
am tanzc̈u am almilla kjanz peccḧaj 
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niiqui, kjañaj cjiskazza, irztanpachami. 
41 Jakziltamiz ̈niiz ̈kuzi tsjii tupucama, 
amquiz chjitskatasaz ̈niiqui, jucanti 
tupucama chjichna. 42 Jakziltamiz ̈
amquiztan mayasaz ̈niiqui, tjaa amqui. 
Nizäza jakziltamiz ̈amquiztan tomzñi 
tjonasaz ̈niiqui, onzna amqui.

QUINTRA ZÖÑINACZ̈TANAMI 
ZUMA MUNAZIZA

43 Jesusaqui tjaajinchizakazza:
—Nizäza ancḧucqui tuquita atchi 

ejpnaczq̈uiztan tuz ̈nonzincḧuccḧa: 
“Mazinaczẗan zuma munaziza. Nizäza 
am quintra zöñinaczẗan chjaawjkata”. 
44 Pero wejr chiizïnucḧa, am quintra 
zöñinaczẗanami zuma munaziza. Nizäza 
am quintra laykiñi zöñinaczẗajapa 
zuma kuztan Yoozquiztan maynaquicḧa. 
Nizäza am quintra chjaawjkatñi 
zöñinaczq̈uin zumapan paa. Nizäza 
am quintra chaañinaczq̈uinami 
kichñinaczq̈uinami zumapan 
Yoozquiztan maytizïna. 45 Jalla 
nuz ̈zuma kamcan ancḧucqui tjeezä, 
arajpach Yooz Ejpz ̈maaticḧuccḧa, nii. 
Yoozqui zuma zöñinaczq̈uizimi ana 
zuma zöñinaczq̈uizimi liwj tsjiikaz 
niiz ̈paata tjuñi tewkkatcḧa. Nizäza 
niiz ̈kuzcama kamñinaczq̈uizimi nizäza 
ana niiz ̈kuzcama kamñinaczq̈uizimi 
tjapa ninaczq̈uiz chijñi apayzq̈uicḧa. 
46 Ancḧucqui persun okzñi 
zöñinaczq̈uizkaz okznaquiz ̈niiqui, 
jalla nuz ̈paatiquiztan ¿cḧjul premio 
Yoozquiztan tanznaquejo? Jalla 
nizẗazakaz kamcḧa ana wali impuesto 
cobriñinacami. 47 Nizäza ancḧucqui 
persun jilanaczq̈uizkaz tsaanaquiz ̈
niiqui, jalla nijwctan ¿cḧjul zumaz ̈
ancḧuc paajo? Jalla nizẗazakaz paacḧa 
ana Yooz pajñinacami. 48 Ancḧucqui 
walja zuma kuzziz kama, jaknuzẗ 
ancḧuc arajpach Yooz Ejp walja zuma 
kuzzizpancḧalaja, jalla nuz.̈

ZUMA KAMZ PUNTU

6  1 Jesusaqui tjaajinchizakazza:
—Ancḧucqui anacḧa 

persunpacha honorchizkaz cjis 
peczqui. Anacḧa zöñinacz ̈yujcquiz 
ancḧuca Yooz custurumpinaca 
paazqui, zöñinaczq̈uiztan honorchiz 
cjisjapa. Ancḧucz ̈jalla nuz ̈persun 
honorchizkaz cjis pecaquiz ̈niiqui, nii 
honorchiz kaz cjequicḧa. Ancḧuca 
arajpach Yooz Ejpqui ana iya 
honora tjaaquicḧa. 2 Ana zum kuzziz 
zöñinacaqui takjir zöñinaczq̈uiz 
onanzc̈u zöñi zöñinaczq̈uin 
mazmazñicḧa, “onanchincḧa” 
nuz ̈cjicanaqui. Ajcz kjuyaranami 
calliranami jalla nizẗa paañicḧa, 
zöñinacaz ̈ninaczj̈apa zuma chiyajo. 
Pero wejrqui weraral chiizïnucḧa. 
Jalla nizẗa paañi zöñinacaqui nii 
honorchizkaz cjequicḧa. Ancḧucqui 
anacḧa nizẗa iratapacha kama. 
3 Ancḧuczti takjir zöñinaczq̈uiz 
onanzc̈u, jalla nii ancḧuca onantaqui 
anaz ̈jeczq̈uizimi mazmaznaquicḧa, 

“onanchincḧa”, cjicanaqui. 4 Nizäza 
takjir zöñinaczq̈uiz jamazit onaquicḧa. 
Aunquimi ancḧucaz ̈jamazit paachiz ̈
cjenami, ancḧuca Yooz Ejpqui chercḧa. 
Jalla nuz ̈cherzc̈u ancḧucaquiz 
kjanacama honora tjaaquicḧa, tsjii 
premiuzẗakaz.

MAYIZIZ PUNTU
5 Nizäza nii ana zum kuzziz 

zöñinacaqui Yoozquin mayizican jalla 
tuz ̈juztazñicḧa. Ajcz kjuyquizimi 
call isquinquizimi tsijtchi Yoozquin 
mayiziñicḧa, tjapa zöñinaca cherajo. 
Wejrqui weraral chiizïnucḧa, jalla nuz ̈
paazc̈u ninacaqui nii honorchizkaz 
cjequicḧa. Ancḧucqui anacḧa nizẗa 
irata mayizizqui. 6 Ancḧuczti Yooz 
Ejpzq̈uin mayizizjapaqui, kjuyquiz 
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luz waquizicḧa, nizäza kjuy chawjcz 
waquizicḧa. Jalla nekztan ancḧuca 
Yooz Ejpzq̈uin mayizasacḧa. Jalla 
nuz ̈zinalla mayizan ancḧucatan 
chicaz ̈cjequicḧa Yooz Ejpqui. Jalla nuz ̈
jamazit mayiztiquiztan Yooz Ejpqui 
ancḧucaquiz honora tjaaquicḧa, tsjii 
premiuzẗakaz.

7 Yoozquin mayizcan, anacḧa 
wiltan wiltan takunaca quejpzc̈u 
quejpzc̈u mayizizaqui. Jalla nuz ̈
mayizaquiz ̈niiqui, inapanikazza. 
Jalla nizẗaz ̈mayizza ana Yooz pajñi 
zöñinacaqui. Jalla nuz ̈wacchi chiican 
mayizitiquiztan “nonznaqueeka 
Yoozqui” cjican. 8 Jalla nizẗa anaz ̈
ancḧuc cjeella. Ancḧuca Yooz Ejpqui 
zizza, cḧjulut ancḧuc peccḧaja, jalla 
nii. Ima ancḧucaz ̈mayizan, panz ̈zizza 
Yooz Ejpqui. 9 Jaziqui ancḧucqui jalla 
tuz ̈mayizaquicḧa:

“Yooz Tata, amqui arajpachquin 
zëjlcḧa. Am tjuu honorchiz 
aptitaj cjilalla. 10 Nizäza 
am mantiz timpu tjonchej 
cjilalla. Nizäza tii muntuquiz 
zëjlñi zöñinacaqui am 
kuzcamaj kamlalla. Jaknuzẗ 
am kuzcama kamcḧaja 
arajpachquin zëjlñinaca, 
jalla nizẗa. 11 Nizäza tonjiqui 
cḧjeri tjaazc̈alla cḧjerzẗan 
kamzjapa. 12 Nizäza wejtnacaz ̈
paata ujnaca pertunalla, 
jaknuzẗ wejrnacqui wejtnaca 
quintra paañi pertunucḧaja, 
jalla nizäza. 13 Nizäza anaz ̈
anawalinaczq̈uiz tjojtskatalla, 
antis anawalinacquiztanz ̈
liwriyalla. Amcḧa wiñaya 
jucant mantiñamqui, nizäza 
amcḧa wiñaya jucant azzizqui, 
nizäza amcḧa wiñaya jucant 
honorchizqui. Jalla nuzöj cjila. 
Amén.”

14 ‛Ancḧuca quintra paañinaczq̈uiz 
pertunaquicḧa. Nekztan Yooz Ejp 
zakaz ancḧuca ujnaca pertunaquicḧa. 
15 Ancḧuca quintra paañinaczq̈uiz 
ana pertunaquiz ̈niiqui, nekztan ana 
zakaz Yooz Ejpqui ancḧuca ujnaca 
pertunaquicḧa.

AYUNAS PUNTU
16 —Ancḧucqui ayunascan anaz ̈

llaquit chercherchiz cjee. Ana zum 
kuzziz zöñinacaqui llaquit chercherchiz 
ayunasñicḧa, zöñinaca ninaca ayunasñi 
cherajo. Wejrqui weraral chiizïnucḧa, 
jalla nuz ̈paatiquiztan ninacaqui 
inapanikaz cjequicḧa. 17 Ancḧuczti 
ayunascanaqui zumpacha yujcmiz ̈
awjzna, nizäza zumpacha achami 
cḧjijczna, 18 zöñinaca ancḧuc ayunasñi 
ana nayajo. Yooz Ejpqui ana cherta 
cjenaqui tjappacha chercḧa, jamazit 
paatami. Yooz Ejpqui ancḧucaquiz zuma 
honoraz ̈tjaaquicḧa, tsjii premiuzẗakaz.

CUSASANAC PUNTU
19 Jesusaqui tjaajinchizakazza:
—Tii muntuquiz kamcanaqui 

anacḧa muzpa cusasanaca juntizqui. 
Kjurinacakaz ancḧuca juntita 
cusasanaca lulaquicḧa. Nizäza parti 
ancḧuca juntita cusasanaca inapankaz 
chjijtaquicḧa. Nizäza tjañiqui kjuyaz ̈
luzasacḧa, ancḧuca cusasanaca 
tjangzjapa. 20 Nonzn̈a, arajpachquin 
muzpa cusasanaca juntaquicḧa. 
Arajpachquin cusasanaca lujlñimi, 
nizäza cusasanaca akziñimi, nizäza 
cusasanaca tjangziñimi ana zëjlcḧa. 
21 Jakziquizt ancḧuca cusasanaca 
juntita zëjlcḧaja, jalla nicjukaz ̈ancḧuc 
kuz tjaacḧa.

ZUMA KAMAÑCHIZ, ANA 
ZUMA KAMAÑCHIZ PUNTU

22 Jesusaqui tjaajinchizakazza:

SAN MATEO 6
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—Z̈oñz ̈cḧjujquiqui persun curpuz ̈
lamparazẗakazza. Jaziqui zöñz ̈cḧjujqui 
zuma cjequiz ̈niiqui, zuma cheraquicḧa. 
Jalla nizẗazakaz zöñz ̈kuzqui zuma 
cjequiz ̈niiqui, zuma kamaquicḧa. 
23 Z̈oñz ̈cḧjujquizti ana zuma cjequiz ̈
niiqui, zumchiquiztakaz ojklayaquicḧa. 
Ancḧuca kamaña zumchiquiz panz ̈
cjequiz ̈niiqui, jucanti jucanti 
zumchiquiz cjisnaquicḧa. Nekztan 
¿jaknuzẗ zuma kamasajo?

PAAZ PUNTU
24 Jesusaqui tjaajinchizakazza:

—Anaz ̈jakziltami pizc patruna 
sirwasacḧa. Pizc patrunchiz cjesaz ̈
niiqui, tsjii patrunzq̈uiz ana pectaz ̈
cjesacḧa. Tsjii patrunzq̈uiz pectaz ̈
cjesacḧa. Tsjii patrunzq̈uizkaz zuma 
sirwasacḧa. Jalla nizẗiquiztan Yoozquiz 
sirwican anaz ̈ancha paazquiz kuz 
tjaasacḧa. Nizäza paazquiz kuz tjaaquiz ̈
niiqui, anaz ̈Yoozquin ancha kuzziz 
cjesacḧa.

YOOZ EJPQUI NIIZ ̈
MAATINACA CWITICḦA

25 Jesusaqui tjaajinchizakazza:
—Ancḧucaquiz tuz ̈chiizïnucḧa, 

zëjtzjapaqui kjaz liczmi lujlz cḧjerimi 
peccḧa. Jalla nuz ̈cjenami ancḧucqui 
anacḧa kuzquizic cḧjerquiztan llaquita 
cjisqui. Nizäza curpu wali cjisjapa 
zquiti peccḧa. Jalla nuz ̈cjenami 
ancḧucqui anacḧa zquitquiztan 
llaquita cjisqui. C̈hjul cḧjerquiztanami 
zöñz ̈zëtiz ̈jucanti importicḧa. Nizäza 
cḧjul zquitquiztanami persun curpuz ̈
jucanti importicḧa. 26 Laylayñi 
wezl̈anacaz ̈cherzna. Jalla nii 
wezl̈anacaqui ana zkalami cḧjaccḧa, 
nizäza ana zkalquiztanami ricujcḧa, 
nizäza ana cḧjeri yaaz zquitchizza. 
Jalla nuz ̈cjenami ancḧuca arajpach 
Yooz Ejpqui wezl̈anaczq̈uiz cḧjeri 

tjaacḧa. Yooz yujcquiziqui ancḧucqui 
cḧjul wezl̈anacquiztanami jucantiz ̈
importicḧa. 27 Anaz ̈jec kolta zöñimi 
persunpacha tsjan lajcha paki atasacna, 
llaquiziñi kuzziz cjenami ancha lajcha 
pecñi kuzziz cjenami.

28 ‛¿Kjazẗiquiztan ancḧucqui 
zquitquiztankaz llaquit kuzziz 
cjesajo? Plantanacz ̈pjajkjallaz ̈
cherzna, jaknuzẗ pajkcḧaja, jalla nii. 
Ninacaqui anaz ̈langza, nizäza anaz ̈
kawancḧa. 29 Jalla nuz ̈cjenami nii 
pjajkjallanacaqui ancha cachjallacḧa. 
Finu zquiti cujtzc̈umi ricachu 
Salomón cjita jiliriqui anaz ̈jucant 
cachja nii pjajkjallanaczq̈uiztanami. 
30 Plantanacaqui tsjii upacamakaz 
zëjlcḧa. Nekztanaqui jakatazü kattazü 
jurnuquiz tjutjunzjapa ujzẗacḧa. 
Jalla nizẗa cjenami Yooz Ejppacha 
nii plantanaca cwiticḧa. Ancḧucqui 
cḧjul plantaquiztanami jucantipanz ̈
importicḧa. Jalla nizẗiquiztan Yoozqui 
ancḧuc jucant cwiticḧa, Yoozquin 
ana tjapa kuzziz cjenami. 31 Jalla 
nizẗiquiztan ancḧucqui anacḧa llaquita 
kuzziz cjisqui, cḧjul cḧjerquiztanami, 
nizäza kjaz liczquiztanami, nizäza 
cḧjul zquitquiztanami. 32 Ana criichi 
zöñinacaqui tii muntu cucasanaczq̈uin 
kuzziz ojklaycḧa. Ancḧuczti ana 
nizẗa kuzziz cjeella. Ancḧucacḧa 
arajpach Yooz Ejpchizqui. C̈hjultakicḧa 
ancḧucqui peccḧaj niiqui, liwj zizza 
Yooz Ejpqui. 33 Jalla nizẗiquiztan 
Yooz Ejpzq̈uinpankaz walja kuzziz 
cjee. Nizäza niiz ̈mantita zuma 
kamañquiz kuzziz cjee. Jalla 
nekztanaqui ancḧucaltaqui cawalikaz 
cjequicḧa cḧjulumi. 34 Jakatan cḧjulut 
anawalinaca watacḧaj niiqui, jalla 
nii ana juyzu paa tonjiqui. Jakaqui 
cḧjulut watacḧaj niiqui, jakapachaz ̈
jaknuzq̈uinami wataquicḧa. Zapuru 
cḧjul anawalinacaqui zëjlñipancḧa.

SAN MATEO 6



13

El Nuevo Testamento en Chipaya de Bolivia, 2da ed. ©2009, La Liga Bíblica

ZÖÑINACZ̈TAN ZUMA KAMA

7  1 Jesusaqui tjaajinchizakazza:
—Ancḧucalaqui anacḧa zöñinacz ̈

uj chii chiizqui. Jalla nuz ̈zöñinacz ̈uj 
chii chiyaquiz ̈niiqui ancḧucqui jucant 
ujchiz cjequicḧa Yooz yujcquiziqui. 
2 Nizäza zöñinaczq̈uizimi “Amqui 
Yooziz ̈castictaj cjila”, cjican chiyaquiz ̈
niiqui anchucqui Yooziz ̈casticta zakaz 
cjequicḧa. Zoñinaczẗan zuma kama. 
Nekztan Yooz Ejpqui ancḧucatan 
zumaz ̈cjequicḧa. 3 Nizäza amqui am 
jilz ̈cḧjujcquiz tsjii cjujchilla cherasaz ̈
niiqui, ¿kjazẗiquiztan am persun 
cḧjujcquiz pajk cjujchi ana cherjo? 
4 Am persun cḧjujcquiz nii pajk cjujchi 
ana cherasaz ̈niiqui, ¿kjazẗiquizẗan am 
jilzq̈uiz chiijo, “Jila, am cḧjujcquiztan 
cjujchilla apakzïnacḧa”, cjicanajo? 
5 Ana zum kuzziz zöñimcḧa amqui. 
Am persun cḧjujcquiztan pajk cjujchi 
apakalla. Nekztan zuma cherasacḧa, y 
nizäza am jilz ̈cḧjujcquiztan cjujchilla 
apakasacḧa.

6 ‛Yoozquin criichi zöñinaca, 
ancḧucqui Yooz taku anapan nonz 
pecñi zöñinaczẗan Yooz puntu 
ana paljayaquicḧa. Ninacaqui 
pacunacazẗakazza. Nizẗa zöñinacaqui 
ancḧucaltan chatñi pacuzẗakaz 
cjesacḧa. Nizäza nii Yooz taku 
anapan nonz pecñi zöñinacaqui 
cuchinacazẗakazza. Yooz puntu nonzc̈u, 
kuzquizkaz zäwjcḧa.

YOOZQUIN MAYIZIZQUI
7 Jesusaqui tjaajinchizakazza:

—Yooz Ejpzq̈uiztan mayaquiz ̈niiqui, 
Yooz Ejpqui tjaaquicḧa. Nizäza 
Yoozquin kjuraquiz ̈niiqui, Yooz 
wachaquicḧa. Nizäza kjuy zanquiztan 
toc tocaquiz ̈niiqui, cjetzïntaz ̈
cjequicḧa. 8 Jequit mayacḧaja, 
risiwaquicha. Nizäza jequit Yoozquin 

kjuracḧaja, wachaquicḧa. Nizäza 
jequit kjuy zanquiztan toc tocacḧaja, 
cjetzïntaz ̈cjequicḧa. Jalla nuzücḧa 
Yoozquiz mayizizqui.

9 Anaz ̈jakziltami ancḧuca majch 
tanta mayanaqui maz chjalznasacḧa. 
10 Nizäza anaz ̈jakziltami ancḧuca 
majch chiz mayanaqui zkora 
chjalznasacḧa. 11 Ancḧucqui ana zum 
kuzziz cjenami zuma cusasanaca 
tjayincḧuccḧa persun maatinaczq̈uiz. 
Jaziqui ancḧuca arajpach Yooz Ejpqui 
mayñi maatinaczq̈uiz jucant zumaz ̈
tjaasacḧa.

12 ‛Jaknuzẗ ancḧucqui parti 
zöñinaca ancḧucatan zuma munaziz 
peccḧaj niiqui, jalla nizẗapacha parti 
zöñinaczẗan zuma munaziz waquizicḧa 
ancḧucqui. Jalla niipan Moisés liiquiz 
chiichicḧa, nizäza Yooz cuntiquiztan 
chiiñi profetanacaz ̈cjijrtanacami.

ZKOZ JICZ, PAL JICZ
13 Jesusaqui tjaajinchizakazza:
—Yoozquin ojkz peccḧaj niiqui, zkoz 

zanquiztan luzza. Infiernuquin ojkñi 
jicz palacḧa, nizäza pal zanchizza. 
Jalla nijwcchuc ojkñi zöñinacaqui 
muzpacḧa. 14 Tsjiic zakaz zëjlcḧa. 
Arajpachquin ojkñi jicz zkozacḧa, 
nizäza zkoz zanallchizza. Nizäza 
cujlcullacḧa arajpachquin ojkñi jiczqui. 
Jalla nii jiczquinaqui koluckaz zöñi 
ojkcḧa.

KAMAÑQUIZTAN PAJTA 
CJESACḦA ZÖÑINACAQUI

15 Jesusaqui tjaajinchizakazza:
—Ancḧucqui zumpacha 

cwitasaquicḧa toscar taku chiichiiñi 
zöñinaczq̈uiztanami. Jalla ninacaqui 

“Yooziz ̈tjaata taku chiyucḧa” 
cjiñizakazza. Ninacaqui ancḧucaquiz 
tjonzä, tsjii uuzi zkizi tjutzẗa kitizẗakaz. 
Ninacz ̈kuzqui anawira zumacḧa. 
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16 Ninacz ̈ana zuma kamañquiztan 
pajtaz ̈cjequicḧa, ultimu ana zum 
zöñinacaqui. Tsjii chap muntiqui 
uwas frutchiz anaz ̈cjesacḧa. Nizäza 
tsjii chap plantaqui higo frutchiz anaz ̈
cjesacḧa. Jalla nizẗapancḧa ana zum 
kuzziz zöñinaca. Zuma kamañchizqui 
anapanz ̈cjesacḧa. 17 Tjapa zuma 
muntinacaqui zuma fruta pookñicḧa. 
Nizäza tjapa ana zuma muntinacaqui 
ana zuma fruta pookñicḧa. 18 Zuma 
muntiqui anapanz ̈ana zuma frutchiz 
cjesacḧa. Nizäza ana zuma muntiqui 
anapanz ̈zuma frutchiz cjesacḧa. 
19 Jakzilta muntit zuma fruta 
ana pookzaja, katzẗaz ̈cjequicḧa 
nizäza ujtaz ̈cjequicḧa. 20 Jalla 
nizẗanacquiztan ancḧucqui ana zum 
kuzziz zöñinaca pajaquicḧa, ninacaz ̈
ana zuma kamañquiztan.

ANA YOOZ WAJTQUIN OJKÑI ZÖÑI
21 Jesusaqui tjaajinchizakazza:

—Yekjap zöñinacaqui wejtquiz “wejt 
Jiliri, wejt Jiliri” paljaycḧa. Pero 
nuz ̈chiicanami, anaz ̈wejt arajpach 
Ejpz ̈mantuquiz kamaquiz ̈niiqui, 
anapanz ̈arajpach wajtquin okasacḧa, 
nizäza anapanz ̈arajpach Yooz Ejpz ̈
mantuquiz zëlasacḧa. 22 Ultim zöñi 
pjalz tjuñquiziqui wacchi zöñinacaqui 
wejtquiz paljayaquicḧa, tuz ̈cjican: 

“Wejt Jiliri, wejt Jiliri, am tjuu aynakcan 
Yooz taku paljaychincḧa, nizäza am 
tjuu chiican zajranaca chjatkatchincḧa, 
nizäza am tjuu aynakcan wacchi 
milajrunaca paachincḧa”. Jalla nuz ̈
cjican wejtquiz paljayaquicḧa. 23 Jalla 
nuz ̈paljaytiquiztanami wejrqui cjeecḧa, 

“Ancḧuc anawira pajchinla pero. 
Wejtquiztan zaraka. Ancḧuccḧa ana 
zuma paañinacaqui”.

PIZC PUNTA ZÖÑINACAQUI
24 Jesusaqui tjaajinchizakazza:

—Jakziltami weriz ̈chiita taku 
nonzäja, nizäza weriz ̈chiita tawk 
jaru kamcḧaja, jalla niiqui zuma 
intintazñi zöñinacacḧa. Intintazñi 
zöñiqui jalla tuzücḧa. Tsjii maz lum 
juntuñ kjuya kjuycḧa. 25 Nekztanaqui 
chijñi chijinchicḧa. Nekztan puj 
kjazqui walja tsijtchicḧa, nizäza 
pjatzicḧa, nizäza tjamiqui walja 
tjamchicḧa nii kjuya quintra. Pero 
nii chijñimi, tjamimi, kjazmi ana 
nii maz juntuñ kjuyta kjuyaqui pali 
atchicḧa. 26 Jaziqui jakziltami weriz ̈
chiita taku nonzcanpacha ana wejt 
tawk jaru kamcḧaja, jalla niiqui zumzu 
zöñicḧa. Zumzu zöñiqui jalla tuzücḧa. 
Ana zuma yokallquiz pjil yok juntuñ 
kjuya kjuychicḧa. 27 Nekztanaqui 
chijñi chijinchicḧa. Jalla nekztan 
puj kjazqui walja tsijtchicḧa, nizäza 
pjatzicḧa, nizäza walja tjamchicḧa nii 
kjuya quintra. Jalla nekztanaqui nii 
pjil yok juntuñ kjuyta kjuyaqui muzpa 
tsucchuca pajlzicḧa.

28 Jesusaz ̈jalla nuz ̈tjaajñi zërzẗan, 
nonzñ̈i zöñinacaqui walja ispantichicḧa 
niiz ̈tjaajintiquiztan. 29 Jesusaqui walja 
zizñi zizñi tjaajinchicḧa. Lii tjaajiñi 
maestrunacaqui ana nizẗa tjaajiñitacḧa.

MOJKCHI JANCHICHIZ 
LAA ZÖÑI CḦJETINTA

8  1 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
curquiztan chjijwzq̈uichicḧa. 

Nizäza muzpa zöñinaca apzicḧa. 
2 Tsjii mojkchi janchichiz laa zöñiqui 
Jesusizq̈uiz macjatzq̈uichicḧa. Jesusiz ̈
yujcquiz quillzc̈u, tuz ̈cjichicḧa:

—Wejt Jiliri, tii laaquiztanz ̈
cḧjetnalla. Am wejr cḧjetinzim peccḧaj 
niiqui, wejr cḧjetinzim atcḧa.

3 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
kjarzẗan lanzc̈an, tuz ̈cjichicḧa:

—Wejr am cḧjetnasachiya. 
C̈hjetintam cjissa.
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Jesusaz ̈jalla nuz ̈chiitiquiztan, nii 
mojkchi janchichiz zöñiqui laaquiztan 
zëjtchi quirchicḧa. 4 Nekztanaqui 
Jesusaqui niizq̈uin chiizïnchicḧa, tuz ̈
cjican:

—Wejr am tsjii cjesacḧa. Jalla tii 
cḧjetintiquiztanaqui anam jeczq̈uizimi 
maznaquicḧa. Timpluquin oka. Jalla nicju 
timplu jilirzq̈uin persunpacha tjeezc̈a, 
zëjtchi, jalla nii. Nizäza Moisés mantita 
ofrenda tjaaquicḧa, tjapa zöñinaca zizajo, 
laaquiztan cḧjetinta, jalla nii.

TSJII CḦJETINTAQUI
5 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 

Capernaum cjita watja luzzicḧa. Jalla 
nuz ̈luzan tsjii roman sultat capitán 
jiliriqui niizq̈uin macjatzq̈uichicḧa. 
Nekztanaqui roctichicḧa, 6 tuz ̈cjican:

—Wejt Jiliri, kjuyquiz wejt piyuna 
ajpzquiz zëjlcḧa, ana tsijtñi. Nizäza 
walja ana wali ayiñcḧa.

7 Nekztanaqui Jesusaqui cjichicḧa:
—Nii cḧjetñi okasacḧa.
8 Nii sultat capitán jiliriqui kjaazicḧa, 

tuz ̈cjican:
—Wejt Jiliri, anal wejt kjuyquiz 

am tjonzc̈a cjiyi atasacḧa. Wejrqui 
amquiztan inakaztcḧa. Jaziqui 
takukaz chiya cḧjetinzjapa. Nekztan 
wejt piyunaqui cḧjetinta cjequicḧa. 
9 Wejrpacha wejt pajk jilirz ̈mantuquiz 
zëlucḧa. Niiz ̈mantitacama ojklayiñcḧa. 
Nizäza wejt mantuquiz sultatunaca 
zëjlcḧa, cḧjulut wejr mantucḧaja, jalla 
nuz ̈cjen zultatunaca ojkcḧa. Nizäza 
zultatu kjawznucḧaja, zakaz tjoncḧa. 
Nizäza wejt piyuna cḧjulu paajumi 
mantucḧaja, zakaz paacḧa.

10 Jalla nuz ̈nonzc̈u, Jesusaqui nii 
jiliri ancha zuma kuzziz naychicḧa. 
Nekztanaqui nuz ̈nayzc̈u Jesusaqui niiz ̈
apzñinaczq̈uiz cjichicḧa:

—Wejrqui weraral cjiwcḧa. Chekapan 
tii zöñiqui jucant Yoozquin kuzzizza, 

tjapa Israel wajtchiz zöñinaczq̈uiztanami. 
11 Nizäza wejrqui cjiwcḧa, tuwantan 
tajatan muzpa zöñinacaqui tjonaquicḧa, 
arajpach Yooz wajtquin luzjapa. Jalla nii 
Yooz wajtchiz zöñinacaqui Abrahamzẗan, 
Isaaczẗan, Jacobzẗan, jalla ninaczẗan 
juntupacha cuntintuz ̈cjequicḧa. 12 Israel 
zöñinacazti arajpach Yooz wajtquin 
zëjlchucatacḧa. Pero Yooz wajt zawntan 
zumchiquiz chjatkattaz ̈cjequicḧa. Jalla 
nicjuz ̈kaaquicḧa, nizäza izk̈e jojcan 
zëlaquicḧa.

13 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
capitán jilirzq̈uiz tuz ̈cjichicḧa:

—Am kjuya oka. Jaknuzẗ am tjapa 
kuztan criicḧaja, jalla nizẗapachaz ̈
cjequicḧa.

Jalla nii orapacha niiz ̈piyunaqui 
zëjtchi quirchicḧa.

ZÖÑINACA CḦJETINTA
14 Nekztanaqui Jesusaqui Pedruz ̈kjuya 

ojkchicḧa. Jalla nicju ajpzquiz Pedruz ̈
ajmuz ̈maa cherchicḧa chujlñi conzẗan 
laa cjichi. 15 Naazä kjara lanzïnchicḧa. 
Nuz ̈lanztiquiztan nii chujlñi conquiztan 
zëjtchincḧa. Nii orapacha zäazc̈u, ninaca 
atinti kallantichincḧa.

16 Nii cḧjetinta quintu nonzc̈u tjuñiz ̈
kattan muzpa zajraz ̈tanta zöñinaca 
Jesusizq̈uiz zjijctatacḧa. Jesusaqui tsjii 
taku chiizc̈u zajranaca chjatkatchicḧa. 
Nizäza tjapa laanaca cḧjetinchicḧa. 17 Nii 
cḧjetintanacaqui Isaías profetaz ̈chiita 
taku cumplissicḧa. Isaiasqui cjijrchicḧa 
tuz ̈cjican: “Tsjii zöñiqui ucḧum laa 
curpunaca tjupi cjiskataquicḧa, nizäza 
conanacquiztan ucḧum cḧjetnaquicḧa”.

JESUCRISTUZ̈TAN CHICA 
OJKLAYZ PUNTU

18 Wiruñaqui tsjii noojiqui muzpa 
zöñinacaqui walja muytata Jesusizq̈uiz 
ajczicḧa. Jalla nizẗa cherzc̈u, Jesusaqui 
mantichicḧa, kotz ̈tsjii latuquiztan 
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okajo. 19 Jalla nekztanaqui tsjii lii 
tjaajiñi maestruqui Jesusizq̈uiz 
macjatzq̈uichicḧa, tuz ̈cjican:

—Tjaajiñi Maestro, jakzitchum 
okacḧaja, amtan chicapachal 
ojklayasacḧa.

20 Jesusaqui niizq̈uin kjaazicḧa, tuz ̈
cjican:

—Kitinacami kjuychizza. Nizäza 
wezl̈anacami tjurchizza. Wejrzti anal 
kjuychizza, tjajzjapami.

21 Tsjiiqui niizq̈uiz apzñi 
zöñinaczq̈uiztan zakaz paljaychicḧa, 
tuz ̈cjican:

—Wejt Jiliri, amtan chica 
ojklayasacḧa. Pero wejt ejpcḧa ticziqui. 
Nekztan iyal wejt ejp tjatsñi okaz ̈
cjeella.

22 Jesusaqui kjaazicḧa, tuz ̈cjican:
—Wejttan chicaka am ojklaya. 

Ticzizẗakaz zöñinacaqui, jalla ninacaj 
ticzinaca tjatzl̈ani.

JESUSAQUI TJAMIMI KJAZ 
LJOJKIMI MANTICḦA

23 Jalla nuz ̈chiyzc̈u Jesusaqui 
warcuquiz luzzicḧa. Niiz ̈tjaajinta 
zöñinacaqui luzzizakazza. 24 Ninacaz ̈
kotquiz okan, tjamiqui walja 
tjamchicḧa. Jalla nuz ̈tjaman kjaz 
ljojkiqui warcu tjatanz pecatcḧa. 
Jesusazti tjajatcḧa. 25 Nii kjaz ljojkiz ̈
cjen tjaajinta zöñinacaqui Jesusa 
zïnchicḧa, tuz ̈cjican:

—¡Wejt Jiliri! ¡Liwriyalla! Tii warcu 
kjazquiz julzmayacḧa. Ticznacḧani 
ucḧumqui.

26 Jesusaqui kjaazicḧa, tuz ̈cjican:
—¿Kjazẗiquiztan ancḧucqui ancha 

tsuctsucjo? Ancḧucqui anacḧa wejtquin 
tjapa kuzziz.

Jalla nekztan Jesusaqui zäazc̈u, 
tjamimi kjaz ljojkimi ujzicḧa. Jalla 
nuz ̈chiitiquiztan tjamimi kjaz 
ljojkimi apaltichicḧa. 27 Nii apaltiñi 

cherzc̈u niizẗan ojklayñi zöñinacaqui 
ispantichicḧa, nizäza tuz ̈cjichicḧa:

—¿C̈hjul zöñit teejo? Tjamimi tii kot 
kjaz ljojkimiz ̈tiiz ̈chiita takukaz cazla.

ZAJRAZ ̈TANTA ZÖÑINACA
28 Nii kotz ̈nawjctuñtan irantizc̈u, 

Jesusaqui Gadara cjita yokquin 
ulanchicḧa. Ulantan pucultan 
zöñinacaqui campu santuquiztan 
tjonchicḧa. Nii pucultan zöñinacaqui 
zajraz ̈tantatacḧa walja ana 
walinacatacḧa, zöñinaczẗan 
kichasñipanikaztacḧa. Jalla 
nizẗiquiztan nii jiczquiz ana jecmi 
ojklayñitacḧa.

29 Jesusizq̈uiz macjatzc̈u nii 
zajranacaz ̈tanta zöñinacaqui 
kjawchicḧa, tuz ̈cjican:

—¿Kjazẗiquiztan wejtnacaquiz 
mitisejo? Ima casticz timpu irantizc̈an 
amqui tekz tjonchamcḧa, wejrnaca 
sufriskatzjapa. ¿Kjazẗatajo? —Nuz ̈
cjican kjawchicḧa.

30 Nizäza nii nawjkchuc cuchinacaqui 
ojklaycḧa lujlcan. 31 Zajranacaqui 
Jesusizq̈uiz rocchicḧa tuz ̈cjican:

—Amqui wejrnaca chjatkataquiz ̈
niiqui, nii cuchinaczq̈uin wejrnaca 
luzkatalla.

32 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
cjichicḧa:

—Nizẗaqui, oka. Cuchinaczq̈uin luzca.
Jalla nuz ̈chiitiquiztan zajranacaqui 

zöñinaczq̈uiztan ulanchicḧa; 
cuchinaczq̈uin luzzicḧa. Zajranacaz ̈
luztiquiztan cuchinacaqui tsjii barranc 
kawquin tjojtsicḧa, kotquizpachatacḧa. 
Jalla nuzq̈uiz kjaztan tsamzc̈u, ticzicḧa 
nii cuchinacaqui.

33 Jalla nii cuchi itzñinacaqui ancha 
tsucchi zajtchicḧa. Watja irantizc̈u, 
nii pucultan zajraz ̈tanta zöñinacz ̈
puntuquiztan quintichicḧa, nizäza 
tjapa nizẗa watchinacami. 34 Jalla nii 
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quintu nonzc̈u tjapa nii wajtquiz zëjlñi 
zöñinacaqui ulanchicḧa, jakziquin 
Jesusa zëlatcḧaja, nicju. Jesusizẗan 
zalzc̈u, ninacaqui rocchicḧa, ninacz ̈
yokquiztan okajo.

ZUCH ZÖÑI CḦJETINTA

9  1 Jalla niiz ̈wiruñpachaqui 
Jesusaqui wilta warcuquiz 

luzzicḧa. Nekztan kotz ̈tsjii latuquiztan 
kajkchicḧa. Nizäza niiz ̈persun watja 
irantichicḧa. 2 Jalla nijwc zöñinacaqui 
Jesusizq̈uin tsjii zuch zöñi chjitchicḧa. 
Tjajz zquitinaczẗanpacha ajpchi 
chjitchicḧa. Ninacz ̈tjapa kuz cjicjiñi 
cherzc̈u, Jesusaqui laa zöñzq̈uiz 
paljaychicḧa, tuz ̈cjican:

—Jila, ana llaquisa; tjup kuzziz cjee. 
Am ujnacac pertuntacḧa.

3 Jalla nizẗa chiiñi nonzc̈u yekjap 
lii tjaajiñi maestrunacaqui kuzquiz 
tuz ̈pinsichicḧa: “Yooz quintrala; tii 
zöñz ̈takuqui anawalipanla”. 4 Pero 
Jesusaqui ninacz ̈kuzquiz pinsita 
zizatcḧa. Jalla nekztan ninaczq̈uiz 
cjichicḧa:

—¿Kjazẗiquiztan ancḧucqui nizẗa ana 
zuma pinsamintuchiztajo? 5 ¿Jakzilta 
takut pjasila chiiz cjesajo? ¿“Am ujnaca 
pertuntacḧa” chiiz pjasila cjesaya? 
Uz ̈¿“Tsijtsna, oka”, jalla nuz ̈chiiz 
pjasila cjesaj? 6 Tsewctan cuchanzq̈uita 
Yooz Zoñtcḧa wejrqui. Tii muntuquiz 
jiliritcḧa, ujnaca pertunzjapami. 
Razunal chiyucḧa. Nuz ̈zizjapa, 
ancḧucqui tiiz ̈chera.

Jalla nekztanaqui nii zuch zöñzq̈uiz 
cjichicḧa:

—Tsijtsna, am tjajz zquiti apta; nizäza 
am kjuya oka.

7 Jalla nii orapacha tsijtsicḧa, nizäza 
niiz ̈kjuya ojkchicḧa. 8 Zoñinaca nii 
cherzc̈u, tsucchi quirchicḧa, nizäza 

“Yoozqui honorchiz cjilalla” cjican 
chiichicḧa. Yoozqui zöñinaczq̈uiz 

nizẗa cḧjetinñi azi tjaachiz ̈cjen, nuz ̈
chiichicḧa.

MATEO KJAWZ̈TA
9 Nii kjuyquiztan ulanzc̈u Jesusaqui 

Mateo cjita zöñi cherchicḧa. Mateoqui 
impuesto cobriñi puestuquiz julzi 
zëlatcḧa. Jesusaqui niizq̈uiz cjichicḧa:

—Wejttan chica ojklaya.
Jalla nekztan Mateoqui tsijtscu, 

Jesusizẗan ojkchicḧa. 10 Niiz ̈wiruñ 
Jesusaz ̈Mateoz ̈kjuyquin lulan, muzpa 
impuesto cobriñinacami nizäza ujchiz 
zöñinacami irantichicḧa. Nizäza 
ninacaqui Jesusizẗan niiz ̈tjaajinta 
zöñinaczẗan chica julzicḧa tsjii 
mizquiz. 11 Fariseo zöñinacazti jalla nii 
cherzc̈u, Jesusiz ̈tjaajinta zöñinaczq̈uiz 
pewczicḧa, tuz ̈cjican:

—¿Kjazẗiquiztan ancḧuca tjaajiñi 
maestruqui impuesto cobriñinaczẗan 
nizäza ujchiz zöñinaczẗan cḧjeri lujljo?

12 Jesusaqui jalla nizẗa pewczñi 
nonzc̈u ninaczq̈uiz cjichicḧa:

—Zuma wiw zöñinacaqui anaz ̈
médicu kullñimi peccḧa. Antiz laa 
zöñinacaz ̈médicu kullñimi peccḧa. 
13 Yooz takuqui tuz ̈cjicḧa: “Oksñi 
kuzziz zöñinaca jucantil pecucḧa 
wilana jawkñi zöñinaczq̈uiztan”. 
Tantiiya cḧjul puntut tii Yooz taku 
chiicḧaja, nii zumpacha intintaza. 
Jaziqui wejrqui “Zuma kamucḧa” 
cjiñi zöñinaczq̈uiz anal kjawsñi 
tjonchincḧa. Antiz “Ujchizpancḧa” 
cjiñi zöñinaczq̈uiz kjawsñi tjonchincḧa, 
ninacz ̈kuz campiita cjisjapa.

AYUNAS PUNTU
14 Juan Bautistaz ̈tjaajinta 

zöñinacaqui Jesusizq̈uiz 
macjatzq̈uichicḧa. Nekztan pewczicḧa, 
tuz ̈cjican:

—Wejrnacmi fariseo zöñinacami 
walja ayunasiñcḧa. Amiz ̈tjaajinta 
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zöñinacazti ana ayunasñipanla. 
¿Kjazẗiquiztan nizẗajo?

15 Nekztanaqui Jesusaqui kjaazicḧa, 
tuz ̈cjican:

—¿Kjazẗ weriz ̈tjaajinta zöñinaca 
llaquit kuzziz ayunasasajo, weriz ̈
zëlanpachajo? Wejrqui zalz kazzi 
tjowazẗakaztcḧa. Ninacaqui zalz 
pjijstiquiz invittanacazẗakazza. Zalz 
kazzi tjowaz ̈zëlan, niiz ̈zalz pjijstiquiz 
invittanacaqui ana llaquit kuzziz 
ayunasasacḧa. Pero tsjii timpuz ̈
tjonaquicḧa. Jalla nii timpuquiz zalzñi 
tjowa kjañtaz ̈cjequicḧa; jalla nekztanz ̈
ayunasasacḧa.

16 ‛Anaz ̈jakziltami tsjel zquiti 
ew rimintuzẗan rimintasacḧa. Ew 
rimintuqui jaljtapasacḧa, nizäza 
nii ach zquitiqui jucanti wjajrzc̈u 
tsjelanznasacḧa. 17 Nizäza anaz ̈
jakziltami ach zkiz luuzquiz ew vinu 
alznasacḧa. Jalla nizẗaz ̈alznasaz ̈
niiqui, zkiz luuz panz ̈wjajrskatasacḧa 
ew vinuqui. Nekztan vinumi zkiz 
luuzmi pertisnasacḧa. Ew vinu ew zkiz 
luuzquiz panz ̈alznasacḧa. Jalla nuz ̈
zumpacha cjesacḧa vinumi zkiz luuzmi.

JESUCRISTUCḦA LAA 
ZÖÑI CḦJETINÑIQUI

18 Jesusaz ̈tjaajnan, tsjii judío 
zöñinacz ̈jiliriqui irantichicḧa. Jesusiz ̈
yujcquin quillzicḧa, tuz ̈cjican:

—Wejt majtqui ticzñil jitcḧa. Amqui 
wejt kjuya okasaz ̈niiqui, naaquiz am 
persun kjarzẗan lanznasacḧa. Nekztan 
naaqui zëtaquicḧa.

19 Nekztanaqui Jesusaqui tsijtscu 
nii jilirzẗan ojkchicḧa tjaajinta 
zöñinaczẗanpacha. 20 Jalla nuz ̈okan, 
tsjaa laa maatak zönqui Jesusizq̈uiz 
wirquiztan macjatzq̈uichincḧa. Tunca 
paan wata ljok tjawksñi laakaz 
takjiri zëlintacḧa. Jesusizq̈uiz 
macjatzc̈u Jesusiz ̈zquit puntallquiz 

lanzincḧa. 21 Ima macjatcan 
pinsichincḧa, “Wejrqui niiz ̈zquitilla 
lanzc̈u zëtaka wejrqui” cjican. 22 Jalla 
nuz ̈lanztiquiztan Jesusaqui jalla 
naazä kjutñi kjutzc̈u naa maatak zöñ 
cherzicḧa. Nekztan tuz ̈cjichicḧa:

—Cullaca, tjup kuzziz cjee. Amiz ̈tjapa 
kuztan criichiz ̈cjen, zëjtchi cjissamcḧa.

Jalla nii orapacha zëjtchin cjissincḧa.
23 Jalla nekztanaqui Jesusaqui tira 

ojkchicḧa. Nii jilirz ̈kjuya irantican 
Jesusaqui cherchicḧa, nii jilirz ̈majt 
tjatzjapa banda pjujñinacaqui 
listutakalcḧa, jalla nii. Nizäza 
zöñinacaqui anchaz ̈kaacan aranchicḧa.

24 Nuz ̈cherzc̈u Jesusaqui ninaczq̈uiz 
cjichicḧa:

—Ancḧucqui tekztanz ̈ulna. Taa 
uzqui anacḧa ticzinqui, antiz tjajcḧa.

Jalla nuz ̈Jesusiz ̈chiitiquiztan, 
zöñinacaqui niizq̈uin tjassicḧa. 
25 Nekztanaqui Jesusaqui ninaca 
ulanskatchipancḧa. Nekztan luzcu, 
naazä ticzi uza kjarcu tanzc̈u, zïnzicḧa; 
zëjtchinpacha. 26 Jalla nekztanaqui 
tjapa kjutñi nii yokquin nii milajru 
quintu ojkchicḧa.

ZUR ZÖÑINACA CḦJETINTA
27 Jalla nijwctan ulanzq̈uitiquiztan 

pucultan zur zöñinacaqui niizq̈uin 
apzq̈uichicḧa, kjawcan:

—Davidz ̈majchmaatquiztan tjoñi, 
wejrnaca okznalla, —cjican.

28 Nekztan Jesusaz ̈kjuya luztan nii 
zur zöñinacaqui niizq̈uin macjatchicḧa. 
Nekztan Jesusaqui ninaczq̈uiz 
pewczicḧa, tuz ̈cjican:

—Wejrqui ancḧuc cherkatasacḧa, 
¿jalla nii crii ancḧucya?

Ninacaqui kjaazicḧa, tuz ̈cjican:
—Wejt Jiliri, criyucḧa.
29 Jalla nekztanaqui Jesusaqui ninacz ̈

cḧjujqui lanlanzïnchicḧa. Nizäza 
cjichicḧa:
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—Ancḧucaz ̈tjapa kuztan 
criitiquiztan cherñi cjisna.

30 Nii orapacha ninacz ̈cḧjujquiqui 
cherñi cjissicḧa. Nekztanaqui 
Jesusaqui ninaczq̈uiz zumpacha 
chiizïnchicḧa, tuz ̈cjican:

—Tii cḧjetintaqui anaj jecmi 
zizla; ancḧucmi anaz ̈jeczq̈uizimi 
chiichiyaquicḧa.

31 Jesusaz ̈nuz ̈chiizïnchiz ̈cjenami, 
ninacaqui ulanzc̈u, tjapa yokaran nii 
cḧjetinta quintu parlichicḧa.

ANA CHIIÑI ZÖÑI CḦJETINTA
32 Nii kjuyquiztan ulnan yekjap 

zöñinacaqui tsjii zajraz ̈tanta zöñi 
zjijcchicḧa. Zajraz ̈tantiquiztan 
ana chiiñi atatcḧa. 33 Nekztanaqui 
Jesusaqui nii zajra chjatkatchicḧa. 
Jalla nuz ̈chjatkattiquiztan nii ana 
chiiñi zöñiqui chiyi kallantichicḧa. 
Zoñinacazti jalla nii cherzc̈u walja 
ispantichi cjissicḧa, tuz ̈cjican:

—Tii Israel yokquiz ana wira 
tizẗanaca cheriñtacḧa wejrnacqui.

34 Pero fariseo nzöñinacazti tuz ̈
cjetcḧa:

—Tiiqui zajranacz ̈jilirz ̈aztankaz 
zajranaca chjatkatñicḧa.

35 Jesusaqui tjapa wajtquiztan watja 
nizäza jochquiztan jochi ojklaychicḧa, 
judío ajcz kjuyquizimi tjaajincan. Yooz 
mantuquiz kamz puntu chiizïnchicḧa. 
Nizäza tjapaman laanacami nizäza 
jallca curpuchiznacami cḧjetinchicḧa. 
36 Zoñinaca cherzc̈u, ninaca okzicḧa. 
Ana awatirchiz uuzanacazẗakaz 
zëlatcḧa. 37 Zoñinaca okzcu, 
Jesusaqui niiz ̈tjaajinta zöñinaczq̈uiz 
paljaychicḧa, tuz ̈cjican:

—Weraral cjiwcḧa. Zkalaqui walja 
zëjlcḧa. Pero zkala ajzñi zöñinacacḧa 
upaqui. 38 Yooz Ejpqui zkal Patrunacḧa. 
Jalla nizẗiquiztan Yooz Patrunzq̈uiztan 
mayiza, zkala ajzñi zöñi cuchnajo.

TUNCAPAN APOSTOLONACA ILLZTA

10  1 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
niiz ̈tuncapan illzta zöñinaca 

kjawzicḧa. Nekztan ninaczq̈uiz 
mantiz poder tjaachicḧa, zajranaca 
chjatkatzjapa, nizäza tjapaman 
laanacami jallca curpuchiznacami 
cḧjetnajo.

2 Nii tuncapan illzta apostolonacaqui 
jalla tizẗa tjuuchiznacatacḧa: 
Primiruqui Simonatacḧa, nizäza niiz ̈
tsjii tjuuqui Pedro cjitazakaztacḧa. 
Nekztan niiz ̈lajktacḧa, Andrés cjita. 
Nekztan Jacobotacḧa, nizäza niiz ̈
jila Juan. Nii pucultanaqui Zebedeoz ̈
majchwichtacḧa. 3 Nekztan Felipitacḧa, 
Bartolometacḧa, Tomastacḧa, nizäza 
Mateotacḧa. Nii Mateozti impuesto 
cobriñitacḧa. Nekztan Jacobotacḧa, 
Alfeoz ̈majchtacḧa. Nekztan 
Lebeotacḧa nizäza niiz ̈tsjii tjuuqui 
Tadeo cjitazakaztacḧa. 4 Nekztan 
Simonatacḧa, niiqui cananista cjita 
partiquiztantacḧa. Ultimquiziqui Judas 
Iscariotetacḧa, jalla niiqui Jesusiz ̈
quintra tarasunchicḧa.

ILLZTA ZÖÑINACA CUCHANTA
5 Jesusaqui nii tuncapan illzta 

zöñinaca cuchanzq̈uichicḧa, 
niiz ̈cuntiquiztan ojklayajo. Ima 
cuchanzc̈an tuz ̈chiizïnchicḧa:

—Judío yokquinpanz ̈ojklayaquicḧa, 
Samaria yokquin nizäza yekja 
yokanacquin ana ojklayaquicḧa. 6 Israel 
wajtchiz zöñinaczq̈uinkaz okaquicḧa. 
Jalla ninacaqui katchi uuzinacazẗakaz 
zëjlcḧa. 7 Arajpach Yooz mantuquiz 
kamz timpu zc̈atzïnzq̈uicḧa. Jalla 
nii paljaycan ojklayzc̈aquicḧa. 
8 Nizäza laanaca cḧjetnaquicḧa. 
Nizäza ticzinaca jacatatskataquicḧa. 
Nizäza mojkchi janchichiz zöñinaca 
cḧjetnaquicḧa. Nizäza zajranaca 
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chjatkataquicḧa. Tii mantiz poderaqui 
ancḧucaquiz nuzükaz tjaatacḧa. Jalla 
nizẗiquiztan tii poderzẗan zöñinaczq̈uiz 
yanapzc̈u anaz ̈cḧjulumi mayaquicḧa 
pacajo.

9 ‛Paaz ana chjichaquicḧa, kor paazmi, 
chiw paazmi, cobre paazmi. 10 Nizäza 
ana chjichaquicḧa zäk quelzmi. Tsjii 
almilla alaja chjichaquicḧa. Nizäza ana 
iya cḧjulumi chjichasacḧa, ana yekja 
cḧjatami, nizäza atsmi. Yooztajapa 
langzñinaczq̈uiziqui cḧjeriqui tjaata cjis 
waquizicḧa.

11 ‛Ancḧucqui wajtquizimi 
jochquizimi irantizc̈uqui, zuma 
zöñipanz ̈kjurznaquicḧa. Nuz ̈zuma 
zöñi wachcuqui, niiz ̈kjuyquiz 
alujasaquicḧa, nii wajtquiztanami 
jochquiztanami ulanzcama. 12 Tsjii 
kjuya luzcu, tsaanaquicḧa, “Ancḧuc 
walipaj cjila”, cjican. 13 Nii kjuychiz 
zöñinaca zumazl̈aj niiqui, jalla 
ninaczẗaqui walipanz ̈cjequicḧa. 
Yekjapa zöñinacaqui ana zumazl̈aj 
niiqui, jalla ninaczẗaqui cḧjulumi 
anawalikaz cjequicḧa. 14 Jakziltat 
ancḧuc ana risiwaquiz ̈niiqui, nizäza 
ancḧuc ana nonz pecaquiz ̈niiqui, 
ninaczq̈uiztan okaquiz ̈ancḧucqui. 
Nii kjuyquiztan ulnaquicḧa nizäza 
nii wajtquiztanaqui. Nekztan nii 
wajtquiztan kjojchquiz zc̈atchi 
pulpunaca tsajt tsajtsnaquicḧa. Jalla 
nii tsajt tsajttaqui siñalaz ̈cjequicḧa 
ninacz ̈quintra, ancḧuc ana risiwchiz ̈
cjen. 15 Weraral cjiwcḧa. Casticz 
tjuñquiziqui nii ancḧuc ana zuma 
risiwñi zöñinaczti jucanti castictaz ̈
cjequicḧa, Sodoma cjita Gomorra cjita, 
jalla nii wajtchiz zöñinaczq̈uiztan.

CHJAAWJKATÑINACA Z̈ELAQUICḦA
16 Jesusaqui tjaajinchizakazza:
—Tii weriz ̈chiizïnta taku nonzn̈a. 

Wejrqui ancḧuc cuchnucḧa. Ancḧucqui 

kitinacz ̈taypiquiz ojklayaquicḧa, 
uuzanacazẗakaz. Jalla nizẗiquiztan 
ancḧucqui walja kuzziz cjee. Listuz ̈
cjequicḧa zk̈orazẗakaz, pero zuma 
paazjapa. 17 Ancḧucqui persunpachaz ̈
walja cwitazaquicḧa. Ancḧucqui 
jilirinaczq̈uin intirjita cjequicḧa; 
nizäza ajcz kjuyquiz wjajttaz ̈cjequicḧa. 
18 Nizäza ancḧucqui wejt puntuquiztan 
parlichiz ̈cjen chjichtaz ̈cjequicḧa 
prefectonaczq̈uinami, nizäza tsjan 
chawjc jilirinaczq̈uinami. Nekztan 
ancḧucqui wejt puntuquiztan 
chiyaquicḧa, nii jilirinacz ̈yujcquizimi, 
nizäza ana judío wajtchiz zöñinacz ̈
yujcquizimi. 19 Jilirinaczq̈uiz 
intirjitaz ̈cjenami, ana kuz turwaysi 
cjequicḧa, cḧjulut ancḧuc kjaaznacḧaja, 
nizäza jaknuzẗ kjaaznacḧaja, jalla 
nii. Jilirinacz ̈yujcquiz prisintiz 
ora, Yoozqui ancḧuca kuzquiz chiiz 
taku tjaaquicḧa, jaknuzẗ chiizalaj, 
nii. 20 Ancḧuca persun kuzquiztan 
anaz ̈chiyaquicḧa. Antiz ancḧuca 
Yooz Ejpz ̈Espíritu Santuqui ancḧuc 
chiikataquicḧa.

21 ‛Nii timpuquiziqui zöñinacaqui 
persun jilz ̈quintra aptjapznaquicḧa 
persun jila conkatzjapa. Nizäza 
ejpnacaqui persun maatinacz ̈quintra 
aptjapznaquicḧa. Maatinacazti 
persun maa ejpnacz ̈quintra 
zakaz aptjapznaquicḧa, persun 
ejpnaca conkatzjapa. 22 Tjapa ana 
criichi zöñinacaqui ancḧucaquiz 
chaanaquicḧa wejt puntu parliñiz ̈
cjen. Pero jakziltat ticzcama wali 
tjurtiñi kuzziz cjecḧaj niiqui, liwriitaz ̈
cjequicḧa, Yooztan wiñaya kamzjapa. 
23 Tsjii wajtchiz zöñinacaqui ancḧuc 
chjatkataquiz ̈niiqui, ninaczq̈uiztan 
yekja wajtquin okaquicḧa. Weraral 
cjiwcḧa, wejrqui arajpachquiztan 
cuchanzq̈uita Z̈oñtcḧa. Ima weriz ̈tii 
muntuquiz wilta tjonan, ancḧucqui 
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tjapa Israel watjanaczq̈uin anaz ̈iranti 
atasacḧa.

24 ‛Tjaajinta zöñiqui niiz ̈
tjaajiñizq̈uiztan anaz ̈jucanti cjesacḧa. 
Nizäza piyunaqui niiz ̈patrunzq̈uiztan 
anaz ̈jucanti cjesacḧa. 25 Tsjii tjaajinta 
zöñiqui niiz ̈tjaajiñiz ̈irata, jalla 
nizẗa tjaajiñiz ̈cjisnaquiz ̈niiqui, 
cuntintuz ̈cjis waquizicḧa. Nizäza 
tsjii piyunaqui niiz ̈patrunz ̈irata, 
jalla nizẗa patrunaz ̈cjisnaquiz ̈niiqui, 
cuntintuz ̈cjis waquizicḧa. Nonzn̈a 
ancḧucqui, quintra zöñinacaqui 

“Beelzebú” cjican zajra jilirz ̈tjuuzẗan 
wejtquiz tjuuskataquiz ̈niiqui, 
ancḧucaquiz jucant anawal tjuuzẗanz ̈
tjuuskataquicḧa. Wejrqui kjuychiz 
patrunzẗakaztcḧa, ancḧuczti wejt kjuy 
familiazẗakazza.

26 ‛Jalla nizẗiquiztan ancḧucqui 
anaz ̈zöñi eksna. Tjapa chjojzakuñ 
tjaajintami zuma kjana ziztaz ̈
cjequicḧa. Nizäza tjapa jamazit 
tjaajintami nizẗazakaz zuma kjana 
ziztapankaz cjequicḧa. 27 Tjapa weriz ̈
chjojzaka tjaajintanacami ancḧucqui 
zöñinacz ̈yujcquiz kjanacama 
paljayaquicḧa. Nizäza tjapa weriz ̈
jamazit tjaajintanacami ancḧucqui 
paljayaquicḧa, tjapa zöñinaca nonzjapa. 
28 Nonzn̈a ancḧucqui, anacḧa eksqui 
tii curpu alaja conñinaczq̈uizimi. 
Ninacaqui animuqui anaz ̈conasacḧa. 
Antiz Yoozquizpan eksna. Jalla niicḧa 
curpumi animumi infiernuquin wiñaya 
takjisiskatñiqui.

29 ‛Tsjii paaztan pizc wezl̈anaca 
kjayasacḧa. Jalla nuz ̈koluc valorchiz 
kjayzc̈umi ancḧuca Yooz Ejpqui 
ninaca cwiticḧa. Yooz Ejpz ̈ana munan, 
tsjii wezl̈aqui anaz ̈ticznasacḧa. 
30 Jilanaca, Yooz Ejpqui tjapa ancḧuca 
ach charanaca kanzïntacḧa. 31 Jalla 
nizẗiquiztan anaz ̈cḧjulquiztanami 
eksna. Wezl̈anaczq̈uiztan ancḧuccḧa 

jucant valorchizqui. Yooz Ejpqui 
ancḧuc jucanti cwitaquicḧa 
wezl̈anaczq̈uiztan.

32 ‛Jakziltat parti zöñz ̈yujcquiz wejt 
favora cjecḧaj niiqui, nizäzakal wejrqui 
wejt arajpach Yooz Ejpz ̈yujcquiz 
nii zöñz ̈favora chiyacḧa. 33 Nizäza 
jakziltat parti zöñz ̈yujcquiz wejr ana 
pajñi nicacḧaj niiqui, nizäza wejrqui 
wejt arajpach Yooz Ejpz ̈yujcquiz nii 
zöñz ̈quintra ana pajñi zakal chiyacḧa.

34 ‛Tii taku nonzn̈a. Weriz ̈
tjontiquiztan zöñinacaqui ana zumquin 
cjequicḧa; quintrasñi cjequicḧa. 
Nekztan aptjapznaquicḧa. Ana 
criichinacaqui criichi zöñinacz ̈quintra 
cjequicḧa. 35 Weriz ̈tjontiquiztan tsjii 
maatiqui persun ejpzj̈apa quintraz ̈
cjequicḧa. Nizäza tsjaa majtqui persun 
maajapa quintra cjequicḧa. Nizäza 
tsjaa wazmi persun kjan maajapa 
quintra cjequicḧa. 36 Jalla nizẗa zapa 
mayni familianacaqui ninacporaz ̈
quintraz ̈cjequicḧa. 37 Jakziltat persun 
maa ejpzq̈uizkaz kuzziz cjecḧaja, jalla 
niiqui anaz ̈wejt partiquiz cjichuca 
cjesacḧa. Nizäza jakziltat persun 
ocjalzq̈uizkaz kayaztacḧaja, jalla 
niiqui anaz ̈wejt partiquiz cjichuca 
cjesacḧa. 38 Jakziltat wejt partiquiz 
cjis peccḧaj niiqui, tjapa kuztanz ̈
wejtquiz cjistancḧa. Sufrisjapaqui 
listoj cjila, ticzcama. Ana nizẗa 
wejtquin tjapa kuztan cjecḧaj niiqui, 
anaz ̈wejt partiquiz cjichuca cjesacḧa. 
39 Jakziltat weriz ̈cjen persun anazum 
kamañquiztan ana jaytacḧaja, jalla 
niiqui ultimquiziqui ana liwriita 
cjesacḧa. Nizäza jakziltat weriz ̈cjen 
persun anazum kamañquiztan 
jaytacḧaja, jalla niiqui ultimquiziqui 
liwriitaz ̈cjequicḧa; Yooztan wiñaya 
zuma kamaquicḧa.

40 Jequit ancḧuc risiwcḧaja, nizäza 
wejrmi zakaz risiwcḧa. Nizäza jequit 
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wejr risiwcḧaja, jalla niiqui nizäzakaz 
wejt Yooz Ejpmi risiwcḧa. 41 Jequit 
tsjii Yooziz ̈cuchanta profeta risiwaquiz ̈
niiqui, jalla niiqui profetazẗakaz 
honorchiz zakaz cjequicḧa. Nizäza 
jequit tsjii Yooz kuzcama kamñi zöñi 
risiwacḧaja, jalla niiqui Yooz kuzcama 
kamñiz ̈premio, jalla nizẗazakaz 
honorchiz cjequicḧa. 42 Nizäza 
jequit tsjii wejtquin kuzziz zöñzq̈uiz 
yanapacḧaja, jalla niiqui honorchiz 
zakaz cjequicḧa. Jequit wejtquin 
criichi zöñzq̈uiz tsjii tasa kjaz onacḧaja, 
jalla niiqui honorchiz zakaz cjequicḧa. 
—Jalla nuz ̈chiichicḧa Jesusaqui.

JUAN BAUTISTAZ ̈
CUCHANZQ̈UITA ZÖÑI

11  1 Niiz ̈tuncapan illzta 
zöñinaczq̈uiz tjaajinz zërzc̈u, 

nekztan Jesusaqui ojkchicḧa, yekja 
watjanac kjutñi. Wajtquiztan watja 
ojklaychicḧa, zöñinaczq̈uiz tjaajñi, 
nizäza Yooz taku paljayi.

2 Juanqui nii oraqui carsilquiztacḧa. 
Jalla nicju Cristuz ̈ojklaytanaca quintu 
nonchicḧa. Nekztanaqui Juanqui 
tsjii kjazẗ mazinaca Jesusa pewczñi 
cuchanzq̈uichicḧa. Nekztan irantizc̈u 
Jesusizq̈uiz 3 pewczicḧa, tuz ̈cjican:

—Cristuqui tjoniz ̈cjispacha; 
¿Amj Yoozquiztan cuchanzq̈uita 
Cristumkaya? ¿Uz ̈yekjaz ̈tjewznasa, 
jaa?

4 Jesusaqui ninaczq̈uiz kjaazicḧa, tuz ̈
cjican:

—Jaknuzẗ chercḧaja nonzäja, jalla nii 
tjappachaz ̈Juanzq̈uiz quintizc̈aquicḧa 
ancḧucqui. 5 Zur zöñinacac chercḧa, 
Zuch zöñinacaqui ojklaycḧa. Mojkchi 
janchichiz zöñinacaqui cḧjetintacḧa. 
Oñi zöñinacaqui nonzä. Nizäza ticzi 
zöñinacaqui jacatatskattacḧa. Nizäza 
pobre zöñinaczq̈uiz Yooz liwriiñi 
taku paljaytapancḧa. 6 Jakziltat 

weriz ̈paatanaca cherzc̈u, nizäza 
weriz ̈chiitanaca nonzc̈u, ana kuz 
turwayzizl̈aj niiqui, walipanikaz 
cjequicḧa.

JUAN BAUTISTA PUNTU
7-8 Jalla ninacaz ̈ojktan, Jesusaqui 

chiyi kallantichicḧa Juanz ̈
puntuquiztan. Z̈oñinaczq̈uiz tuz ̈
cjichicḧa:

—Chekti yokquin, ¿cḧjulu cherzñi 
ojkchincḧuctaya? ¿Tjamiz ̈tjizinta caña 
cherzñi ojkchincḧuctajo? Anacḧay. 
¿Fino zquiti cujtchi zöñi cherzñi 
ojkchincḧuctajo? Chawjc jilirz ̈kjuyquin 
zuma zquiti cujtchi zöñi zëjlcḧa. 
Jalla nii zizza ancḧucqui. 9 ¿C̈hjulu 
cherzñi ojkchincḧuctaya? ¿Yooz 
cuntiquiztan chiiñi profeta cherzñi 
ojkchincḧuctaya? Jesalla, ultim werara 
nuz ̈ojkchincḧuccḧa. Juanqui tuquita 
profetanaczq̈uiztan jucant chekancḧa. 
10 Juanz ̈puntuquiztan Yooz takuqui tuz ̈
cjicḧa:

“Yooz Ejpqui tsjii zöñi 
cuchanzc̈aquicḧa ima Cristuz ̈
Yooz taku paljayi ojklayan. Nii 
zöñiqui Israel zöñinaczq̈uiz 
Cristu zuma tjewskataquicḧa”.

11 Weraral cjiwcḧa. Juan Bautistacḧa 
parti zöñz ̈maatinaczq̈uiztan tsjan 
jucantiqui. Pero chjul Yooz maatimi 
zöñz ̈maatiquiztan tsjan jucanticḧa. 
Arajpach Yoozquin kuzziz zöñinacacḧa 
Yooz maatinacaqui.

12 ‛Juanz ̈tjontiquiztan anzcama 
muzpa zöñinacaqui tsacjazcan 
arajpach Yooz mantuquiz luz peccḧa; 
walja tjapa aztan nizäza tjapa kuztan 
luz peccḧa. 13 Juanz ̈tjonzcama, tjapa 
tuquita profetanacz ̈chiitanacami 
nizäza Moisés liinacami arajpach 
Yooz cuchanzq̈uita puntuquiztan 
chiicḧa. 14 Elías cjita profetaqui 
wilta tjoniz ̈cjispacha; nii Elias tjonz 
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cuntiquiztancḧa Juan Bautistaqui. Jalla 
niic weraracḧa. Nuz ̈criiz waquizicḧa. 
15 Jakziltacḧalaj nonzñi cjuncḧiz, jalla 
niiqui tii chiitaqui nonzn̈a.

16 ‛¿Kjazẗat tii timpuquiz zëjlñi 
zöñinacajo? ¿Jecnaca iratat tinacajo? 
Jalla tizẗa ocjalanacazẗakazza tinacaqui. 
Yekjap ocjalanacaqui palazquin julzi 
uzincḧa, nizäza ninacz ̈mazinaca 
kjawkjawzä, tuz ̈cjican: 17 “Tsajtsjapa 
pincallu pjujchincḧa. Ancḧuczti ana 
tsajtchincḧuccḧa. Nizäza kaayikaayi 
wirzu itzincḧa. Ancḧuczti ana 
kaachincḧuccḧa”. Jalla nuz ̈cjichicḧa 
ocjalanacaqui. Jalla nizẗa iratacḧa tii 
timpuquiz zëjlñi zöñinacaqui. 18 Juan 
tjonchicḧa. Niiqui zumanaca ana 
lujlñicḧa, nizäza ana licñicḧa. Jalla 
nizẗiquiztan ancḧucqui tuz ̈cjiñcḧuccḧa, 

“Juanqui zajraz ̈tantacḧa” cjican. 
19 Niiz ̈wiruñaqui wejrqui tjonchincḧa, 
arajpach Yooz Ejpz ̈cuchanzq̈uita Z̈oñi. 
Wejrqui zumanaca lulucḧa, nizäza 
licucḧa. Jalla nizẗiquiztan ancḧucqui 
wejt puntuquiztan cjicḧa: “Niicḧa 
ancha lujlñiqui, nizäza licñiqui, nizäza 
niicḧa ujchiz zöñinacz ̈maziqui, 
nizäza anawali impuesto cobriñinacz ̈
maziqui”. Jalla nuz ̈cjiñcḧuccḧa wejt 
puntuquiztan. Tuz ̈zakal cjiwcḧa: Yooz 
puntu zuma zizñi zöñinacaqui Yooz 
tjaajintacama kamcḧa.

ANA YOOZQUIN KUZZIZ ZÖÑINACA
20 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 

chiichicḧa, chojru kuzziz zöñinacz ̈
puntu. Tsjii watjanacquiz ancha 
milajrunaca paachicḧa. Pero nii 
wajtchiz zöñinacazti persun uj 
ana pajchicḧa; nizäza kuznaca ana 
campiichicḧa. Jalla nizẗiquiztan 
Jesusaqui ninaczq̈uiz ayjatchicḧa, tuz ̈
cjican:

21 —Corazín wajtchiz zöñinaca, 
ancḧucaquiz ancha anawaliz ̈

wataquicḧa. Nizäza Betsaida 
wajtchiz zöñinaca, ancḧucaquiz 
ancha anawalizakaz wataquicḧa. 
Ancḧuca watjanacquiziqui walja 
milajrunaca paachincḧa. Tiro cjita 
nizäza Sidón cjita watjanacquiz nii 
milajrunaca paataz ̈cjitasaz ̈niiqui, nii 
ortanpacha nii wajtchiz zöñinacaqui 
Yoozquin kuzziz cjitasacḧa; nizäza 
“ujchizpancḧa wejrnacqui, pertunalla”, 
cjitasacḧa. Nizäza uj zintizc̈u nii 
wajtchiz zöñinacaqui llaquita kuz 
kjanapacha tjeezñi cjitasacḧa, lutu 
zquiti cujtzc̈u, nizäza achquiz 
kjupzẗan tjajlzc̈u. 22 Jalla nizẗiquiztan 
ancḧucqui juyzu casticz tjuñquiziqui 
jucanti castictaz ̈cjequicḧa nii Tiro 
cjita nizäza Sidón cjita watjanacchiz 
zöñinaczq̈uiztan. 23 Capernaum 
wajtchiz zöñinaca, ¿kjazẗiquiztan 
ancḧucqui pinsejo, “Yoozqui ucḧum 
honorchiz cjizkataquicḧa”, cjicanajo? 
Anaz ̈nuz ̈cjesacḧa. Pero ancḧuczti 
kozzuc tjojttaz ̈cjequicḧa infiernuquin 
sufrisjapa, ujchiz zöñinaczẗan 
chica. Ancḧuca wajtquiziqui walja 
milajrunaca paachincḧa. Sodoma cjita 
wajtquiz nii milajrunaca paataz ̈cjitasaz ̈
niiqui, nii watjaqui anz tii tjuñinaca 
zëjltasacḧa. 24 Jalla nizẗiquiztan nii 
juyzu casticz tjuñquiziqui ancḧucqui 
jucanti castictaz ̈cjequicḧa, Sodoma 
wajtchiz zöñinaczq̈uiztan.

YOOZQUIN KUZZIZ ZÖÑINACA
25 Jalla nii orazakaz Jesusaqui 

chiichicḧa:
—Wejt Yooz Tata, amqui 

honorchizam cjilalla. Arajpachquin 
zëjlñinacami tii muntuquiz 
zëjlñinacami amcḧa mantiñamqui. 
Amqui humilde zöñinaczq̈uiz 
chjojzaka tjaajinta tjeezamcḧa. 
Zizñi zöñinaczq̈uizimi intintazñi 
zöñinaczq̈uizimi nii chjojzaka 
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tjaajintanacami ana zizkatchamcḧa. 
26 Yooz Tata, amiz ̈muntaqui nuzücḧa.

27 ‛Yooz Tata, tjapa amiz ̈ziztanacaqui 
wejtquiz tjaajinchamcḧa. Ultimquiziqui 
anaz ̈jecmi wejr am Majch zumpacha 
pajcḧa. Am alaja wejr zumpacha 
pajcḧa. Nizäza anaz ̈jecmi am Yooz Ejp 
zumpacha pajcḧa. Wejr alaja am zuma 
pajucḧa. Nizäza jakziltizq̈uiz wejrqui 
zizkatz pecacḧaja, jalla ninacazakaz 
am zuma pajasacḧa. 28 Ancḧucqui 
jakziltat ana zumanacquiztan otchizl̈aj 
niiqui, wejtquizza macjatzc̈a. Nizäza 
jakziltat persun aztan Yooz watja 
irantiz otchizl̈aj niiqui, wejtquizza 
macjatzc̈a. Weril ancḧucaquiz 
jeejzkatacḧa. 29 Wejrqui pasinsis 
kuzziztcḧa, nizäza humilde kuzziztcḧa. 
Jalla nizẗiquiztan weriz ̈tjaata kamaña 
catoka; nizäza wejt puntuquiztan 
zizñi cjee. Nekztan persun kuz 
jeejz wachaquicḧa. 30 Weriz ̈tjaata 
kamañaqui anacḧa chama, nizäza wejt 
manta paazqui cjezäkazza.

JEEJZ TJUÑI QUINTU

12  1 Tsjii jeejz tjuñquiziqui 
Jesusaqui niiz ̈tjaajinta 

zöñinaczẗan cḧjacta zkalanac taypiranz ̈
okatcḧa. Tjaajinta zöñinacaqui cḧjeri 
eecskatchicḧa. Nekztan ninacaqui 
tric oz chjojlunaca kjajpzc̈u, tricu 
lujlchicḧa. 2 Fariseo zöñinacaqui jalla 
nizẗa paañi cherzc̈u, Jesusizq̈uiz 
cjichicḧa:

—Chera, tii amiz ̈tjaajinta 
zöñinacaqui trabajla. Jeejz tjuñquiziqui 
nizẗa trabajzqui ucḧum lii quintrala.  

—Jalla nuz ̈chiican ujchiz jwes 
pecatcḧa. 3 Nekztanaqui Jesusaqui 
ninaczq̈uiz kjaazicḧa, tuz ̈cjican:

—Ancḧucqui tuz ̈liichincḧuccḧa, 
¿anajaa? C̈hjeri eecznanaqui David 
cjita zöñiqui niiz ̈mazinaczẗan 
tizẗa paachicḧa. 4 Niiqui Yooz 

timpluquin luzcu Yooz yujcquin 
nonzẗa tantanaca lujlchicḧa. C̈hjul 
zöñimi anapantacḧa permitta nii 
tantac lujlzqui. Lii quintrala niiqui. 
Timplu jilirinacapankaz lulasacḧa. 
Pero nii Davidzti lujlchipancḧa. 
Nizäza niiz ̈mazinacaqui nii tanta 
lujlchizakazza. 5 Nizäza Moisés liiquiz 
tizẗa liichincḧucz,̈ ¿ana jaa? Jeejz 
tjuñquiziqui timplu jilirinacaqui ana 
jeejzl̈a. Jalla nuz ̈ana jeejztiquiztanaqui, 
ninaczẗajapa anaz ̈ujchiz cjesacḧa. 
6 Ancḧucaquiz cjiwcḧa. Tekz tsjiicḧa 
timpluquiztan jucant chekanaqui. 
7 Nizäza ancḧucqui cjijrta Yooz taku 
ana intintazzincḧuccḧa. Yooz taku 
tuz ̈cjicḧa: “Wejrqui wilana jawkñi 
zöñinaca anal pecucḧa. Okzñi kuzziz 
zöñinacapan pecucḧa”. Tii Yooz taku 
intintaztasaz ̈niiqui, anaz ̈ancḧucqui tii 
zöñinaca ujchiz jwes pectasacḧa. Tii 
zöñinacaqui jaziqui anaz ̈uj paacḧa. 
8 Wejrqui tsewctan cuchanzq̈uita Yooz 
Z̈oñtcḧa. Wejrpanikal jeejz tjuñquizimi 
mantasacḧa.

KJARA KJONCHI ZÖÑI CḦJETINTA
9 Jalla nekztanaqui najwcchuc ojkzc̈u 

judío ajcz kjuyquiz luzzicḧa. 10 Jalla 
nicju tsjii zöñi zëlatcḧa kjara kjonchi. 
Tsjii quintra zöñinacaqui uj jwesjapa 
Jesusizq̈uiz pewczicḧa tuz ̈cjican:

—¿Jeejz tjuñquiziqui zöñi cḧjetinz 
cjesaya, uz ̈anapan cjesaj? nuz ̈cjican 
pewczicḧa.

11 Jesusaqui ninaczq̈uiz kjaazicḧa tuz ̈
cjican:

—Jeejz tjuñquiziqui uuzac tujquiz tjojtsiz ̈
cjesaz ̈niiqui, ¿kjazä ancḧuczti tujquiztan 
uuza joozñi ana okasajo? 12 Pero zöñiqui 
uuzizq̈uiztan jucantiz ̈walcḧa. Jalla 
nizẗiquiztan jeejz tjuñquizimi anacḧa lii 
quintra zuma paazqui.

13 Jalla nekztanaqui Jesusaqui laa 
zöñzq̈uiz cjichicḧa:

SAN MATEO 11 ,  12



25

El Nuevo Testamento en Chipaya de Bolivia, 2da ed. ©2009, La Liga Bíblica

—Am kjara zjijca.
Nekztan zëjtchi cjissicḧa, nii tsjii 

kjara wiwuz ̈nizẗapacha. 14 Jalla 
nekztanaqui fariseo zöñinacaqui 
ulanzc̈u, Jesusiz ̈conzjapa kazzicḧa.

15 Jalla nii zizcu Jesusaqui najwcchuc 
ojkchicḧa. Nizäza muzpa zöñinacaqui 
Jesusizq̈uiz apzicḧa. Jesusaqui tjapa 
nii apzñi laanaca cḧjetinchicḧa. 
16 Nekztan ninaczq̈uiz mantichicḧa, 
ana jeczq̈uizimi Jesusiz ̈cḧjetinñi 
puntuquiztan parlajo, nii.

PROFETAZ ̈CHIITA TAKU CUMPLITA
17 Jalla nizẗa ojklaycan, Jesusaqui 

Isaías profetaz ̈cjijrta taku nuzq̈uiz 
cumplissicḧa. Yoozqui Isaiasquiz tuz ̈
cjijrkatchicḧa:
 18 “Jalla tiicḧa weriz ̈illzta zöñiqui, 

weriz ̈mantitacama ojklayñi 
zöñi. Jalla niizq̈uin kayaztucḧa. 
Niiz ̈cjen cuntintutcḧa wejrqui. 
Jalla nuz ̈cjicḧa Yoozqui. Wejt 
Espíritu Santuqui niiz ̈kuzquiz 
cjequicḧa. Niiqui yekja 
watjanacchiz zöñinaczq̈uin Yooz 
liwriiñi taku paljayaquicḧa. 
19 Z̈oñinaczq̈uizimi ana 
chaanaquicḧa, nizäza ana 
kjawaquicḧa. Calliran alto 
jorzẗan ana paljayaquicḧa. 
20 Tsjii tjuwanta cañami anaz ̈
kjolaquicḧa. Nizäza chaman 
asñi michami anaz ̈tjesaquicḧa, 
niiz ̈ultimpacha legal mantiz 
tjuñicama. 21 Niiz ̈cjen yekja 
watjanacchiz zöñinacaqui zuma 
liwriiz tjuñi tjewznaquicḧa”.

Jalla nuz ̈Jesusiz ̈puntuquiztan Yooz 
takuqui cjicḧa.

JESUSIZ ̈QUINTRA CHIICḦA
22 Jalla nekztanaqui tsjii laa zöñiqui 

Jesusizq̈uin chjichtatacḧa. Nii zöñiqui 
zajraz ̈tantaz ̈cjen zuratacḧa, nizäza 

ana chiiñitacḧa. Jesusaqui nii zöñi 
cḧjetinchicḧa. Jalla nizẗiquiztan 
cherñi chiiñi cjissicḧa. 23 Jalla nuz ̈
cḧjetintiquiztan tjapa zöñinacaqui 
ispantichicḧa tuz ̈cjican:

—¿Tiij Davidz ̈majchmajtquiztan 
tjonñi cjesaya? ¿Tiipan Cristo cjesaya?

24 Nii nonzc̈u fariseo zöñinacaqui tuz ̈
cjichicḧa:

—Tiiqui ana wal zöñikalala. Zajranacz ̈
Beelzebú jilirz ̈aztankaz yekja 
zajranaca chjatkatcḧa.

25 Jesusaqui ninacz ̈pinsitanaca 
zizzicḧa, jalla nizẗiquiztan ninaczq̈uiz 
cjichicḧa:

—Jakzilta nacionamiz ̈partira partira 
takznaquiz ̈niiqui, nizäza taka taka 
kichasaquiz ̈niiqui, kala tjatantaz ̈
cjequicḧa. Tsjii watjamiz ̈nizäza tsjii 
kjuya familiamiz ̈nizẗa taka taka 
cjisnaquiz ̈niiqui, anaz ̈tjurasacḧa. 26 Jalla 
nizẗa irata Satanás diabluqui persun 
partira chjatkattasaz ̈niiqui, niipacha 
takztasacḧa. Jalla nuz ̈takzẗiquiztan 
niiz ̈mantiz azi anaz ̈tjurasacḧa. 
27 Ancḧucqui wejt puntuquiztan 
cjiñcḧuccḧa, “Beelzebú diabluz ̈aztan 
zajranaca chjatkatcḧa”. Jalla nuz ̈
cjiñcḧuccḧa. Jalla nuzüzl̈aj niiqui, 
¿ject ancḧuca partira zöñinaczq̈uiz 
azi tjaazjo, zajranaca chjatkatzjapajo? 
Jalla nizẗiquiztan kjanapachaz ̈wejt 
puntuquiztan tsjii kjutñi chiichincḧuccḧa, 
nii. 28 Wejrzti Yooz Espíritu Santuz ̈aztan 
zajranaca chjatkatiñcḧa. Jalla niicz ̈
cjicḧa, Yooz mantiz timpu ancḧucaquiz 
zc̈atzïnzq̈uicḧa, nii.

29 ‛Tsjilla cjesacḧa. Anaz ̈jecmi tsjii 
azziz zöñz ̈kjuyquiziqui luzi atasacḧa; 
nizäza anaz ̈niiz ̈kinakunacami jwesi 
atasacḧa, ima cḧejlcanaqui. Nii 
cḧejlzc̈u, nekztan tjapa kinakunaca 
jwesi luzasacḧa.

30 ‛Jeccḧalaj ana wejt favora, niiqui 
wejt quintracḧa. Nizäza jequit wejttan 
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chica Yooz kjutñi zöñinaca ana 
macjatskatcḧaja, jalla niiqui zöñinacaz ̈
Yoozquiztan tirkatcḧa.

31 ‛Jazic ancḧucaquiz chiyucḧa, tuz ̈
cjican: tjapa ujnacami nizäza tjapa ana 
zum takunacami pertuntaz ̈cjesacḧa. 
Pero jakzilta zöñit Yooz Espíritu Santuz ̈
quintra chiyacḧaj niiqui, anaz ̈pertuntaz ̈
cjesacḧa. Nii zöñiqui wiñaya ujchiz 
cjequicḧa. 32 Jakzilta zöñit wejt quintra 
chiyacḧaj niiqui, pertuntaz ̈cjesacḧa. 
Pero jakzilta zöñit Yooz Espíritu Santuz ̈
quintra chiyacḧaj niiqui, anaz ̈pertuntaz ̈
cjequicḧa. Nii zöñiqui wiñaya ujchiz 
cjequicḧa; anawira pertuntaz ̈cjequicḧa.

FRUTANAC PUNTU
33 Nekztan Jesusaqui tjaajinchicḧa, 

tuz ̈cjican:
—Zuma muntizl̈aj niiqui, zuma 

frutaz ̈pookcḧa. Nizäza ana zuma 
muntizl̈aj niiqui, ana zuma frutaz ̈
pookcḧa. Jalla nizẗiquiztan muntiqui 
niiz ̈frutquiztan pajza, zuma ana zuma, 
jalla nii. 34 Zkorazẗakaz ancḧucqui, ana 
zum zöñcḧuccḧa. ¿Kjazz̈ä ancḧucqui 
zumanaca chiyasajo? Ancḧuca 
kuzquiz pinsitaqui ana zuma parijula. 
Jaziqui ancḧuccḧa anazumanacapan 
chiiñinacaqui. 35 Tsjii zuma zöñiqui 
zuma chiicḧa, niiz ̈zuma kuzquiztan. 
Nizaza tsjii ana zum zöñizti ana zumapaz ̈
chiicḧa, niiz ̈ana zuma kuzquiztan. 
Jaknuzẗ kuzquiz pinsicḧaja, jalla nuz ̈
chiicḧa zöñinacami. 36 Ancḧucaquiz 
cjiwcḧa, juyzu casticz tjuñquiziqui 
zapa mayni cwinta tjaastancḧa, tjapa 
ana zuma chiitanacami. 37 Ancḧucaz ̈
chiitiquiztan jama jusjitaz ̈cjequicḧa, 
ujchiz cjecḧaja, ana ujchiz cjecḧaja, nuz.̈

ANA CRIICHI ZÖÑINACA
38 Jalla nekztanaqui yekjap fariseo 

zöñinacaqui lii tjaajiñi maestrunaczẗan 
Jesusizq̈uiz cjichicḧa:

—Maestro, am milajru paañi cherz 
pecucḧa.

39 Jesusaqui ninaczq̈uiz kjaazicḧa tuz ̈
cjican:

—Ana zum zöñinaccḧuccḧa. Ana 
Yoozquin kuzziz zöñinaccḧuccḧa. 
¿Kjazẗ tsjii milajru maycḧa, 
zinalazẗakaz? Jonáz cjita profetz ̈zinala, 
niikaz ancḧucaquiz tjaata cjequicḧa. 
40 Jonasqui pajk chiz pjuchquiz 
zëjlchicḧa cḧjep majzẗan cḧjep 
aramzẗan. Jalla nizẗa irata wejrqui tii 
yok koztan kamacḧa cḧjep majzẗan 
cḧjep aramzẗan. 41 Juyzu tjuñquiziqui, 
jalla nii casticz tjuñquiziqui Nínive 
wajtchiz zöñinacaqui jacatataquicḧa. 
Nekztan ninacaqui tii timpuquiz 
kamñi zöñinacz ̈uj tjeeskataquicḧa. 
Jonás Yooz taku paljaytiquiztan 
ninacaqui Yoozquin kuzziz cjissicḧa. 
Pero wejrtcḧa Jonasquiztan jucant 
chekanaqui. Tii timpuquiz kamñi 
zöñinacazti anaz ̈Yoozquin kuz tjaacḧa. 
42 Nizäza casticz tjuñquiziqui tsjaa 
waruta maatak jilirqui jacatataquicḧa. 
Nekztan naaqui tii timpuquiz kamñi 
zöñinacz ̈uj tjeeskataquicḧa. Naaqui 
najwkta yokquiztan tjonchincḧa 
Salomonzẗan zali, nizäza niiz ̈zuma 
razunchiz taku nonzñi. Pero tejkz 
wejrtcḧa Salomonquiztan tsjan jucant 
chekanaqui. Pero tii timpuquiz kamñi 
zöñinacazti wejt taku anaz ̈nonz 
peccḧa.

ZAJRA PUNTU
43 ‛Tsjii zakal quintasacḧa. Tsjii 

zajraqui zöñzq̈uiztan ulanzc̈u kjoñ 
yokaran ojklayñitacḧa, jeejzjapa 
kjurcan. Ana jeejz watzc̈uqui, kuzquiz 
pinsichicḧa, tuz ̈cjican: 44 “Jaziqui wejr 
quepaka jakziquiztan ulanzquitucḧaja, 
jalla nicju”. Jalla nuz ̈quejpzc̈u nii 
zöñzẗan wilta zalchicḧa. Nii zöñiqui 
pewzẗa kjuyazẗakaztacḧa, cuza 
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zc̈ayi, azquitzẗa, pero laachitacḧa. 
45 Jalla nuz ̈zaltiquiztan nii zajraqui 
pakallak jucant anawali zajranaca 
zjijqui ojkchicḧa. Zajranaca zjijczc̈u, 
tjappacha nii zöñz ̈kuzquiz luzzicḧa. 
Jalla nizẗiquiztan nii zöñiqui 
jucant ana waliz ̈cjissicḧa tuquita 
kamzquiztan. Jalla nizẗa irata tii ana 
zum zöñinaczq̈uiz wataquicḧa. —Jalla 
nuz ̈quintichicḧa Jesusaqui.

JESUSIZ ̈FAMILIA
46 Jesusaqui iyapanz ̈zöninaczq̈uiz 

chiyatcḧa. Jalla nuz ̈chiyan niiz ̈
maaqui lajknaczẗan irantizq̈uichicḧa. 
Z̈oñinacz ̈tjiiquin zëlan, niizẗan parlis 
pecatcḧa. 47 Tsjii zöñiqui Jesusizq̈uiz 
mazzicḧa, tuz ̈cjican:

—Am maa lajknaczẗanpacha tii 
tjiiquiz zëjlcḧa. Am kjawz,̈ amtanz ̈
parlis peccḧa.

48 Jesusaqui mazñi zöñzq̈uiz 
kjaazicḧa, tuz ̈cjican:

—¿Ject wejt maaya? ¿Ject wejt 
jilanacaya?

49 Jalla nuz ̈chiizc̈u tjaajinta zöñinacz ̈
kjutñi kjarzẗan tjeezicḧa, nizäza 
cjichicḧa:

—Tinacacḧa wejt maami, wejt 
jilanacami. 50 Jecnacami wejt arajpach 
Yooz Ejpz ̈kuzcama kamcḧaja, jalla 
ninacacḧa wejt jilanacami, wejt 
cullaquinacami, wejt maami.

ZKALA CḦJACZ QUINTU

13  1 Nii noojpacha Jesusaqui 
kjuyquiztan ulanchicḧa. Kot 

kjutñi ojkzc̈u kot atquiz julzicḧa. 
2 Jakziquin nii zëlatcḧaja, jalla 
nicju zöñinacaqui walja ajczicḧa. 
Jalla nizẗiquiztan tjaajinzjapa tsjii 
warcuquiz luzzicḧa. Nekz julzicḧa. 
Tjappacha zöñinacaqui kot at tjiiquiz 
zëjlchicḧa. 3 Jalla nekztanaqui 
Jesusaqui zöñinaczq̈uiz walja Yooz 

puntunaca tjaajinchicḧa, tjapaman 
quintunaczẗan. Jalla nuz ̈tjaajincan tuz ̈
cjichicḧa:

—Tsjii zöñiqui zkal cḧjaqui 
tewcchicḧa. 4 Zkala cḧjaccan, parti 
simillaqui jicz latuquiz tjojtsicḧa. 
Nekztan wezl̈akaz nii simillac 
ilziqui. 5 Parti simillazti maz yokaran 
tjojtsicḧa. Nekziqui anaz ̈wacchi 
pjila zëlatcḧa. Nekztan koloculla 
pjila zëlan ratulla jeczicḧa. 6 Jalla nuz ̈
jeczẗiquiztan sii kjakiqui ujchicḧa; 
koluc sepallchiztacḧa nekztan. 
Ratulla kjonchicḧa. 7 Parti simillazti 
chap chap yokaran tjojtsicḧa. 
Chapinacakazza ancha pajkchiqui, 
nizäza atipchiqui. 8 Parti simillazti 
zuma yokquiz tjojtsicḧa. Nekztan zuma 
pookchicḧa. Yekjap simillaqui patac 
cḧjerchiz zapa zkal ozquiz pookchicḧa; 
nizäza yekjap simillaqui sojta tuncan 
cḧjerchiz zapa zkal ozquiz pookchicḧa; 
yekjap simillaqui quinsa tuncan 
cḧjerchiz pookchicḧa. 9 Jakziltazl̈aja 
nonzñi cjuñchiz niiqui, nonzl̈a.

10 Jalla nekztanaqui tjaajinta 
zöñinacaqui Jesusizq̈uiz macjatchicḧa, 
nizäza pewczicḧa, tuz ̈cjican:

—¿Kjazẗiquiztan am nizẗa 
quintunaczẗankaz zöñinaczq̈uiz 
tjaajinya?

11 Jesusaqui kjaazicḧa tuz ̈cjican:
—Arajpach Yooz mantuquiz 

kamz puntuquiztan chaman 
intintazzuca quintunaczẗan tjaajnucḧa. 
Ancḧucaquizkaz Yoozqui zizkatz 
muncḧa nii puntunacquiztanaqui. 
Parti zöñinaczq̈uiziqui Yoozqui 
ana zizkatz muncḧa. 12 Jequit 
zizacḧaja, jalla niizq̈uiziqui jucant 
tjaajinz tjaataz ̈cjequicḧa. Nekztan 
zumpacha zizñiz ̈cjequicḧa. Jequit ana 
zizacḧaja, jalla niiz ̈kuzquiztan kjañtaz ̈
cjequicḧa nii ana intintaztanacaqui. 
13 Jalla nizẗiquiztan wejrqui tizẗa 
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quintunaczẗan paljayucḧa. Parti 
zöñinacaqui weriz ̈paata cherzc̈umi 
ana cherchizẗakaz cjissa. Nizäza 
weriz ̈chiita taku nonzc̈umi, ana 
nonzñizẗakaz tuccḧa; ana intintazñi 
zöñinacacḧa ninacaqui. 14 Jalla 
nizẗa cjissiz ̈cjen, Isaías profetz ̈
taku cumplissa. Jalla tuz ̈Isaiasqui 
cjijrchicḧa:

“Ancḧucqui nonznaquicḧa. Nonzc̈u, 
ana intintazaquicḧa. Nizäzaz ̈
cheraquicḧa. Cherzc̈u, anaz ̈
tantiyasaquicḧa. 15 Tii zöñinacz ̈
kuznacaqui chojru cjissicḧa; 
ana zumaz ̈nonzä. Nizäza 
cḧjujcchiz cjenami ana cherzñi 
atcḧa, zur zöñizẗakaz. Jalla 
nuz ̈cjisnaquicḧa, ana cherzñi 
cjisjapa, nizäza ana nonzñi 
cjisjapa, nizäza ana kuzquiz 
intintiñi cjisjapa, nizäza ana 
wejtquin macjatzjapa. Ana 
wejtquin tjontiquiztan, ana 
liwriita cjesacḧa”.

16 ‛Ancḧuccḧa cuntintu. Ancḧucqui 
cherzñi zöñinaccḧuccḧa. Nizäza nonzñi 
zöñinaccḧuccḧa. Ancḧuccḧa Yooziz ̈
wintizẗaqui. 17 Weraral cjiwcḧa. Wacchi 
profetanacami nizäza zuma kuzziz 
zöñinacami ancḧucaz ̈chertanaca cherz 
zakaz pecatcḧa. Pero ana cherchicḧa. 
Nizäza ancḧucaz ̈nonzẗanaca nonz 
zakaz pecatcḧa. Pero ana nonzicḧa. 
Ancḧuczti cherchincḧuccḧa, nizäza 
nonzincḧuccḧa. 18 Jazic ancḧucz ̈
nonzn̈alla. Jalla tuz ̈cjicḧa nii 
zkala cḧjacz quintuqui. 19 Nii jicz 
latuquiz tjojtsi simillaqui jalla tizẗa 
zöñinacacḧa. Ninacaqui arajpach 
Yooz mantuquiz kamz puntuquiztan 
nonzcanpacha, ana intintazza. 
Diabluqui ninacz ̈kuzquiz tjonzc̈u, 
ninacaz ̈intintazta kjañcḧa. 20 Nizäza 
nii maz yokquiz tjojtsi simillaqui jalla 
tizẗa zöñinacacḧa. Ninacaqui Yooz 

taku nonzc̈u nii ora cuntintuz ̈nonzä; 
cuntintuz ̈catokcḧa. 21 Pero ninacaqui 
ana tjapa kuztan catoktiquiztan 
zkoluc zepichiz zkalazẗakazza. Jalla 
nizẗiquiztan ana tjuraquicḧa. Yooz 
taku criichiz ̈cjen, sufraquicḧa; nizäza 
chjaawjkattaz ̈cjequicḧa. Jalla nekztan 
orallaz ̈quejpsnaquicḧa. 22 Nizäza 
nii chap yokquiz tjojtsi simillaqui 
jalla tizẗa zöñinacacḧa. Ninacaqui 
Yooz taku nonzc̈u, catokcḧa. Pero 
nekztan jucanti kuz tjaacḧa tii 
muntu cusasanacquiz. Wali jiru 
kamzpanz ̈peccḧa. Persun kuzquiz 
pectiquiztanaqui Yooz taku tjatzä 
ninacz ̈kuzquiz. Jaziqui ana zuma 
kamcḧa; ana pookñi zkalazẗakaz 
kamcḧa. 23 Nizäza nii zum yokquiz 
tjojtsi simillaqui jalla tizẗa 
zöñinacacḧa. Ninacaqui Yooz taku 
nonzc̈u, zuma tjapa kuz catokcḧa; 
zuma intinticḧa. Jalla nizẗiquiztan 
zuma kamañchiz cjissa, zuma pookchi 
zkalazẗakaz. Nii zuma pookñi 
zöñinacaqui zuma kamañchizpanz ̈
cjissa, jaknuzẗ tsjii simillaqui patac 
cḧjerchiz, sojta tunc cḧjerchiz, quinsa 
tunc cḧjerchiz pookcḧaja, jalla 
nizẗacḧa.

ANA WAL PASTU QUINTU
24 Tsjii quintuzẗan quintichicḧa 

Jesusaqui, tuz ̈cjican:
—Arajpach mantiñi Yooz puntuqui 

jalla tuzücḧa. Tsjii zöñiqui zuma 
similla cḧjacchicḧa zkal yokquiz. 
25 Tjapa niiz ̈kjuychiz zöñinacaz ̈tjajan, 
tsjii quintra zöñiqui tjonchicḧa. 
Nekztan zkalquiz ana wal pastunaca 
cḧjacchicḧa. Jalla nuz ̈ana wal 
cḧjaczc̈u, ojkchicḧa. 26 Nii tric zkala 
jeczẗan, chicapacha pajkchicḧa nii ana 
wal pastunacaqui. Nizäza pizcpacha 
pookchicḧa. 27 Jalla nii cherzc̈u, nii 
piyunanacaqui patrunzq̈uin mazñi 
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ojkchicḧa. Niizq̈uin mazzicḧa, 
tuz ̈cjican: “Wejt Patruna, amiz ̈
cḧjacta simillaqui zumazl̈aj niiqui, 
¿jakziquiztan tii ana wal simillanaca 
pajkchitaya?” 28 Patrunaqui kjaazicḧa, 
tuz ̈cjican: “Tsjii quintra zöñiqui 
nizẗa paacḧani”. Jalla nekztanaqui 
piyunanacaqui pewczicḧa tuz ̈cjican: 

“¿Wejrnacqui nii ana wal pastunaca 
kachasaya?” 29 Nii patrunaqui 
cjichicḧa: “Ana kachaquicḧa. Ana wal 
pastu kachcan yekjap triczẗanpachaz ̈
kachnasacḧa. 30 Antiz pizcpacha 
pajkla, cujich timpu tjonzcama. Jalla 
nekztan wejt piyunacnacaqui cuchantaz ̈
cjequicḧa. Ninacaqui anawal 
pastunaca ricujaquicḧa. Nekztan 
kojchquiz cḧejlznaquicḧa ujzjapa. Jalla 
nekztanaqui tricuz ̈ricujzc̈u, wejt tiric 
yaaz kjuyquiz majcznaquicḧa”.

31 Nizäza Jesusaqui tsjii puntuzakaz 
quintichicḧa, tuz ̈cjican:

—Arajpach Yooz mantiz puntuqui 
tuzücḧa. Tsjii zöñiqui niiz ̈yokquiz 
mostas similla cḧjacchicḧa. 32 Mostas 
simillaqui parti simillquiztan jucant 
zkoltallacḧa. Jalla nuz ̈cjenami 
pajkzc̈uqui tjapa zkalanacquiztan 
tsjan pakjicḧa. Pajk muntizẗakaz cjissa. 
Nekztan wezl̈anacaqui nii mostas 
munti itzquiz tjuraz ̈tjacñiz ̈tjoncḧa.

LIWATUR QUINTU
33 Jesusaqui tsjii quintichizakazza, 

tuz ̈cjican:
—Arajpach Yooz mantiz puntuqui 

jalla tuzücḧa. Tsjaa maatak zönqui 
cḧjep medida tupzc̈u nii liwatura 
jacuquiz utchincḧa; nizäza tajzincḧa, 
tjapa nii tanti maza tsijtkatzjapa.

34 Tjapa tjaajintanacami 
quintunaczẗan paljaytatacḧa. Arajpach 
Yooz puntuquiztan tjaajincan, 
Jesusaqui quintunaczẗankaz 
tjaajinchicḧa. 35 Jalla nuz ̈tjaajincan, 

Jesusaqui tuquita profetaz ̈chiita 
takuqui cumplissicḧa. Profetaqui jalla 
tuz ̈cjijrchicḧa:

“Quintunaczẗankaz chiyucḧa. 
Tii muntu kallantitiquiztan 
weriz ̈chiita tjaajintanaca ana 
intintazzucacḧa. Jalla nii ana 
intintaztanaca paljayucḧa”.

ANA WAL PASTU QUINTU 
INTINTAZKATTA

36 Jalla nizẗa puntunaca chiiz zërzc̈u, 
Jesusaqui zöñinaczq̈uiztan ojkchicḧa; 
kjuyquiz luzzicḧa. Jalla nicju niiz ̈
tjaajinta zöñinacaqui macjatchicḧa, tuz ̈
cjican:

—Nii zkal yokquiz cḧjacta ana 
wal pastu, jalla nii puntuquiztan 
wejtnacaquiz intintazkatalla.

37 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
intintazkatchicḧa tuz ̈cjican:

—Wejrqui tsewctan cuchanzq̈uita 
Yooz Z̈oñtcḧa. Wejrtcḧa zuma similla 
cḧjaciñtqui. 38 Nii zkal yokaqui tii 
muntucḧa. Nii zuma zkalanacaqui 
cjicḧa, arajpach Yooz mantuquiz 
kamñi zöñinacacḧa nii. Ana zuma 
pastunacaqui diabluz ̈mantuquiz kamñi 
zöñinacacḧa. 39 Nii ana wal pastu 
cḧjacñimi diablupachacḧa. Zkala ajz 
timpuqui tii muntu tucuzïnz timpucḧa. 
Nii zkala ajzñi piyunanacaqui Yooz 
anjilanacacḧa. 40 Jaknuzẗ nii ana wal 
pastunaca ricujzc̈u, ujquin ujzjapa 
tjojttaz ̈cjecḧaj niiqui, jalla nizẗa irataz ̈
wataquicḧa tii muntu tucuzïnzc̈an, 
ultim juyzuz ̈nekz. 41 Jalla nii oraqui 
wejt anjilanaca cuchanzc̈acḧa, tii 
muntuquiztan tjapa ana wal zöñinaca 
ricuji. Wejt anjilanacaqui tjapa ujnaca 
paakatñi zöñinacami, nizäza tjapa ana 
wali paañinacami ricujaquicḧa. 42 Jalla 
nuz ̈ricujzc̈u, infiernuquin tjojttaz ̈
cjequicḧa kjakchi jurnuquiztakaz. 
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Jalla nekzi anchaz ̈kaaquicḧa, 
nizäza waljaz ̈izk̈e kjojznaquicḧa. 
43 Yooz kuzcama kamñi zöñinacazti 
arajpach Yooz wajtquiz zëlaquicḧa, 
tjuñizẗakaz kjancan. Jakziltat nonzñi 
cjuñchizcḧuczl̈aja, nonzn̈a.

IYA QUINTUNACA
44 Arajpach Yooz mantuquiz 

kamañaqui jalla tuzücḧa. Tsjii yokquiz 
pajk paaz cḧjojzẗatacḧa. Tsjii zöñiqui 
nii cḧjojzẗa paaz wajtchicḧa. Nii 
wajtzc̈u, wilta cḧjojzicḧa nekzpacha. 
Ancha cuntintutacḧa. Nekztanaqui 
tjapa niiz ̈cusasanaca tuyi ojkchicḧa. 
Niiz ̈cusasanaca tjuyzc̈u, nii yoka 
kjaychicḧa. Jalla nuzücḧa arajpach 
Yooz kamañquiz luzqui. Nii kamañaqui 
cḧjulquiztanami jucanti valorchizza.

45 Nizäza arajpach Yooz mantuquiz 
kamañaqui tuzücḧa. Tsjii tintichiz 
zöñiqui zuma valorchiz perlanaca 
kjayi ojkchicḧa. 46 Nekztan tsjii ancha 
zuma valorchiz perla wajtchicḧa. Jalla 
nekztanaqui tjapa niiz ̈cusasanaca 
tuychicḧa, nii perla kjayzjapa.

47 Nizäza arajpach Yooz mantiz 
puntuqui tuzücḧa. Tsjii chiz 
tanñi zöñinacaqui niiz ̈chiz tanz 
pajk kotquiz tjojtzicḧa. Jalla nuz ̈
tjojtzẗiquiztan tjapaman chiznaca 
tanchicḧa. 48 Nekztan chiz tanz 
chjijpztanaqui, kot at tjiiquin jwessicḧa. 
Jalla nekztanaqui ninacaqui nijwc 
julzc̈u, chiz pjalzicḧa. Zuma chiznaca 
canastiquiz yaazicḧa. Ana zuma 
chiznacazti tjojtchicḧa. 49 Jalla nizẗa 
irataz ̈tii muntu tucuzïnzẗanaqui 
wataquicḧa. Anjilanacaqui 
ulanzc̈aquicḧa zöñinaca pjali, zuma 
zöñinaca ana zuma zöñinaca, nii. 50 Nii 
ana zuma zöñinacaqui infiernuquin 
tjojttaz ̈cjequicḧa tsjii kjakchi 
jurnuquiztakaz. Jalla nekzi ancha 
kaaquicḧa, nizäza izk̈e kjojaquicḧa.

51 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
zöñinaczq̈uiz pewczicḧa, tuz ̈cjican: 

—¿Ancḧucqui tjapa tii weriz ̈chiita 
quintunaca intintiya?

Nii zëjlñi zöñinacaqui kjaazicḧa, tuz ̈
cjican:

—Wejt Jiliri, wejrnacqui intintasucḧa.
52 Nekztan Jesusaqui cjichicḧa:

—Tsjii lii tjaajiñi maestruqui arajpach 
Yooz mantuquiz cjisnaquiz ̈niiqui, tsjii 
kjuya patrunazẗakaz cjissa. Jalla nuz ̈
cjistiquiztan niiz ̈ziztanacquiztan zuma 
tjaajintanaca zizkatasacḧa, tuquita 
tjaajintami nizäza anzta tjaajintami.

53 Jalla tii arajpach Yooz mantiz 
puntuquiztan chiiz zërzc̈u, jalla 
nekztan Jesusaqui ojkchicḧa, niiz ̈
persun yoka. 54 Jalla nicju irantizc̈u, 
ajcz kjuyquiz tjaajñi kallantichicḧa. 
Nii nonzñ̈i zöñinacaqui ispantichicḧa 
tuz ̈cjican: —¿Jakziquin tii zöñizti 
ancha tizẗanaca zizñi cjissitajo? ¿Kjazẗ 
ancha tizẗa milajrunaca paasajo? 
55 Carpinteroz ̈majchkazza tiiqui. 
Tiiz ̈maaqui María cjiticḧa. Nizäza 
tiiz ̈lajknacaqui Jacobocḧa, Josecḧa, 
Simonacḧa, nizäza Judassa. 56 Nizäza 
tiiz ̈cullaquinacaqui ucḧumnaczẗan 
kamcḧa. Jalla nizẗiquiztan, ¿jakziquin 
tiiqui tizẗanaca zizzitajo?

57 Jalla nizẗa pinsitiquiztan 
ninacaqui Jesusizj̈apa quintra cjissicḧa. 
Pero Jesusaqui ninaczq̈uiz cjichicḧa:

—Persun wajtchiz zöñinacami, 
nizäza persun kjuychiz zöñinacami tsjii 
Yooziz ̈uchta profetzq̈uiz ana rispitcḧa. 
Parti zöñinacazti niizq̈uiz rispitcḧa.

58 Jalla nizẗiquiztan nekzi ana ancha 
milajrunaca paachicḧa, nii wajtchiz 
zöñinacaqui Jesusizq̈uiz ana criichiz,̈ 
nekztan.

JUAN BAUTISTA CONTA

14  1 Jalla nii oranaca Herodes 
cjita jiliriqui Jesusiz ̈quintu 
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nonchicḧa. 2 Jalla nuz ̈nonzc̈u, niiz ̈
piyunanaczq̈uiz cjichicḧa:

—Juan Bautistala tiiqui. Ticziquiztan 
jacatatchila. Jalla nizẗiquiztan walja 
milajarunaca paazjapa poderchizlani.

3 Jalla nuz ̈tsucchicḧa Herodes 
jiliriqui. Tuquiqui Herodesqui Juan 
tankatchicḧa. C̈hejlzc̈u carsilquin 
chjitchicḧa. Jalla nuz ̈paachicḧa, niiz ̈
tjunaz ̈cjen. Niiz ̈tjunqui Herodías 
cjiticḧa. Tuquiqui naaqui niiz ̈jilz ̈
tjuntacḧa. Felipe cjitatacḧa Herodes 
jilaqui. 4 Jalla nizẗa anawali zalziz ̈cjen, 
Juanqui Herodizq̈uiz chiizïnchicha tuz ̈
cjican:

—Naa maatak zön anaz ̈am tjun 
cjichuca. Felipiz ̈tjuncḧa naaqui.

5 Jalla nuz ̈chiizïntiquiztan Herodes 
Juan conz pecatcḧa. Pero zöñinaca 
ekscu ana atchicḧa. Tjapa zöñinacaqui 
Juanzq̈uiz rispitchicḧa tuquita Yooz 
taku parliñi profetazẗakaz. 6 Nii 
Herodesqui niiz ̈persun cumpleañ 
tjuñquiziqui pjijsta paachicḧa. Jalla 
nuz ̈pjijsta paan, naa Herodías majtqui 
ulanzq̈uichincḧa, invittaz ̈zöñinacz ̈
yujcquiz tsati. Jalla nuz ̈tsatan ancha 
justassicḧa Herodesqui. 7 Zuma 
tsattiquiztan Herodesqui taku onzicḧa, 
tuz ̈cjican:

—C̈hjulum maycḧaja, jalla nii 
tjaasacḧa.

8 Ima mayan maaqui mataquiz 
mantichincḧa, Juanz ̈acha mayzjapa. 
Jalla naazä maaz ̈chiita takucama 
Herodesquiztan maychincḧa, tuz ̈
cjican:

—Tsjii chuwquiz Juan Bautistaz ̈acha 
tjaalla.

9 Jalla nuz ̈maytiquiztan Herodesqui 
llactazzicḧa. Pero invittaz ̈zöñinacaz ̈
nonznan taku onzicḧa. Jalla 
nizẗiquiztan naazä maytacama 
mantichicḧa. 10 Juanqui carsilquiz 
zëlatcḧa. Jalla nijwc cuchanchicḧa, 

Juanz ̈acha pooti. 11 Jalla nekztanaqui 
tsjii chuwquiz acha zjijczc̈u, naaquiz 
tjaatatacḧa. Nekztan naaqui maaquinz ̈
tjaachincḧa.

12 Jalla nii quintu nonzc̈u, Juanz ̈
tjaajinta zöñinacaqui Juanz ̈curpu 
chjichi tjonchicḧa. Nekztanaqui nuz ̈
chjichcu niiz ̈curpu tjatzicḧa. Jalla nuz ̈
tjatzc̈u, Jesusizq̈uin mazñi ojkchicḧa.

LUJLZ CḦJERI TJAATA
13 Nii quintu nonzc̈u Jesusaqui najwk 

ojkchicḧa, ana zöñi zëjlz ̈yokquin. 
Warcuquiz ojkchicḧa. Pero zöñinacaqui 
nuz ̈ojkchi quintu nonchicḧa. 
Jalla nekztanaqui ninacaqui nii 
yokaranpacha wajtanacquiztan 
ulanchicḧa. Jesusizq̈uin wilta zali 
kjojchin ojkchicḧa. 14 Warcuquiztan 
ulanzc̈u Jesusaqui tama zöñinaca 
cherchicḧa. Jalla nuz ̈cherzc̈u niiz ̈
kuzquiz sintichicḧa ninaczẗajapa. 
Nekztan zjijcta laanaca cḧjetinchicḧa. 
15 Waj zezi cjisnan niiz ̈illzta 
zöñinacaqui Jesusizq̈uin tjonchicḧa, tuz ̈
cjican:

—Waj zezilla. C̈hjeri peccḧa. Tii 
yokquiziqui anaz ̈cḧjeri zëjl-la. Jalla 
nizẗiquiztan tii zöñinaca cutzna. Okaj 
cjee, joch kjuyaran cḧjeri kjayzc̈umi 
lulacḧani tinacacni.

16 Jesusaqui ninaczq̈uiz cjichicḧa:
—Anaz ̈cuchta cjesacḧa. Ancḧucaz ̈

cḧjeri tjaaquicḧa.
17 Nekztanaqui ninacaqui kjaazicḧa, 

tuz ̈cjican:
—Wejtnacalta ana lujlz cḧjeri zëjlcḧa. 

Pjijska tantalla pizc chiztankaz 
zëjlcḧa.

18 Jesusaqui ninaczq̈uiz cjichicḧa:
—Nii cḧjeri wejtquiz zjijca.
19 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 

zöñinaczq̈uin mantichicḧa, pasturan 
julzna cjee. Jalla nuz ̈julzkatzc̈u nii 
pjijska tanta nii pizc chiz persun 
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kjarzẗan tanzicḧa. Tanzc̈u tsewcchuc 
arajpach kjutñi cherzicḧa, nizäza Yooz 
Ejpzq̈uin gracias cjican chiichicḧa. 
Nekztanaqui tanta kjolzc̈u tjaajinta 
zöñinaczq̈uiz tojunchicḧa. Nekztan 
ninacaqui parti zöñinaczq̈uin partir 
paychicḧa. 20 Tantanaca chiznaca 
lujlzc̈u liwjpacha nii zöñinacaqui 
chjekchi cjissicḧa. Nizäza nii 
tantiquiztan nii chiznacquiztan 
zëjtchinacaqui tuncapan canasta chjijpi 
ricujtacḧa. 21 Jalla nii tanta chiz 
lujlchi zöñinacaqui pjijska warank 
luctakanacatacḧa. Maatakanacami 
ocjalanacami ana kantatacḧa nii 
oraqui.

JESUSAQUI KJAZ JUNTUÑ OJKCḦA
22 Nekztanaqui Jesusaqui niiz ̈

tjaajintanaca warcuquiz luzkatchicḧa, 
niiz ̈tuqui kota kakjayajo tsjii latu 
kotquin irantizcama. Jesusazti nii 
zëjlñi zöñinaczq̈uiz persun kjuyquin 
okaj cjican nijwctan najwkchuc 
cuchanchicḧa. 23 Jalla nuz ̈cuchanzc̈u 
Jesusaqui curulla yawchicḧa, zinalla 
Yooz Ejpzẗan parlisjapa. Jalla 
nuz ̈mayizan ween cjissicḧa. Nicju 
zinatacḧa Jesusaqui. 24 Nii oraqui niiz ̈
tjaajinta zöñinacaqui kotz ̈taypiquin 
okatcḧa. Tjamiqui warcuz ̈quintra 
walja tjamatcḧa. Nizäza kjaz ljojkimi 
warcu waljaz ̈aytinquiskatatcḧa. 
25 Wali chawc kjantati Jesusaqui 
ninaczq̈uin zc̈atzïnchicḧa, kjaz juntuñ 
ojkcan. 26 Niiz ̈tjaajinta zöñinacaqui, 
Jesusa kjaz juntuñ tjoñi cherzc̈u, ancha 
tsucchicḧa, nizäza kjawchicḧa, tuz ̈
cjican:

—Cuntinazl̈ani —cjican kjawchicḧa.
27 Pero ninacaz ̈kjawan Jesusaqui 

ninaczq̈uiz paljayzq̈uichicḧa, tuz ̈
cjican:

—Tjup kuzziz cjee. Wejrpancḧa. Anaz ̈
tsuca.

28 Nekztanaqui Pedruqui 
paljaychicḧa, tuz ̈cjican:

—Wejt Jiliri, amzl̈aj niiqui, wejr 
kjawznalla kjaz juntuñ ojkzjapa am 
irantiscama.

29 Jesusaqui niizq̈uiz cjichicḧa:
—Pichalla amqui.
Nekztanaqui Pedruqui warcuquiztan 

ulanzc̈u, kjaz juntuñ oki kallantichicḧa, 
Jesusa jakziquin tjenatcḧaja, jalla nicju. 
30 Nii walja tjamiz ̈cjen tsucchicḧa. 
Tsuczc̈u, kjazquiz luzi kallantichicḧa. 
Nekztan kjawchicḧa, tuz ̈cjican:

—Wejt Jiliri, wejr yanapalla, wejr 
zëjtkatalla.

31 Nii orapacha Jesusaqui Pedruz ̈
kjara tanzicḧa, nizäza niizq̈uiz 
cjichicḧa:

—Ancha upa kuzzizamcḧa 
amqui. ¿Kjazẗiquiztan am kuz 
turwayskatchamtaya?

32 Ninacaz ̈warcuquin luztan, 
tjamiqui zekchicḧa. 33 Jalla nii cherzc̈u 
warcuquiz zëjlñi zöñinacaqui Jesusiz ̈
yujcquiz quillzicḧa, tuz ̈cjican:

—Chekapan werara Yooz 
Maatimkalala amqui.

LAANACA CḦJETINTA
34 Jalla nuz ̈kota kajkzc̈u, Genesaret 

cjita yoka irantichicḧa. 35 Nii yokchiz 
zöñinacaqui Jesusa pajchicḧa. Jalla 
nekztan “Jesusa tekz zëjlcḧa”, cjican 
liwj nii yokaran mazmazzicḧa. Nii 
quintu maztiquiztan tjapa laanaca 
zjijcchicḧa, jakziquin Jesusa zëlatcḧaja, 
jalla nicju. 36 Nii zöñinacaqui 
Jesusizq̈uiz walja rocchicḧa, 
tuz ̈cjican: —Am zquit puntalla 
mekaz lanzkatzïnalla. Tjapa lanzñi 
zöñinacaqui zëjtchi cjissicḧa.

UJ PUNTU

15  1 Jalla nekztanaqui tsjii kjaz ̈
fariseo zöñinacaqui nizäza tsjii 
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kjaz ̈lii tjaajiñi maestrunaczẗanpacha 
Jesusizq̈uiz macjatchicḧa. Ninacaqui 
Jerusalén wajtquiztan tjonchicḧa. 
Jesusizq̈uiz pecunchicḧa, tuz ̈cjican:

2 —¿Kjazẗiquiztan amiz ̈
tjaajintanacaqui ucḧum tuquita atchi 
ejpnacz ̈custurumpi ana cazjo? Ana 
kjara awjzc̈u, lujl-la.

3 Pero Jesusaqui ninaczq̈uiz 
pewczicḧa, tuz ̈cjican:

—Ancḧuczti, ¿kjazẗiquiztan Yooz 
mantita lii ana cazjo? Nii lii caz 
cjenpacha persun custurumpinacakaz 
paala ancḧucqui. 4 Yoozqui 
tuz ̈cjichicḧa: “Am maa ejpmi 
rispitaquicḧa”. Nizäza cjichicḧa: 

“Jequit persun maa ejpz ̈quintra 
chjaawjkatacḧaja, jalla niiqui 
contaj cjila”. 5 Pero ancḧuczti tuz ̈
tjaajiñcḧuccḧa: Z̈oñiqui persun maa 
ejpzq̈uin chiyasacḧa, tuz ̈cjican: 

“Am anal yanapasacḧa. Tjapa wejt 
cusasanaca Yoozquin tjaatacḧa 
nekztan”. 6 Jequit nizẗa chiyacḧaj 
niiqui, niiz ̈persun maa ejpzq̈uiz 
anaz ̈yanapchuca cjesacḧa. Jalla nuz ̈
tjaajincan ancḧucqui Yooz mantita 
ana walkatchincḧuccḧa, persun 
custurumpi jarukaz ojkzjapa. 7 Ana wal 
kuzziz zöñinaca. Isaías cjita profetaqui 
ancḧuca puntuquiztan zuma kjana 
cjijrchicḧa, tuz ̈cjican:
 8 “Tii zöñinacaqui atzẗankaz 

wejtquiz rispitcḧa. Pero tinacz ̈
ultim kuzzti wejtquiztan 
azq̈uincḧa. Nizäza wejr anaz ̈
rispitcḧa. 9 Tinacaqui inakaz 
wejtquin custurumpi paacḧa. 
Tinacz ̈tjaajintanacaqui zöñiz ̈
mantitakazza”.

10 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
zöñinaca kjawzicḧa, nizäza tuz ̈
cjichicḧa:

—Nonzn̈a, nizäza intintazñi kuzziz 
cjee. 11 Anaz ̈zawnctan kjuylchuc 

zöñz ̈atquiz luzñiqui uj cjesacḧa 
zöñzq̈uiziqui. Antiz zöñz ̈atquiztan 
ulanñi, jalla niiz ̈uj cjesacḧa 
zöñzq̈uiziqui.

12 Jalla nuz ̈chiitiquiztan Jesusiz ̈
tjaajinta zöñinacaqui niizq̈uin 
macjatchicḧa, nizäza cjichicḧa:

—Nii fariseo zöñinacaqui am chiita 
taku nonzc̈u ancha zäwjwatcḧa. ¿Nii 
ana naychamjo?

13 Pero Jesusaqui ninaczq̈uiz 
kjaazicḧa, tuz ̈cjican:

—Jakzilta zkalat wejt arajpach 
Yooz Epiz ̈ana cḧjacta cjecḧaja, jalla 
nii zkalaqui zepizẗanpacha kajlzẗaz ̈
cjequicḧa. 14 Ninaczq̈uiz ana chjijquiza. 
Ninacaqui zur zöñinacazẗakazza. Yekja 
zuranaczq̈uiz irpican, pucultanpacha 
wali ojtquiz tjojtsnasacḧa.

15 Pedruqui Jesusizq̈uiz cjichicḧa:
—Tii puntuquiztan wejtnacaquiz 

tjaajznalla.
16 Jesusaqui cjichicḧa:
—¿Ancḧucqui zakaz ana intintiya? 

17 Tjapa atquiz luzñi cḧjeriqui 
pjuchquiz luzza, nekztan wir 
kjutñiz ̈ulancḧa. ¿Jalla nii ana 
intintiya? 18 Pero atquiztan ulanñi 
chiitaqui kuzquiztan tjoncḧa. 
Jalla nii zöñzq̈uiziqui uj cjesacḧa. 
19 Kuzquiztanpanz ̈ulancḧa tizẗanaca, 
ana wali pinsisnacaqui, nizäza 
zöñi conzqui, nizäza adulteriuquiz 
ojklayzqui, nizäza yekja maatakzẗan 
zëjlzqui, nizäza cusasanaca kjañzqui, 
nizäza toscar taku chiizqui, nizäza ana 
wal taku joojoozqui. 20 Jalla nizẗanaca 
uj cjesacḧa zöñzq̈uiziqui. Pero ana 
kjara awjzc̈u, jalla nizẗa lujlzc̈u, 
anapan uj cjesacḧa. Jalla niiqui zöñz ̈
custurumpikazza.

YOOZQUIN KUZZIZ MAATAKA
21 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 

nijwctan ojkchicḧa Tiro nizäza Sidón 
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cjita yokquin. 22 Jalla nijwc zëlan tsjaa 
cananea yokchiz zöñqui Jesusizq̈uiz 
tjonzincḧa, kjawcan:

—Wejt Jiliri. Davidz ̈
majchmajtquiztan tjonñi. Wejr 
oksnalla. Wejt majtqui zajraz ̈tantacḧa. 
Jalla nizẗiquiztan ana wira wali laacḧa.

23 Jesusaqui ana cḧjulumi kjaazicḧa. 
Jalla nekztan niiz ̈tjaajinta zöñinacaqui 
roqui tjonchicḧa, tuz ̈cjican:

—Tsjiika oka cjee. Ucḧum wirquiz 
kjaw jawi apzq̈uicḧa.

24 Nekztanaqui Jesusaqui cjichicḧa:
—Yooz Ejpqui wejr cuchanzq̈uichicḧa 

Israel wajtchiz zöñinaczq̈uin, 
ninaczq̈uinkaz. Nii Israel zöñinacaqui 
katchi uuzanacazẗakazza.

25 Pero naa maatak zöñqui 
macjatzq̈uichincḧa, nizäza niiz ̈
yujcquiz quillzincḧa, tuz ̈cjican:

—Wejt Jiliri, wejr yanaptalla.
26 Nekztan Jesusaqui naaquiz 

cjichicḧa:
—Maatinacz ̈tanta ana kjañasacḧa, 

pawczq̈uin tjaazjapaqui. Jalla niiqui 
ana wali cjesacḧa.

27 Jalla nuz ̈chiizïnta cjenami naaqui 
cjichincḧa:

—Jesalla, wejt Jiliri. Pero 
pacunacami patrunaz ̈mizquiztan 
tjawkzi cḧjerilla lujlcḧa.

28 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
cjichicḧa:

—Cullacalla, walja Yoozquin 
kuzzizamcḧa. Jaknuzüm am peccḧaja, 
nuzöj cjila.

Jalla nii orapacha naazä majtqui 
zëjtchi cjissincḧa.

LAANACA CḦJETINTA
29 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 

nijwctan ulanchicḧa, Galilea cjita kot 
ata watchicḧa. Nekztan tsjii curulla 
yawzc̈u julzicḧa. 30 Tama zöñinacaqui 
irantizq̈uichicḧa, jakziquin nii 

zëlatcḧaja, jalla nicju. Ninacaqui 
laanaca zjijcchicḧa, zuch zöñinaca, 
zur zöñinaca, ana chiiñi zöñinaca, 
cḧjojritzẗa zöñinaca, tjapaman 
laanaca, jalla ninaca zjijctatacḧa, 
Jesusiz ̈yujcquin. Jesusaqui ninaca 
liwj cḧjetinchicḧa. 31 Jalla nuz ̈cherzc̈u, 
zöñinacaqui ancha ispantichicḧa. 
Ana chiiñi zöñinacaqui chiiñi 
cjissicḧa. C̈hjojritzẗa zöñinacaqui 
zëjtchi cjissicḧa. Zuch zöñinacaqui 
ojklayñi cjissicḧa. Zur zöñinacaqui 
cherñi cjissicḧa. Jalla nuz ̈cherzc̈u 
zöñinacaqui walja Yooz honora 
waytichicḧa, “Israel zöñinacz ̈Yooz 
ancha honorchiz cjilalla”, cjican.

JESUSAQUI CḦJERI TJAACḦA
32 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 

niiz ̈tjaajinta zöñinaca kjawzc̈u, tuz ̈
cjichicḧa:

—Tii zöñinaczẗajapa kuzquiz anchal 
sintucḧa. C̈hjep maj wejttan chica 
zëjlcḧa, nizäza ana cḧjul cḧjerchizza. 
Persun kjuyanacquin anal cutz 
pecucḧa ana lujlchi cjen. Tinacaqui 
ana lujlchi okaquiz ̈niiqui, jiczaranz ̈
tismayasacḧa.

33 Nekztan niiz ̈tjaajinta zöñinacaqui 
cjichicḧa:

—¿Jaknuzẗ cḧjeri cunsicas, tii wacchi 
zöñinaczẗajapajo? Tii yokquizic anaz ̈
kjayzmi zëjlcḧa.

34 Jesusaqui ninaczq̈uiz pewczicḧa, 
tuz ̈cjican:

—¿Kjaz ̈tantichizt ancḧucjo?
Ninacaqui kjaazicḧa, tuz ̈cjican:

—Pakallak tantacḧa, nizäza tsjii kjaz ̈
chiznaczẗan.

35 Jalla nekztan Jesusaqui nii 
zöñinaczq̈uiz mantichicḧa, yokquiz 
julznajo. 36 Nekztan persun kjarzẗan 
nii pakallak tanta chiztanpacḧa 
tanzicḧa. Jalla nekztan Yoozquin 
gracias cjican tjaachicḧa. Nekztan 
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nii tantanaca chiznaca kjolkjolzicḧa. 
Nekztan niiz ̈tjaajinta zöñinaczq̈uiz 
toj tojzicḧa. Nekztan ninacazti partir 
paychicḧa nii tama zöñinaczq̈uiz. 
37 Tjapa nii tama zöñinacazti cḧjeri 
lujlzc̈u chjekchi cjissicḧa. Nizäza 
zëjtchinacaqui pakallak canasta chjijpi 
ricujtatacḧa. 38 Pusi warank luctak 
zöñinacatacḧa lujlchiqui. Nizäza nii 
oraqui maatakami ocjalami muzpa 
zëlatcḧay, pero ana kantatacḧa. 
39 Jalla nekztanaqui Jesusaqui nii 
zöñinaczq̈uiz liwj cuchanchicḧa okajo. 
Niimi warcuquin luzzicḧa. Nekztan 
Magdala cjita yokquin ojkchicḧa.

JESUSIZ ̈QUINTRA ZÖÑINACA

16  1 Fariseo zöñinacami, 
saduceo zöñinacami Jesusa 

cherzñi ojkchicḧa. Jesusiz ̈quintra 
uj jwes pecatcḧa. Jalla nizẗiquiztan 
Jesusizq̈uiztan maychicḧa, arajpach 
milajru tjeeznajo, tsjii sinalazẗakaz. 
2 Jesusaqui ninaczq̈uiz kjaazicḧa, tuz ̈
cjican:

—Zezilla arajpach tsjiri ljoc cjissi 
cjen, “Jakac zuma tjuñiz ̈cjequicḧa” 
cjiñcḧuccḧa. 3 Nizäza wentan tjuñi 
tjewktan arajpach tsjiri ljoc cjissi 
cjenaqui, walja tsjiri cjenaqui, 

“Tonjiqui ana zum tjuñiz ̈cjequicḧa” 
cjiñcḧuccḧa. Ana zum kuzziz zöñinaca. 
Ancḧucqui tsewcta tsjiri cherzc̈u, zuma 
tjuñi ana zuma tjuñi cjecḧaja, jalla 
nii zumpacha zarayiñcḧuccḧa. Pero 
ancḧucqui weriz ̈paata sinalanaca 
cherzc̈u, ana zuma zarayiñcḧuccḧa. 
4 Ana zum kuzziz zöñinacaqui 
Yoozquiztan zarakchiz ̈cjen, sinala 
sinala maycḧa. Ancḧuczẗajapa Jonás 
puntuqui siñalazẗakaz zëjlcḧa. Ana iya 
tjeezẗa cjequicḧa. —Jalla nuz ̈chiizc̈u 
Jesusaqui ninaczq̈uiztan zarakchicḧa.

5 Niiz ̈tjaajinta zöñinacaqui kotquin 
tsjii latu kajkchicḧa. Nizäza tanti 

zäka chjitz tjatstkalcḧa. 6 Nekztanaqui 
Jesusaqui ninaczq̈uiz cjichicḧa:

—Tii taku nonzn̈a. Fariseo zöñinacz ̈
liwaturzq̈uiztanami nizäza saduceo 
zöñinacz ̈liwaturzq̈uiztanami 
zumpacha cwitasaquicḧa.

7 Jalla nii chiita nonzc̈u, tjaajinta 
zöñinacaqui ninacpora parlassicḧa, tuz ̈
cjican:

—Ucḧumqui ana tanta zjijctacḧa, 
jalla nizẗiquiztan nizẗa chiicḧa.

8 Jesusaqui ninacz ̈pinsita zizcu, 
ninaczq̈uiz paljaychicḧa tuz ̈cjican:

—¿Kjazẗiquiztan ancḧucqui 
tantiquinkaz pinsejo? Ancḧucqui 
ancha upa kuzzizcḧuccḧa. 9 Anapanz ̈
ancḧucqui wira intintas, ¿tizẗa ana 
cjuñzjo? Pjijska tantiquiztan pjijska 
warank luctak zöñzq̈uiz partir payzc̈u 
lujlkatchinla. Nekztan ¿kjaz ̈canasta 
nii zëjtchi tantanaca ricujtataya? 
10 Nizäza pakallak tantiquiztan pusi 
warank luctak zöñzq̈uiz partir payzc̈u 
lujlkatchinla. Nekztan ¿kjaz ̈canastat 
nii zëjtchi tantanaca ricujtataya? 
11 Fariseo zöñinacz ̈puntuquiztanami 
nizäza saduceo zöñinacz ̈
puntuquiztanami, jalla nii liwatur 
puntu chiichincḧa. Jalla nii chiitaqui 
anacḧa ultim tanti puntuquiztanaqui. 
¿Anaz ̈nii intintas, ancḧucya?

12 Jalla nekztanaqui ninacaqui 
zumpacha intintazzicḧa. Jesusaqui 
ultim tanti liwaturquiztan ana nii 
puntu chiizïnchicḧa. Pero fariseoz ̈
tjaajinta puntuquiztan nizäza 
saduceoz ̈tjaajinta puntuquiztan, jalla 
nii puntu chiizïnchicḧa, jalla nii 
tjaajintanacquiztan cwitasaquicḧa, cjican.

¿JECT JESUSAQUI?
13 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 

Cesarea de Filipo cjita yokquin 
ojkchicḧa. Nii irantizc̈u, niiz ̈tjaajinta 
zöñinaczq̈uiz pewczicḧa, tuz ̈cjican:
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—Wejrqui tsewcta cuchanzq̈uita 
Yooz Z̈oñtcḧa. Z̈oñinacaqui wejt 
puntuquiztan ¿kjazẗ cjeejo?

14 Ninacaqui kjaazicḧa, tuz ̈cjican:
—Yekjapanacaqui am puntuquiztan 

tuz ̈cjicha: “Juan Bautistacḧa niiqui”. 
Yekjapanacaqui cjicḧa, “Eliassa 
niiqui”. Nizäza yekjapanacaqui 
cjicḧa, “Jeremiassa niiqui”. Nizäza 
yekjapanacaqui cjicḧa, “Tsjii yekja 
profetacḧa niiqui”.

15 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
ninaczq̈uiz pewczicḧa, tuz ̈cjican:

—Ancḧuczti wejt puntuquiztan 
¿kjazz̈az ̈cjeejo? 16 Simón Pedruqui tuz ̈
cjichicḧa:

—Yooziz ̈uchta Cristumcḧa amqui, 
zëjtñi Yooz Maatimcḧa.

17 Jesusaqui nekztan cjichicḧa:
—Simón, Jonás maati, jalla nuz ̈

chiitiquiztanaqui cuntintum cjee 
amqui. Anaz ̈jakzilta zöñimi amquiz 
nii tjaajinchiqui. Wejt arajpach 
Yooz Ejppankazza am zizkatchiqui. 
18 Amquiz cjiwcḧa. Tekztan 
najwkchuc amqui Pedro cjitam 
cjequicḧa. Nizäza tii maz simintuchiz 
wejrqui wejt icliza kjuyacḧa. 
Wejt iclizaqui wejtquin kuzziz 
zöñinacacḧa. Ticzmi wejt iclizquiztan 
ana atipasacḧa. 19 Wejrqui amquiz 
llawizẗakaz poder tjaacḧa zöñinaca 
arajpach Yooz mantuquiz luzkatzjapa. 
Tii muntuquiz amqui jequit Yooz 
mantuquiz luzkatacḧaja, jalla 
niiqui arajpach Yooz wajtquin 
luzkatta zakaz cjequicḧa. Nizäza tii 
muntuquiz jequit Yooz mantuquiz ana 
luzkatacḧaja, jalla niiqui arajpach 
Yooz wajtquin ana luzasacḧa.

20 Jalla nekztanaqui Jesusaqui niiz ̈
tjaajinta zöñinaczq̈uiz mantichicḧa, tuz ̈
cjican:

—Anaz ̈jeczq̈uizimi maznaquicḧa, 
“Niicḧa Cristuqui” cjicanaqui.

JESUSAQUI NIIZ ̈TICZ 
PUNTU CHIICḦA

21 Nekztan najwkchuc Jesusaqui 
tjaajinta zöñinaczq̈uiz niiz ̈ticz 
puntuquiztan paljayi kallantichicḧa, tuz ̈
cjican:

—Wejrqui Jerusalén watja ojkstancḧa. 
Jalla nicju nii wajtchiz jilirinacami, 
nizäza timplu jilirinacami, nizäza 
lii tjaajiñi maestrunacami jalla 
ninacaqui wejr walja sufriskataquicḧa. 
Ultimquiziqui wejr conaquicḧa. Jalla 
nuz ̈contiquiztan cḧjep majquiztan 
jacatatacḧa.

22 Nekztanaqui Pedruqui Jesusa 
tsjii latu chjitchicḧa, chiizïnzjapa. 
Chiizïnzc̈an, tuz ̈cjichicḧa:

—Wejt Jiliri, amiz ̈nuz ̈chiitacama 
Yooz Ejpqui anaj niic nuz ̈munlalla. 
Amquiz anaj nizẗa watlalla.

23 Jalla nuz ̈chiitiquiztan Jesusaqui 
Pedruz ̈kjutñi kjutzicḧa, tuz ̈cjican:

—Satanás, wejtquiztan zaraka. 
Amqui wejr ujquiz tjojtskatz peccḧa. 
Am kuz pinsitaqui anaz ̈Yooz pinsita, 
antiz zöñiz ̈pinsitakazza.

24 Jalla nekztanaqui Jesusaqui niiz ̈
tjaajinta zöñinaczq̈uiz cjichicḧa:

—Jequit wejttan chica kamz peccḧaj 
niiqui, primiruqui persun kamañ 
wiraqui tjatzla. Sufrisjapaqui listoj 
cjila, ticzcama. Nekztan wejttan 
chicaz ̈kamaquicḧa. 25 Jakziltat persun 
kamañ wira ana tjats peccḧaj niiqui, 
arajpach kamañaqui ana tjaataz ̈
cjequicḧa. Jakziltat wejt laycu persun 
kamañ wira tjatznacḧaja, jalla niiqui 
arajpachquin wiñaya kamaquicḧa. 
26 Tsjii zöñiqui tjapa tii muntuquiz 
zëjlñi cusasanaca kanasacḧa. Pero 
nekztan infiernuquin okaquiz ̈
niiqui, tjapa nii kanta cusasanaca, 
¿cḧjuljapat sirwejo? Inakaz cjequicḧa. 
Arajpachquin Yooztan kamzqui persun 
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liwriizqui anaz ̈paaztanac kjayasacḧa. 
27 Wejrqui tsewctan cuchanzq̈uita 
Yooz Z̈oñtcḧa. Tsjii noojiqui wejrqui 
wejt anjilanaczẗan quejpzc̈acḧa; 
wejt Ejpz ̈wali aztan quejpzc̈acḧa. 
Jalla nuz ̈quejpzc̈u, wejrqui zapa 
maynizq̈uiz tjaacḧa, jaknuzẗ kamcḧaja, 
jalla nii jaru tjaacḧa. 28 Weraral 
cjiwcḧa. Tsjii noojiqui wejrqui mantiz 
poderzẗan tjonacḧa. Yekjap tekzi 
zëjlñi zöñinacaqui nii noojcama ana 
ticznaquicḧa.

JESUSAQUI TSJEMATAZ ̈CJISSICḦA

17  1 Sojta tjuñquiztan Jesusaqui 
Pedruzẗan, Jacobzẗan, 

Juanzẗan, Jacoboz ̈lajk, jalla ninaca 
chjitchicḧa. Ninaczẗan alaja nuz ̈pajk 
curquin ojkzc̈u, yawchicḧa. 2 Jalla nicju 
ninacz ̈yujcquin tsjemat chercherchiz 
cjissicḧa. Jesusiz ̈yujcqui walja cajñi 
cjissicḧa tjuñizẗakaz. Nizäza niiz ̈
zquitimi muzpa llijñi cjissicḧa, nizäza 
ancha chiwi. 3 Nii orapacha Moisestan 
Eliastan parizichicḧa. Nii pucultan 
zöñiqui Jesusizẗan parlican zëlatcḧa. 
4 Jalla nekztan Pedruqui Jesusizq̈uiz 
cjichicḧa:

—Wejt Jiliri, tekz zëjlzqui walikazza. 
Am pecaquiz ̈niiqui, cḧjep chjujlli 
kjuyaz ̈kjuyacḧa wejrnacqui, tsjiiqui 
amta, tsjiiqui Moisesta, tsjiiqui Eliasta.

5 Pedruz ̈nuz ̈chiyan, zuma kjañi 
tsjiriqui ninaczq̈uiz urpuntichicḧa. 
Tsjirquiztan tsjii jora chiizq̈uichicḧa, 
tuz ̈cjican:

—Tiicḧa wejt kayi Maatiqui. Tiiz ̈
cjen anchal cuntintutcḧa. Jalla tiiz ̈
takunaca catoka.

6 Jalla nii chiizq̈uita nonzc̈uqui, nii 
cḧjep tjaajinta zöñinacaqui yokquiz tuzi 
tokzicḧa. Muzpa tsucchicḧa. 7 Jalla nuz ̈
tuzi tokzi zëlan, Jesusaqui ninaczq̈uiz 
macjatzq̈uichicḧa. Ninaczq̈uiz kjarzẗan 
lanlanzïnchicḧa, tuz ̈cjican:

—Tsijtsna. Anacḧa tsuca.
8 Ninacaqui acha waytizc̈u Jesusa 

alajakaz cherzicḧa, ana iya jecmi 
cherchicḧa.

9 Nekztanaqui curquiztan chjijwzc̈an, 
Jesusaqui ninaczq̈uiz mantichicḧa, tuz ̈
cjican:

—Anaz ̈jeczq̈uizimi nii ancḧucaz ̈
cherta maznaquicḧa, weriz ̈ticziquiztan 
jacatatta, jalla niicama.

10 Nekztanaqui niiz ̈tjaajinta 
zöñinacaqui Jesusizq̈uiz pewczicḧa, tuz ̈
cjican:

—Lii tjaajiñi maestrunacaqui cjiñicḧa, 
primero Elías profetaqui tjonstancḧa, 
nii. ¿Kjazẗiquiztan nii maestrunacaqui 
nizẗa chiiya?

11 Jesusaqui kjaazicḧa, tuz ̈cjican:
—Ultimupanz ̈Eliasqui wejt 

tuqui tjonchicḧa. Niiqui tjappachaz ̈
tjaczicḧa, wejr tjonzjapa. 12 Wejrqui 
cjiwcḧa. Eliasqui tjonchitala. Pero 
lii maestrunacaqui nii Elías ana 
pajchila. Antiz ninacz ̈kuzcama 
nii Elías cḧjulumi sufriskatchicḧa. 
Nizäza ninacaqui wejrzakaz ancha 
sufriskataquicḧa.

13 Jalla nuz ̈Jesusiz ̈chiitiquiztan nii 
tjaajinta zöñinacaqui tantiyazzicḧa, 
Juan Bautistacḧa Eliasqui, nii.

TSJII MAJCHQUI 
ZAJRAZ ̈TUCKATTA

14 Jalla nekztanaqui curquiztan 
chjijwzc̈u, parti zöñinaczq̈uiz 
irantizq̈uichicḧa. Nekztan tsjii zöñiqui 
Jesusizq̈uiz macjatzc̈u, niiz ̈yujcquiz 
quillzicḧa. Nizäza tuz ̈cjichicḧa:

15 —Wejt Jiliri, wejt majchquiz 
okzn̈alla. Niiqui tucñipancḧa. Ancha 
sufricḧa. Avisac ujquiz tjojtsa, 
nizäza kjazquiz zakaz tjojtsa. 16 Tekz 
zjijcchincḧa am tjaajinta zöñinaczq̈uiz. 
Ninacaqui ana cḧjetñi atchicḧa.

17 Jesusaqui kjaazicḧa, tuz ̈cjican:
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—Tii timpuquiz kamñi zöñinacaqui 
ana Yoozquin kuzzizza, ana zumacḧa. 
¿C̈hjulorcamat wejr ancḧucatan 
zëlaqui? ¿C̈hjulorcamat ancḧucaquiz 
awantaqui? Wejtquin zjijca nii am 
majch.

18 Jalla nekztanaqui Jesusaqui nii 
majch tanñi zajra ujzicḧa; nekztan 
chjatkatchicḧa. Jalla nii orapacha 
zëjtchi cjissicḧa. 19 Jalla nekztanaqui 
tjaajinta zöñinacaqui Jesusizq̈uiz 
zinapora pewczicḧa, tuz ̈cjican:

—¿Kjazẗiquiztan wejrnacqui zajraz ̈
tanta zöñi ana cḧjetñi atchintaya?

20 Jesusaqui kjaazicḧa, tuz ̈cjican:
—Ancḧucqui anacḧa Yoozquin 

tjapa kuzziz. Jalla nizẗiquiztan ana 
chjatkati atcḧa. Weraral cjiwcḧa. Tsjii 
mostasa cjita simillaqui koltallacḧa. 
C̈hjactiquiztan walja pakjiz ̈pajkcḧa. 
Yoozquin tjapa kuzzizcḧuc cjecḧaj 
niiqui, jalla tuz ̈paasacḧa. Tii curumiz ̈
mantasacḧa, tuz ̈cjican: “Tekztan 
najwk oka”. Jalla nuz ̈mantitiquiztan 
curucz ̈okasacḧa. Tjappacha cḧjulumi 
paasacḧa ancḧucqui, ultimu Yoozquin 
tjapa kuztan cjecḧaj niiqui. 21 Pero tii 
punta zajra chjatkatzjapa, Yoozquin 
mayiziz waquizicḧa. Nizäza ayunas 
waquizicḧa.

22 Galilea yokaran juntupacha 
ojklaycan, Jesusaqui niiz ̈tjaajinta 
zöñinaczq̈uiz chiichicḧa, tuz ̈cjican:

—Wejrqui tsewctan cuchanzq̈uita 
Yooz Z̈oñtcḧa. Wejrqui zöñinacz ̈
kjarquin intirjital cjeecḧa. 23 Nizäza 
contal cjeecḧa. Nizäza cḧjep 
majquiztanzti jacatatacḧa.

Jalla nuz ̈chiitiquiztanaqui ancha 
llaquisiskatchicḧa nii tjaajintanaczq̈uiz.

TIMPLU IMPUESTO
24 Nekztan Jesusizẗan niiz ̈

tjaajintanaczẗanpacha Capernaum 
watja irantichicḧa. Nekztan timplujapa 

impuesto cobriñinacaqui Pedruzq̈uin 
cherzñi ojkchicḧa. Jalla niizq̈uin 
zalzc̈u pewczicḧa tuz ̈cjican:

—¿Ancḧuca tjaajiñi maestruqui 
timplu impuesto ana pacñikaya?

25 Pedruqui kjaazicḧa, tuz ̈cjican:
—Impuesto pacñipancḧay.
Jalla nekztanaqui Pedruqui kjuyquiz 

luzzicḧa, jakziquin Jesusac zëlatcḧaja, 
jalla nicju. Ima Pedruz ̈chiyan, 
Jesusaqui niizq̈uiz paljaychicḧa, tuz ̈
cjican:

—Simón, ¿tii tantiya? Tii muntuquiz 
zëjlñi jilirinacaqui impuesto cobriñicḧa. 
¿Jakziltizq̈uiztan cobriya? ¿Persun 
wajtchiz zöñinaczq̈uiztankaya? uz ̈
¿yekja wajtchiz zöñinaczq̈uiztan, ja?

26 Pedruqui kjaazicḧa tuz ̈cjican:
—Yekja wajtchiz 

zöñinaczq̈uiztanpancḧa.
Nekztan Jesusaqui cjichicḧa:

—Jalla nizẗiquiztan nii jilirinacz ̈
persun wajtchiz zöñinacaqui 
impuestonaca ana pacasacḧa. 27 Jalla 
nuz ̈cjenami, anaz ̈jecmi ucḧum 
quintra iñiziñi cjiskatz pecucḧa. 
Jaziqui kotquin oka. Nekztan 
chiz tanzjapa kjazquiz anzuelo 
tjojtznaquicḧa. Primiru tanzi chiz 
lecznaquicḧa. Nii chiz ata waakatzc̈u, 
tsjii paaz wachaquicḧa. Nii paazqui 
wejt impuestojapa, nizäza am 
impuestojapa wacaquicḧa. Nii paaz 
chjicha, ucḧum impuestonaca paczjapa.

¿JECT TUCQUIN CJES?

18  1 Jalla nii orapacha tjaajinta 
zöñinacaqui Jesusizq̈uiz 

macjatzc̈u pewczicḧa, tuz ̈cjican:
—Arajpach Yooz wajtquiz, ¿ject 

jucant pajk puestuquin uchtaz ̈cjeequi?
2 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 

tsjii uza kjawzicḧa. Nii uza ninacz ̈
taypiquiz tsijtskatchicḧa. 3 Nekztanaqui 
Jesusaqui cjichicḧa:
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—Weraral cjiwcḧa. Ancḧucqui tii 
ocjalz ̈kuz irata, nizẗa kuzziz peccḧa. 
Ancḧuca kuz ana campiita cjecḧaj 
niiqui, arajpach Yooz wajtquiz anapan 
luzasacḧa. 4 Jalla nizẗiquiztan tii 
ocjalz ̈kuz irata, jalla nizẗa humilde 
kuzziz cjis waquizicḧa. Jakziltat 
nizẗa kuzziz cjisnaquiz ̈niiqui, jalla 
niicḧa arajpach Yooz wajtquiz jucant 
honorchizqui. Jucant zuma puestuquiz 
uchtaz ̈cjequicḧa. 5 Jequit weriz ̈cjen 
tsjii ocjalazẗakaz humilde kuzziz zöñi 
risiwcḧaja, jalla niiqui wejrzakaz 
risiwcḧa.

PAAZQUIZTAN CWITASA
6 ‛Nizäza jakzilta humilde kuzziz 

zöñit wejtquin tjapa kuztan criyacḧaja, 
jalla niizq̈uiz ana jakziltami ujquiz 
tjojtskatz waquizicḧa. Ujquiz 
tjojtskataquiz ̈niiqui, nii ujquiz 
tjojtskatñi zöñz ̈jorquiz tsjii pajk 
molinu tjaaj mokzc̈u, koz kotquiz 
jacuntiz waquizicḧa. Jalla nii 
tsjan cusaz ̈cjesacḧa nii ujquiz 
tjojtskatñi zöñzẗaqui. 7 ¡Zoñinacajay! 
Ujquiz tjojtaquicḧa, nizäza ujquiz 
tjojtskataquicḧa. Pero nekztan ana 
walinaca tjonaquicḧa. Tii muntuquiz 
ujquiz tjojtskatñinaca panz ̈zëlaquicḧa, 
pero nii ujquiz tjojtskatñinacaqui 
ninaczẗajapa ana waliz ̈cjequicḧa.

8 ‛Jalla nizẗiquiztan am kjarazl̈aj uz ̈
kjojchazl̈aj ujquiz tjojtskatcḧaja, nii 
uj paañi kjara cjicu uz ̈kjojcha cjicu 
pootzna, nizäza najwk tjojta. Jalla nuz ̈
tsjii kjara cjicu uz ̈tsjii kjojcha cjicu 
pertissi cjenami am parti curpuqui 
ana infiernuquin tjojttaz ̈cjesacḧa. 
Jalla nuz ̈waliz ̈cjesacḧa. 9 Nizäza am 
cḧjujcquiqui ujquiz tjojtskatcḧaja, jalla 
nii cḧjujcqui leczn̈a, nizäza najwk 
tjojta. Yooztan wiñaya kamzjapaqui 
tsjii cḧjujquiqui pertissiz ̈cjequiz ̈niiqui, 
waliz ̈cjequicḧa. Tjapa curpuqui 

infiernuquin tjojttaz ̈cjequiz ̈niiqui, ana 
waliz ̈cjequicḧa.

ZARAKCHI UUZA QUINTU
10 ‛Humilde kuzziz zöñinaczẗan ana 

chjaawjkata. Ancḧucaquiz cjiwcḧa, 
ninacz ̈anjilanacaqui wejt arajpach Yooz 
Ejpz ̈yujcquiz zëjlñipancḧa. 11 Wejrqui 
tsewctan cuchanzq̈uita Yooz Z̈oñtcḧa. 
Wejrqui tii muntuquiz tjonchincḧa, 
ujquiz kamñi zöñinaca liwriizjapa.

12 ‛¿Jalla tii tantiya? Tsjii zöñiqui 
patac uuzichiztacḧa. Patac uuziquiztan 
tsjiillaqui yekjaquin zaraktan, nii 
zöñiqui nii llatuntunc llatuncani 
uuzinaca curquin ecaquicḧa, zarakchi 
uuza kjurzq̈uizjapa. 13 Nizäza katchi 
uuza wachaquiz ̈niiqui, nekztan 
walja chipznaquicḧa ana zarakchi 
uuzanaczq̈uiztan jucanti. 14 Jalla nizẗa 
irata ancḧuca arajpach Yooz Ejpqui 
humilde kuzziz zöñinaczq̈uiztan 
anapan jakziltami pertita cjis muncḧa.

UJ PERTUNZ PUNTU
15 ‛Am jilaqui am quintra ana wali 

paaquiz ̈niiqui, jalla niizẗan zinapora 
palta, niiz ̈ana wali paata ujquiztan 

“ujchizpancḧa” cjican cjeequi. Jalla 
nuz ̈amiz ̈chiizïntiquiztan catokaquiz ̈
niiqui, nii jilaqui ricujta cjequicḧa. 
16 Zinapora chiizïntiquiztan ana nonz 
pecaquiz ̈niiqui, nii uj paañi jilzq̈uiztan 
okaquicḧa. Nekztan iya pucultan jila 
kjawzc̈u, wilta nii uj paañi jilzq̈uin 
okaquicḧa, niiz ̈paata uj tjeezjapa. 
Jalla nuz ̈paazc̈u pucultan cjicu uz ̈
cḧjepultan cjicu testicz ̈taypiquiz niiz ̈
paata uj tjeezẗa cjequicḧa. 17 Nii uj 
paañiqui anapanz ̈niiz ̈uj maz pecaquiz ̈
niiqui, jalla nii puntuquiztan tjapa icliz 
jilanaczq̈uin maznaquicḧa. Anapan niiz ̈
uj maz pecaquiz ̈niiqui, ana Yoozquin 
criichi jilazẗakaz cḧejlnaquicḧa, nizäza 
impuesto cobriñi zöñizẗakaz.
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18 Ultim weraral cjiwcḧa. Tii 
muntuquiz jequit am cḧelacḧaja, jalla 
niiqui arajpach Yooziz ̈cḧejlta zakaz 
cjequicḧa. Nizäza tii muntuquiz jequit 
am cutznacḧaja, jalla niiqui arajpach 
Yooziz ̈cutzẗa zakaz cjequicḧa.

19 Tii zakal chiizïnucḧa. Tii 
muntuquiz pucultan ancḧucqui 
tsjiikaz Yoozquiztan mayaquiz ̈niiqui, 
ancḧucaquiz tjaataz ̈cjequicḧa. Wejt 
arajpach Yooz Ejpqui ancḧucaz ̈mayta 
tjaaquicḧa. 20 Nizäza tsjii pucultanami 
cḧjepultanami wejtquin kuzziz cjen 
wejt tjuuquiz ajcznaquiz ̈niiqui, jalla 
ninacz ̈taypiquiz wejrzakaz zëlacḧa.

21 Wiruñaqui Pedruqui Jesusizq̈uin 
pewczñi ojkchicḧa. Zalzc̈u, jalla tuz ̈
pewczicḧa:

—Wejt Jiliri, ¿Kjaz ̈wiltamiz ̈wejt 
jilaqui wejt quintra uj paazc̈u pertuna 
mayisasaya? ¿Nizäza wejrqui kjaz ̈
wiltat pertunasaya? ¿Pakallak wilta 
pertunasaya?

22 Jesusaqui niizq̈uiz kjaazicḧa, tuz ̈
cjican:

—Wejrqui cjiwcḧa, anaz ̈pakallak 
wilta cjesacḧa. Antiz pakallak 
tunc pakallakuni wiltan wiltan 
pertunasacḧa.

KAJCHIZ ZÖÑI QUINTU
23 Arajpach Yooz mantiz 

puntuquiztan jalla tuzucḧa. Tsjii chawc 
jiliriqui piyunanaczq̈uiz kaja packatz 
pecatcḧa. 24 Jalla nuz ̈packatan tsjii 
kajchiz zöñiqui zjijctatacḧa. Nii zöñiqui 
walja kajanacchiztacḧa, tsjii kjaz ̈
millona. 25 Nii piyunzẗaqui anaz ̈pacz 
paaz zëlatcḧa. Nekztan patrunaqui 
jalla tuz ̈mantichicḧa: “Tii zöñi tuya, 
paaz cunsiczjapa. Nizäza niiz ̈tjunmi, 
ocjalanacami, tjapa niiz ̈cusasanacami 
liwj tuyla kaja pacz paaz cunsiczjapa”. 
26 Nekztanaqui nii piyunaqui patrunz ̈
yujcquiz quillzicḧa, nizäza roctichicḧa, 

tuz ̈cjican: “Wejt patruna, pertunalla. 
Tjappachal pacacḧa”. 27 Nizẗami 
patrunaqui ancha okzicḧa; nizäza nii 
kaja ana cobrichicḧa. Jalla nizẗiquiztan 
liwrii cjissicḧa nii kajquiztan. 28 Wajilla 
nii piyunaqui nijwctan ulanzc̈u tsjii 
piyun maztan zalchicḧa. Nii piyun 
maziqui tsjii kjazẗalla kajatacḧa 
nii pertunta piyunzq̈uiz. Nekztan 
nii pertunta piyunaqui jor tullcu 
tanchicḧa, nii packatzjapa, tuz ̈cjican: 

“Kajquiztan tjappacha paca”. 29 Jalla 
nekztanaqui nii piyun maziqui niiz ̈
yujcquiz quillzicḧa, nizäza roctichicḧa, 
tuz ̈cjican: “Pasinsis kuzziz cjee. 
Nii kajallquiztan tjappachakal 
pacacḧa”. 30 Nii kaja cobriñizti 
ana munchicḧa. Antiz carcilquin 
uchantichicḧa, jalla nii kaja paczcama. 
31 Parti piyunanacaqui nizẗa paañi 
cherzc̈u ancha sintichicḧa. Nekztan 
patrunzq̈uiz mazñi ojkchicḧa. Jalla 
nicju tjappacha quintichicḧa, jaknuzẗ 
watcḧaja, nii. 32 Jalla nekztanaqui 
patrunaqui nii pertunta piyuna wilta 
kjawzk̈atchicḧa. Nekztan cjichicḧa: 

“Ana zum kuzziz piyuna, wejrqui tjapa 
am kajanaca pertunchincḧa, amiz ̈
roctiñiz ̈cjen. 33 Jaknuzẗ wejrqui am 
kajquiztan, pertunchincḧaja, jalla 
nuzüzakaz amlaqui am piyun mazquiz 
pertunstancḧa”. 34 Jalla nekztanaqui 
patrunaqui jucanti zäwjzicḧa. Nizäza 
mantichicḧa, nii piyuna casticzjapa, 
tjapa niiz ̈kaja paczcama.

35 Jesusaqui nii quintu quintican 
jalla tuz ̈zërzicḧa:

—Jakzilta ancḧucaquiztan niiz ̈
jilzq̈uiz kuzquiztan ana pertunacḧaja, 
jalla nuzüzakaz wejt arajpach Yooz 
Ejpqui ancḧucaquiz ana pertunaquicḧa.

MAATAKZ̈TAN JALJTIZ PUNTU

19  1 Jalla nuz ̈tjaajinzc̈u Jesusaqui 
Galilea yokquiztan ojkchicḧa. 
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Judea yokquin irantichicḧa, Jordán 
cjita pujz ̈tuwanchuc. 2 Muzpa 
zöñinacaqui niizq̈uiz apzicḧa. Jalla 
nicju muzpa laanaca cḧjetinchicḧa.

3 Jalla nekztanaqui yekjap fariseo 
zöñinacaqui Jesusizq̈uiz macjatchicḧa, 
ujquiz tjojtskatzjapa. Nekztan tuz ̈
pewczicḧa:

—¿C̈hjul uj paatiquiztanaqui persun 
maatakzẗanaqui jaljtasaya?

4 Jesusaqui ninaczq̈uiz kjaazicḧa, tuz ̈
cjican:

—Yoozqui tii muntu paacan, 
luctakzẗan maatakzẗan paachicḧa. 
¿Cjijrta Yooz takuqui ana liichincḧucjo? 
5 Yooz takuqui tuz ̈cjicḧa: “Jalla 
nizẗiquiztan tsjii zöñiqui tjunatan 
zalzjapa, maa ejpzq̈uiztan zarakstancḧa. 
Zalzc̈u pucultan tsjii lucutiñi cjissa”. 
6 Jalla nuz ̈kjanapacha tjeezä, anaz ̈iya 
pucultan zöñi, pero tsjiikazza. Jalla 
nizẗiquiztan anaz ̈jaljtasacḧa. Yoozza 
tsjii luctakzẗan tsjaa maatakzẗan 
chjalziqui, tsjii lucutiñi cjisjapa. Yooz 
chjalzẗaqui ana jaljta cjesacḧa.

7 Nekztanaqui pewczicḧa tuz ̈cjican:
—Moisesqui jalla tuz ̈mantichicḧa. 

Tsjii certificado de divorcio 
tjaaquiz ̈niiqui, tjunatan jaljtasacḧa. 
¿Kjazẗiquiztan nizẗa mantichejo, ana 
jaljtiz zëlanajo?

8 Jesusaqui ninaczq̈uiz kjaazicḧa, tuz ̈
cjican:

—Ancḧucaz ̈chojru kuzziz cjen 
Moisesqui tjunatan jaljtis lii tjaachicḧa. 
Primirquiztanpacha anataz ̈nizẗa. 
9 Wejrqui ancḧucaquiz chiizïnucḧa. 
Adulteriuquiz ojklayñiz ̈cjenkaz am 
maatakzẗan jaljtasacḧa. Jequit ana 
adulterio paachiz ̈cjenaqui niiz ̈persun 
maatakzẗan jaljtacḧaja, nizäza yekja 
maatakzẗan zalznacḧaja, jalla niiqui 
adulterio uj paacḧa. Nizäza jequit 
divorcita maatakzẗan zalznacḧaja, nii 
zakaz adulterio paacḧa.

10 Tjaajinta zöñinacaqui niizq̈uiz 
cjichicḧa:

—Luctakzẗan persun maatakzẗan 
jalla nizẗa cjesaz ̈niiqui, anaz ̈
cumpincḧa zalzqui.

11 Jesusaqui nekztan cjichicḧa:
—Tjapa zöñinacaqui tii tjaajinta anaz ̈

catokaquicḧa. Jakziltizq̈uiz Yoozqui 
tjaajnacḧaja, jalla niiqui tii tjaajintaqui 
catokaquicḧa. 12 Z̈oñinacaqui punta 
punta ana zalzi cjicḧa. Yekjapanacaqui 
nastiquiztanpacha ana zalzucacḧa. 
Yekjapanacazti capunapantacḧa, jalla 
nizẗiquiztan ana zalzñi atasacḧa. 
Yekjapanacazti ana zalz peccḧa, 
arajpach Yooz Ejpzẗajapa langzjapa. 
Jecmiz ̈tii takucama kami catokaquiz ̈
niiqui, paj kamla.

OCJALANACZ ̈PUNTU
13 Z̈oñinacaqui ocjalanaca 

Jesusizq̈uiz zjijcchicḧa, ocjalanaczq̈uiz 
kjarzẗan lanznajo, nii ocjalanaczẗajapa 
Yoozquin mayizïnajo. Pero tjaajinta 
zöñinacaqui zjijcñi zöñinaczq̈uiz 
atajchicḧa. 14 Nekztan Jesusaqui 
cjichicḧa:

—Tii ocjalanaca wejtquin tjonaj cjee, 
ana ataja. Tii ocjalanacz ̈kuz irata jalla 
nizẗa kuzzizza arajpach Yooz mantita 
kamañchiz zöñinacaqui.

15 Nekztan Jesusaqui ocjalanaczq̈uiz 
kjarzẗan lanzicḧa. Jalla nekztan nii 
yokquiztan ojkchicḧa.

RICACH TJOWAQUI TJONCHICḦA
16 Wiruñaqui tsjii tjowaqui Jesusa 

cherzñi ojkchicḧa. Nekztan pewczicḧa, 
tuz ̈cjican:

—Zuma Maestro, Yooztan wiñaya 
kamzjapa, ¿cḧjul zumanacat wejr 
paasaya?

17 Jesusaqui kjaazicḧa, tuz ̈cjican:
—¿Kjazẗiquiztan “Zuma Maestro” 

cjee amjo? Tsjii alajacḧa zumaqui. 
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Yoozkazza niiqui. Yooztan wiñaya 
kamz peccḧaj niiqui, Yooz Epiz ̈
mantitanac jaru kama cjee.

18 Nii tjowaqui jalla nekztan 
kjaazicḧa, tuz ̈cjican:

—¿C̈hjul mantitanacaya?
Jesusaqui niizq̈uiz cjichicḧa:
—Anacḧa zöñi conzqui. Anacḧa 

adulteriuquiz ojklayzqui. Anacḧa 
tjangzqui. Anacḧa toscara 
chiizqui, jeczq̈uizimi. 19 Am maa 
ejpmi rispitaquicḧa. Jaknuzüm 
persunpachquiz okzñamzl̈aja, jalla 
nizẗa okzñi kuzziz cjispancḧa 
zöñinaczq̈uizimi, lijitum mazizẗakazza.

20 Nii tjowaqui nekztan cjichicḧa:
—Tjapa nii mantitanacami 

cumpliñcḧa koltiquiztanpacha. 
¿Jaziqui cḧjulut wejtta pjaltasa?

21 Jesusaqui tuz ̈cjichicḧa:
—Ancha wali cjissim peccḧaj niiqui, 

oka, nizäza amta zëjlñi cusasanaca 
tuyzna. Jalla nii tuyzc̈u, porinacz ̈
ona. Jalla nizẗiquiztan arajpachquin 
cusasanacazẗakaz zuma honora 
tjaatam cjequicḧa. Jalla nii cumpliscu 
wiltam tjonaquicḧa wejttan chica 
ojklayzjapa.

22 Jalla nizẗa chiita nonzc̈u, nii 
tjowaqui walja llaquita kuzziz 
ojkchicḧa. Ancha ricachutacḧa.

23 Jalla nekztanaqui Jesusaqui niiz ̈
tjaajinta zöñinaczq̈uin cjichicḧa:

—Weraral ancḧucaquiz cjiwcḧa. Tsjii 
ricachu zöñi arajpach Yooz mantuquiz 
luzjapa ancha chamaz ̈cjesacḧa. 24 Tsjii 
camello cjita animala zëjlcḧa. Nii 
camelluqui chaman acuj cjuñ pjetquiz 
luzasacḧa. Jalla nizẗaz ̈ricachunacaqui 
tsjan chamacḧa Yooz kamañ jiczquiz 
luzqui, Yooz wajtchiz zöñi cjisjapa.

25 Jalla nuz ̈nonzc̈u, tjaajinta 
zöñinacaqui walja ispantichicḧa. 
Nekztan ninacpora pewcsarassicḧa, tuz ̈
cjican:

—¿Jectpan liwriita cjesajo?
26 Jesusaqui ninacz ̈kjutñi cherzicḧa. 

Jalla nekztan cjichicḧa:
—Z̈oñinacaqui anaz ̈persunpacha 

liwrii atasacḧa. Yoozpankazza 
liwriiñiqui. Yoozqui jecmi liwrii 
atasacḧa.

27 Jalla nekztanaqui Pedruqui 
Jesusizq̈uiz cjichicḧa:

—Wejt Jiliri, wejrnacqui tjapa persun 
cusasanaca jaytichincḧa, amtan 
chica ojklayzjapa. ¿Jalla nizẗiquiztan 
wejrnacqui cḧjulut canas?

28 —Jesusaqui kjaazicḧa, tuz ̈cjican:
—Weraral ancḧucaquiz cjiwcḧa. Ew 

muntuquiz zëlan, wejrqui poderchiz 
puestuquiz luzacḧa. Ancḧucazakaz 
poderchiz puestunacquiz luzaquicḧa, 
tuncapan Israel partira mantizjapa. 
29 Jakzilta zöñit weriz ̈cjen kjuyanaca, 
jilanaca, cullaquinaca, maa ejp, tjun, 
ocjalanaca, yokanaca ecacḧaja, jalla 
ninacaz ̈walja zuma kamañ wirchiz 
cjequicḧa. Nizäza arajpachquin 
Yooztan wiñaya kamaquicḧa. 
30 Arajpachquin Yoozqui wacchi tii 
timpuquiz tucquin cjiñi zöñinaca 
wirquin cjiskataquicḧa. Nizäza Yoozqui 
wacchi tii timpuquiz wirquin cjiñi 
zöñinaca tucquin cjiskataquicḧa.

PIYUNANACZ ̈QUINTU

20  1 ‛Arajpach mantiñi 
Yooz puntuquiztan jalla 

tuzücḧa. Wentanalla tsjii yokchiz 
wali pajk patrunaqui piyunanaca 
kjuri ulanchicḧa, uwas frut zkala 
ajzjapa. 2 Piyunanaczẗan acuerduquiz 
luzzicḧa, zita langzẗan tsjii denario 
cjita paaz paczjapa. Jalla nekztanaqui 
langzñi cuchanzq̈uichicḧa. 3 Nekztan 
wenzlaka wilta ulanchicḧa. Palazquin 
inakaz zëjlñi zöñinaca cherchicḧa. 
4 Ninaczq̈uiz paljaychicḧa, tuz ̈cjican: 

“Ancḧucqui wejt zkal yokquin langzñi 
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oka. Wejrkal zumpacha pacacḧa”. 
Nekztanaqui ninacaqui ojkchicḧa. 
5 Taypuru patrunaqui wilta ulanchicḧa, 
iya piyunanaca kjuri, nizäza langznajo. 
Nizäza taypuru zezi cjeella wilta 
ulanchicḧa, piyunanaca kjuri, nizäza 
langznajo. 6 Nii noojpacha zezi cjee 
wilta palaz kjutñi ulanchicḧa. Nizäza 
palazquin inakaz zëjlñi zöñinaczẗan 
zalchicḧa. Ninaczq̈uiz paljaychicḧa 
tuz ̈cjican: “¿Kjazẗiquiztan ancḧucqui 
tonj zita ana langz zëjljo?” 7 Ninacaqui 
patrunzq̈uiz kjaazicḧa, tuz ̈cjican: “Anaz ̈
jecmi wejrnac langznajo rocchicḧa”. 
Nekztanaqui patrunaqui cjichicḧa: 

“Ancḧucqui wejt yokquin zakaz langzñi 
oka. Wejrkal jakniizl̈aj niil pacacḧa”. 
8 Tjuñiz ̈kattan nii yokchiz patrunaqui 
niiz ̈langzkatñi encargado mantichicḧa, 
tuz ̈cjican: “Kjawzc̈a langzñi 
piyunanaca, paczjapa. Primiruqui wiri 
tjonchi piyunanaczq̈uiz pacaquicḧa; 
wirquin, tuqui tjonchi piyunanaczq̈uiz 
pacaquicḧa”. 9 Jalla nekztanaqui 
nii wiri luzzi piyunanacaqui 
langzkatñizq̈uiz macjatchicḧa. Zapa 
mayni ninaczq̈uiz pactacḧa, tsjii nooj 
lanztaz ̈nizẗapacha. Tsjii denario cjita 
paaz tanzicḧa. 10 Jalla nekztanaqui 
wirquin paczquita primiru piyuna 
luzzi zöñinaca kjawzẗatacḧa. Jalla 
nii primiru piyuna luzzi zöñinacaqui 
pinsichicḧa jila paca tanzjapa wiri 
piyuna luzzi zöñinaczq̈uiztan. Jalla 
nekztanaqui pacchicḧa tsjii denario 
cjita paaz zakaz. 11 Jalla nii paca 
tanzc̈u patrunz ̈quintra quijchicḧa, 
12 tuz ̈cjican: “Tii wirquin piyuna luzzi 
zöñinacaqui tsjii orakaz langzicḧa. 
Wejrnaczti primirquiztanpacha 
langzincḧa, nizäza zita ancha 
sii kjakquiz otzc̈an langzincḧa. 
Ninaczq̈uizimi wejtnacaquizimi 
tsjiikaz pacchamcḧa”. Jalla nuz ̈cjican 
quijchicḧa. 13 Nii patrunaqui tsjii 

ninaczq̈uiz kjaazicḧa, tuz ̈cjican: “Jila, 
amquiz anal incallchincḧa. Jalla 
nuz ̈tsjii acuerduquiz luztapanla, tsjii 
denario paaz paczjapa. 14 Tii paca 
tanzna, nizäza oka. Tii wirquin piyuna 
luzzi zöñinaczq̈uiz nizäzakaz pacz 
pecucḧa, amquiz pactala, jalla nuz ̈
zakaz. 15 Wejt persun paaztan jaknuzüt 
wejr pinsucḧaja, jalla nuz ̈wejt 
munañpiquiz pacasacḧa. Weriz ̈zuma 
pacñi kuzziz cjen amqui iñiziñi kuzziz 
cjissamla”. 16 Jalla nizẗa irataz ̈wirquin 
cjiñinacaqui tucquinz ̈cjequicḧa. 
Nizäza tucquin cjiñinacaqui wirquinz ̈
cjequicḧa. Kjawzẗa zöñinacaqui 
wacchicḧa. Illzta zöñinacazti 
kolucullacḧa.

JESUSAQUI NIIZ ̈TICZ MAZZICḦA
17 Wiruñaqui Jesusaqui niiz ̈tjaajinta 

zöñinaczẗan Jerusalén ojkchicḧa. Jalla 
nuz ̈jiczquiz ojkcan, Jesusaqui tsjii 
latu niiz ̈tuncapan illzta zöñinaca 
chjitchicḧa, nizäza ninaczq̈uiz tuz ̈
cjichicḧa:

18 —Ancḧucqui zizza, tii jiczqui 
Jerusalén kjutñiz ̈ojkcḧa, nii. Jerusalén 
wajtquin wejrqui intirjital cjeecḧa 
timplu jilirinaczq̈uizimi lii tjaajiñi 
maestrunaczq̈uizimi. Jalla ninacaqui 
wejr conaquicḧa. Wejrqui tsewctan 
cuchanzq̈uita Yooz Z̈oñtcḧa. 19 Nizäza 
wejrqui yekja wajtchiz zöñinaczq̈uiz 
intirjital cjeecḧa, ana wali burla 
paata cjisjapa. Nizäza wejrqui wjajttal 
cjeecḧa. Ultimquiziqui cruzquiz 
chawcta contal cjeecḧa. Jalla nekztan 
cḧjep majquiztanzti jacatatacḧa.

TSJII FAVORA MAYTA
20 Jacobzẗan Juanzẗan ninacz ̈maaqui 

Jesusizq̈uiz macjatzq̈uichincḧa. 
Jacobzẗan Juanzẗan ninacz ̈ejpqui 
Zebedeo cjitatacḧa. Jalla naa maaqui 
maatinaczẗanpacha Jesusizq̈uin 
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macjatchincḧa. Nekztanaqui naaqui 
Jesusiz ̈yujcquiz quillzincḧa, tsjii 
favora mayzjapa. 21 Nekztan Jesusaqui 
naaquiz cjichicḧa:

—¿Amqui cḧjulum pecya? —cjican.
Naaqui kjaazincḧa, tuz ̈cjican:

—Amqui am mantis puestuquin 
luzcu tii wejt pucultan majchnaca am 
latuquiz uchnalla, tsjiiqui zëw latuquiz 
nizäza tsjiiqui zkar latuquiz.

22 Jesusaqui tuz ̈kjaazicḧa:
—Ancḧucqui cḧjulut maycḧaja ana 

intintazza. Wejrqui walja sufris tancḧa. 
¿Nizẗapacha ancḧuc sufrasaya? Nizäza 
tsjii nooj ancha sufrican watacḧa tsjii 
bautismozẗakaz. ¿Jalla nizẗapacha 
ancḧuc sufrasaya?

Ninacaqui tuz ̈kjaazicḧa:
—Nii sufris watimi atasacḧa.
23 Nekztan Jesusaqui cjichicḧa:

—Weraral cjiwcḧa. Ancḧucpacha 
sufris tanznaquicḧa, tsjii licz 
wazuzẗakaz. Nizäza sufris wataquicḧa, 
tsjii bautismozẗakaz. Pero wejrqui 
mantis puestuquin luzcu, zëw 
latuquizimi zkar latuquizimi ana 
jecmi uchasacḧa. Wejt Yooz Ejpkaz 
nii puestunaca tjaaquicḧa jeczẗajapa 
tjaczẗakazlani, jalla ninaczẗa.

24 Parti nii tuncapan illzta 
zöñinacaqui nii mayta puntu nonzc̈u 
nii pucultan jilazullcaz ̈quintra 
zäwjchicḧa. 25 Pero Jesusaqui 
tjappacha nii tjaajintanaca kjawzicḧa, 
nekztan tuz ̈cjichicḧa:

—Ancḧucqui zumpacha zizza, 
jalla tuzü. Tii muntuquiz nación 
jilirinacaqui patrunazẗakaz mantiñicḧa, 
nizäza chawc jilirinacaqui parti 
zöñinaczq̈uiziqui niiz ̈mantita 
cazkatñipankazza. 26 Ancḧucqui ana 
nizẗa irata cjee. Tsjii kjutñicḧa nii irat 
kuzqui. Ancḧucaquiztan jequit chawc 
jilirizẗakaz cjis peccḧaja, jalla niiqui 
piyunazẗakaz cjis waquizicḧa parti 

zöñinaczq̈uiziqui. 27 Nizäza jequit 
ancḧucaquiztan tucquin mantiñi 
cjis peccḧaja, jalla niiqui wirquin 
cjis waquizicḧa, parti zöñinacaz ̈
mantitacama cjisjapa. 28 Wejrqui 
tsewctan cuchanzq̈uita Yooz Z̈oñtcḧa. 
Wejrpacha tii muntuquiz ana 
tjonchincḧa, sirwita cjisjapa. Antiz 
wejrcḧa tjonchinqui, zöñinaczq̈uiz 
sirwisjapa, wejr ticzcama. Jalla nuz ̈
ticzc̈u walja preciochiztakal cjeecḧa, 
zöñinaca liwriizjapa. —Jalla nuz ̈
cjichicḧa Jesusaqui.

ZUR ZÖÑINACA CḦJETINTA
29 Jalla nekztanaqui Jericó 

wajtquiztan ulnan, muzpa zöñinacaqui 
Jesusizq̈uiz apzicḧa. 30 Jicz latuquin 
pucultan zur zöñi julzi zëlatcḧa. 
Ninacaqui Jesusaz ̈watñi nonzc̈u, 
kjawchicḧa tuz ̈cjican:

—Wejt Jiliri, Davidz ̈majchmajtquiztan 
tjonñi, wejrnacz ̈okznalla.

31 Nekz zëjlñi zöñinacaqui ninaczq̈uiz 
ujzicḧa, chuj cjeyajo. Ninacazti jucanti 
kjawchicḧa, tuz ̈cjican:

—Wejt Jiliri, Davidz ̈majchmajtquiztan 
tjonñi, wejrnacz ̈okznalla.

32 Jalla nekztan Jesusaqui tsijtscu, 
ninaca kjawzicḧa. Kjawzc̈u ninaczq̈uiz 
tuz ̈pewczicḧa:

—¿C̈hjuluz ̈werj paaj cjii ancḧucya?
33 Nii zur zöñinacaqui kjaazicḧa, tuz ̈

cjican:
—Wejt Jiliri, wejtnaca cḧjujquiz ̈

cḧjetinzïnalla.
34 Nekztanaqui Jesusaqui ninaczq̈uiz 

sintizcu cḧjujqui lanlanzïnchicḧa. 
Jalla nii orapacha cherñi cjissicḧa. 
Jalla nekztanaqui Jesusizq̈uiz apzicḧa.

JESUSAQUI JERUSALEN 
WAJTQUIN LUZZICḦA

21  1 Jerusalén watja zc̈atzïncan, 
Betfagé watja irantichicḧa. 
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Betfagé watjaqui Olivos cjita 
curu zc̈atitacḧa. Nicju irantican 
Jesusaqui pucultan tjaajinta zöñinaca 
cuchanchicḧa, tuz ̈cjican:

2 —Jalla nii najwkta watja oka. Jalla 
nicju mokta ljat azni wachaquicḧa, nizäza 
pajk zjijc maltum wawchizza naa azniqui. 
Mokta jerzc̈u wejtquin akzc̈aquicḧa. 
3 Jakzilta zöñimiz ̈atajasaz ̈niiqui, niizq̈uiz 
ancḧucqui “Wejt Jiliriz ̈peccḧa. Wajilla 
tjepunta cjequicḧa tii azniqui”, nuz ̈cjican 
nii zöñzq̈uiz cjequicḧa. —Jalla nuz ̈
mantichicḧa Jesusaqui.

4 Jalla nii watchiqui profetaz ̈cjijrta 
taku cumplissicḧa. Tuquitan nii 
profetaqui tuz ̈cjijrchicḧa:
 5 “Sión wajtchiz zöñinaczq̈uiz tuz ̈

chiya: Chera, ancḧuca chawc 
Jiliri tjoncḧa, humilde kuzziz. 
Nizäza zjijc maltum aznuquiz 
yawchi tjonaquicḧa, nizäza 
nii zjijc aznuz ̈maatanpacha 
tjonaquicḧa. Jalla ninacaqui 
carga kuzñi aznunacacḧa”.

Jalla nuz ̈cjijrchicḧa nii profetaqui.
6 Jalla nekztanaqui nii pucultanaqui 

ojkchicḧa. Nizäza jaknuzẗ Jesusaqui 
mantitcḧaja, jalla niicama paachicḧa. 
7 Ninacaqui ljat azñi naazä pajk 
zjijctanpacha akzq̈uichicḧa. Jalla nuz ̈
akzc̈u, zquitinaca aznunacz ̈juntuñ 
caruntichicḧa. Nekztan Jesusaqui 
yawchicḧa. 8 Niiz ̈ojkz jicz latuquiz 
muzpa zöñinaca zëlatcḧa. Ninacz ̈
zquiti jiczquiz chjinzicḧa. Yekjapaqui 
ramuz cḧjañinaca murchicḧa jiczquiz 
chjinzjapa. 9 Tucquin ojkñi zöñinacami 
wirquin tjonñi zöñinacami chipcan 
walja wiwi kallanticḧicḧa, tuz ̈cjican:

—¡Viva tii Yooz tjuuquiz tjonchi 
zöñi! ¡David cjita chawc Jilirz ̈
majchmajtquiztan tjonñi! ¡Amqui 
rispittaj cjila! ¡Amquiz honora tjaataj 
cjila! ¡Yooz Ejpzq̈uin zakaz honora 
tjaataj cjila! —Jalla nuz ̈wiwchicḧa.

10 Jesusaz ̈Jerusalén watja luztan, 
tjapa nii chawjc wajtchiz zöñinacaqui 
walja ispantichi tjojknakchicḧa. Nizäza 
walja pewcpewczicḧa, tuz ̈cjican:

—¿Jectpan teejo?
11 Z̈oñinacaqui tuz ̈kjaazicḧa:
—Tiiqui Jesusa cjita profetala. 

Nazaret de Galilea, jalla najwktan 
tjonchicḧa.

JESUSAQUI TIMPLU PEWZICḦA
12 Jalla nekztan Jesusaqui 

Yooz timpluquin luzzicḧa. Jalla 
nicju tuyñinacami kjayñinacami 
timpluquiztan liwj tirkatchicḧa 
zancchuccama. Nizäza paaz campiiñi 
zöñinacz ̈mizami pjoczïnchicḧa; 
paloma tuyñinacz ̈sillami 
pjoczïnchizakazza. 13 Jalla nuz ̈paazc̈u 
tuz ̈cjichicḧa:

—Yooz Takuqui tuz ̈cjicḧa: “Wejt 
kjuyaqui Yoozquin mayiziz kjuyacḧa”. 
Ancḧuczti tjañinacz ̈kjuyazẗakaz 
paachincḧuccḧa.

14 Jalla nicju tsjii kjaz ̈zur zöñinaca 
Jesusizq̈uiz macjatzq̈uichicḧa, nizäza 
tsjii kjaz ̈zuch zöñinaca. Jesusaqui 
ninaca cḧjetinchicḧa. 15 Pero timplu 
jilirinacami lii tjaajiñi maestrunacami 
jalla nii cḧjetiñi milajru cherzc̈u, 
zäwjchicḧa. Nizäza ocjalanacaqui 
timpluquin Jesusizq̈uiz tuz ̈
wiwchicḧa: “¡David cjita chawc jilirz ̈
majchmajtquiztan tjonñi! ¡Rispittaj 
cjila!” Jalla nuz ̈nonzc̈u timplu 
jilirinacami lii maestrunacami ancha 
zäwjchicḧa Jesusiz ̈quintra. 16 Nekztan 
Jesusizq̈uiz paljaychicḧa, tuz ̈cjican:

—¿Tinacaz ̈chiita taku ana nonzj̈o?
Jesusaqui ninaczq̈uiz kjaazicḧa, tuz ̈

cjican:
—Nonznucḧa. Nizäza nii puntu Yooz 

takuqui tuz ̈cjicḧa:
“Ocjalanacami piz itzñi 

wawanacami wejttajapa honora 
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zumpachaz ̈tjaaquicḧa. Jalla nuz ̈
paaquicḧa Yoozqui”.

¿Jalla nii cjijrta Yooz taku 
liichincḧuckaya; ana jaa?

17 Jalla nekztanaqui ninaczq̈uiztan 
ojkchicḧa. Betania watja ojkchicḧa. 
Jalla nicju alujassicḧa.

ANA FRUTCHIZ MUNTI
18 Jakatazüqui wenzlaka Jerusalén 

watja quejpcan cḧjeri eecskatchicḧa. 
19 Jicz latuquiz higo munti cherchicḧa. 
Jalla nii muntiquin macjatchicḧa, fruta 
apakzc̈u lujlzjapa. Pero fruta ana 
wajtchicḧa, cḧjañchiz alajatacḧa. Jalla 
nizẗiquiztan Jesusaqui nii muntiquiz 
cjichicḧa:

—Jazic anam iya fruta pookñi 
cjequicḧa.

Jalla nii orapacha nii muntiqui 
kjonchicḧa. 20 Jalla nizẗa munti 
kjonñi cherzc̈u, tjaajinta zöñinacaqui 
ispantichicḧa, nizäza Jesusizq̈uiz 
pewczicḧa, tuz ̈cjican:

—¿Kjazẗiquiztan nii higo munti 
ratulla kjonya?

21 Jesusaqui tuz ̈kjaazicḧa:
—Weraral ancḧucaquiz cjiwcḧa. 

Ancḧucqui Yoozquin tjapa 
kuztancḧuccḧalaj niiqui, nizäza ana 
payznakñi kuzzizcḧuccḧalaj niiqui, tii 
irata zakaz paasacḧa. Nizäza jucant 
pajk milajru paasacḧa. Tii curumi 
mantasacḧa, tuz ̈cjican: “Tekzẗan 
oka. Pajk kotquin tjojtsna”. Jalla 
nuz ̈mantizc̈u nizẗa zakaz okasacḧa. 
22 Nizäza ancḧucqui cḧjulumi tjapa 
kuztan Yoozquiztan mayacḧaja, 
jalla niit jama ancḧucaquiz tjaataz ̈
cjequicḧa.

¿JEC JESUSIZQ̈UIZ MANTICHI?
23 Jerusalén irantizc̈u Jesusaqui 

wilta timpluquin luzzicḧa. Jalla nicju 
tjaajnan, timplu jilirinacami wajtchiz 

jilirinacami niizq̈uiz macjatzq̈uichicḧa. 
Nekztan pewczicḧa, tuz ̈cjican:

—¿Jec am mantichi tii paazjapajo? 
¿Jec jilirit am utchi jilirizẗakaz 
cjisjapajo?

24 Jesusaqui ninaczq̈uiz tuz ̈
kjaazicḧa:

—Wejrzal ancḧucaquiz tsjii 
pewcznacḧa. Ancḧucqui wejtquiz 
kjaaznaquiz ̈niiqui, wejrzakal 
ancḧucaquiz maznacḧa, jec wejr 
mantichi, nii. 25 Wejtquiz kjaaznalla. 
¿Ject Juan mantizq̈uichi bautisjapaya? 
¿Yoozkaya, zöñinaca, ja?

Jalla nekztanaqui ninacpora 
parlatcḧa, tuz ̈cjican:

—¿Jaknuzüm cjeequi? Ucḧumz ̈
“Yoozqui Juan mantichicḧa” cjicanz ̈
kjaaznaquiz ̈niiqui, jalla tiicni 
ucḧumnacaquiz kjaaznacḧan, cjican: 

“Nizẗiquiztan ¿kjazẗiquiztanz ̈ancḧucqui 
ana nii criichincḧucta?” 26 Nizäza 
ucḧumz ̈“Zoñiqui Juan mantichicḧa” 
cjicanz ̈kjaaznaquiz ̈niiqui, zöñinacaqui 
ucḧumnacaquiz ¿kjaz ̈cjiquejo? —Jalla 
nuz ̈parlatcḧa. Z̈oñinacaqui Juanz ̈
puntu cjiñicḧa, Yooz parti parliñi 
profetacḧa niiqui. Jalla nizẗiquiztan 
ninacaqui zöñinaca eksicḧa, “Ucḧum 
conacḧani”, cjican.

27 Jalla nuz ̈parlizc̈u ninacaqui 
Jesusizq̈uiz cjichicḧa:

—Ana zizucḧa wejrnacqui.
Jalla nizẗa kjaaztiquiztan Jesusaqui 

cjichicḧa:
—Wejrmi ana zakal ancḧucaquiz 

maznacḧa, jec wejr mantichi tii 
paazjapa.

PUCULTAN MAJCHWICH QUINTU
28 Wiruñaqui Jesusaqui tsjii puntu 

chiichicḧa, tuz ̈cjican:
—Tii puntu tantiya. Tsjii zöñiqui 

pucultan majchwichtacḧa. Tsjiizq̈uiz 
cjichicḧa: “Wejt maati, tonjiqui uwas 
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frut ajzñi oka”. 29 Nii mantita maatiqui 
tuz ̈kjaazicḧa: “Anacḧa”. Jalla niiz ̈
wiruñalla niiz ̈kuz campiichicḧa. 
Nekztan uwas frut langzñi ojkchicḧa. 
30 Nizäza nii ejpqui tsjii maati cheri 
ojkchicḧa. Niizẗan zalzc̈u, nizẗazakaz 
uwas frut ajzñi mantichicḧa. Jalla 
niiqui kjaazicḧa, tuz ̈cjican: “Tata, 
okasacḧa”. Ultimquiziqui nuz ̈cjiscuqui 
ana ojkchicḧa. 31 Nii pucultanquiztan 
¿jakzilta maatit niiz ̈ejpz ̈mantitacama 
paachiya?

Ninacaqui kjaazicḧa tuz ̈cjican:
—Primiru mantitaz,̈ jalla niicḧa.
Jalla nekztanaqui Jesusaqui 

cjichicḧa:
—Weraral ancḧucaquiz cjiwcḧa. 

Impuesto cobriñinacami, nizäza 
ujchiz maatakanacami arajpach Yooz 
wajtquiz ancḧucz ̈tuqui luzaquicḧa. 
32 Juan Bautistaqui tjaajñi tjonchicḧa, 
jaknuzẗ ancḧucalaqui kamzẗazl̈aja, 
jalla nii tjaajinchicḧa. Pero ancḧucqui 
niiz ̈tjaajinta ana criichincḧuccḧa. 
Impuesto cobriñinacazti nizäza 
ujchiz maatakanacazti niiz ̈tjaajinta 
criichicḧa. Jalla nii cherchincḧucḧa 
ancḧucqui. Jalla nizẗanaca cherzc̈umi, 
ancḧucqui ana Yoozquin cjisjapa kuz 
campiichincḧuccḧa. Ancḧuccḧa niiz ̈
taku ana criichincḧucqui.

ANA WAL PIYUNANACZ ̈QUINTU
33 ‛Jalla tii quintu zakaz nonzn̈a. 

Tsjii yokchiz patrunaqui uwas zkala 
cḧjacchicḧa. Nekztan uwas zkal 
muytata pirka pirkichicḧa. Nizäza 
tsjii maz ojt paachicḧa, uwas kjaz 
spjijtzjapa. Nizäza tsjii campanturiz ̈
cherchi kjuychicḧa, nii zkala itzjapa.

‛Nekztan nii patrunaqui zkal 
yoka alquilchicḧa piyunanaczq̈uiz. 
Nekztan jicz ojkchicḧa. 34 Zkala ajz 
timpu irantizc̈an, patrunaqui tsjii 
kjaz ̈piyuna cuchanzq̈uichicḧa, niiz ̈

parti zkala ricujajo. 35 Pero nii zkala 
alquilñi zöñinacazti nii cuchanzq̈uita 
piyunanaca tanchicḧa. Tsjiiqui 
kitzẗacḧa. Tsjiiqui contacḧa. Tsjiiqui 
maztan cḧajctacḧa. 36 Nekztanaqui 
patrunaqui wilta piyunanaca 
cuchanzq̈uichicḧa, primirquiztan 
jucanti. Pero nii zkala alquilñi 
zöñinacazti nizẗapacha ana wali 
paachizakazza. 37 Ultimquiziqui 
patrunaqui niiz ̈persun majch 
cuchanzq̈uichicḧa, tuz ̈tantiican: “Wejt 
ultim maatiqui rispitzïnaa” cjican. 
38 Niiz ̈majch cherzc̈u, nii alquilñi 
zöñinacaqui ninacpora paltichicḧa, 
tuz ̈cjican: “Jalla tiikat liwj tii irinsa 
tanznacḧani. Jalla nizẗiquiztan 
z-̈conla, ucḧumnacaltajapa tii yok 
irinsa cjeyajo”. 39 Jalla nekztanaqui nii 
zöñinacaqui majch tanchicḧa; nekztan 
yokquiztan jwescu conchicḧa.

40 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
pewczicḧa, tuz ̈cjican:

—Jalla nii patrunpacha tjonzc̈u, 
¿cḧjulukat nii alquilñi zöñinaczẗajapa 
paacḧani?

41 Z̈oñinacaqui kjaazicḧa tuz ̈cjican:
—Nii ana wal zöñinacaqui contaz ̈

cjequicḧa, ana importayzc̈u. Nekztan 
nii zkal yoka yekja piyunanaczq̈uiz 
alquilaquicḧa, zkala ajz timpu niiz ̈
parti zkala ricujzc̈u niizq̈uiz tjaata 
cjisjapa.

42 Nekztan Jesusaqui ninaczq̈uiz 
cjichicḧa:

—Yooz takuqui tuz ̈cjicḧa:
“Kjuy pirkiñinacaqui tsjii maz 

tjojtchicḧa. Nii tjojta mazqui 
isquinquiz cjissicḧa. Jucant 
chekan mazqui cjissicḧa. 
Yoozqui nuz ̈utchicḧa. Ucḧumqui 
jalla nii cherzc̈u ispantichicḧa”.

Jalla nuz ̈cjicḧa cjijrta Yooz 
takuqui. Ancḧucqui nii Yooz 
taku liichincḧuccḧa, ¿ana jaa? 
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43 Ancḧucaquiz chiizïnucḧa, ancḧucqui 
nii ana wal alquilñi zöñinacazẗakazza. 
Jalla nizẗiquiztan ancḧucqui Yooz 
kjuychiz famillquiztan chjatkattaz ̈
cjequicḧa. Yekja zöñinacaqui Yooz 
famillquiz luzaquicḧa. Yooz kuzcama 
kamñi zöñinacaqui luzaquicḧa. 
44 Nonzn̈a. Maz puntuquiztan zakal 
chiyucḧa. Jakziltat nii maz cjen ujquiz 
tjojtsnacḧaja, jalla niiqui pirasuzẗakaz 
tokuntaz ̈cjequicḧa. Nizäza jakziltiz ̈
juntuñ nii mazqui tjojtsnaquiz ̈niiqui, 
pulpuzẗakaz tokuntaz ̈cjequicḧa. Nii 
zöñinacaqui kala akzẗaz ̈cjequicḧa.

45 Jalla nii Jesusiz ̈chiita takunaca 
nonzc̈u, timplu jilirinacami, fariseo 
parti jilirinacami tantiichicḧa, ninacz ̈
puntu chiiñi, nii. 46 Jalla nuz ̈tantiizc̈u, 
Jesusa tanz pecatcḧa. Pero ana 
atchicḧa, parti zöñinaca ekscu. Parti 
zöñinacaqui Jesusiz ̈puntu tantiyatcḧa, 
Yooz taku parliñi profetacḧa, nii.

YOOZ KJUYCHIZ FAMILIA

22  1 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
wilta tjaajinchizakazza. Jalla 

tuz ̈cjican quintichicḧa:
2 —Arajpach Yooz kjuychiz 

familiaqui jalla tuzücḧa. Tsjii 
chawjc jiliriqui niiz ̈majchtajapa zalz 
pjijsta paachicḧa. 3 Niiz ̈piyunanaca 
cuchanchicḧa, invitta zöñinaca 
kjawzñi. Nii kjawzẗa zöñinacaqui 
ana tjonz pecchicḧa. 4 Nekztanaqui 
yekja piyunanaca cuchanchizakazza, 
tuz ̈cjican: “Invitta zöñinaczq̈uin 
mazca, ‘Chjeri lujlz tjacztacḧa. Wejt 
wacanaca conkatchincḧa, nizäza cjew 
animalanacami. Tjappacha listucḧa, 
jaziqui pjijstiquin tjonla’ ”. 5 Jalla nuz ̈
chiyanami nii invitta zöñinacaqui 
ana cazquichicḧa. Tsjiiqui zkal yoka 
ojkchicḧa. Tsjiiqui tuyzẗan ojkchicḧa. 
6 Parti invitta zöñinacaqui kjawzñi 
cuchanta piyunanaca tanzicḧa. 

Nekztan kitchicḧa, conañcama. 
7 Jalla nekztanaqui nii chawc jiliriqui 
ninacz ̈quintra zäwjzicḧa. Nekztan 
zultatunaca cuchanzq̈uichicḧa, nii 
piyuna conñinaca conzc̈ajo. Nizäza, 
ninacz ̈watja ujzc̈ajo. 8 Jalla nizẗa 
paazc̈u chawc jiliriqui piyunanaczq̈uiz 
cjichicḧa: “Tjappacha zalz pjijstac 
listucḧa. Nii primir invitta zöñinacaqui 
ana tjonz waquizicḧa. 9 Jalla 
nizẗiquiztan ancḧucqui pajk calliranz ̈
ojklayzc̈a. Jecnaczẗanami zalacḧaja, 
jalla ninaczq̈uiz tjonajum cjequicḧa tii 
zalz pjijstiquin”. 10 Jalla nekztanaqui 
piyunanacaqui call kjutñi ulanchicḧa, 
nizäza tjapa niiz ̈zaltanaca kjuyquiz 
ajcskatzq̈uichicḧa, zuma zöñimi, ana 
zuma zöñimi. Jalla nekztanaqui pjijsta 
paaz kjuyaqui chjijpsi cjissicḧa.

11 ‛Jalla nekztanaqui chawjc jiliriqui 
luzquichicḧa invitta zöñinaca cherzñi. 
Tsjii zëjlñi zöñi naychicḧa, ana pjijsta 
paaz zquiti cutchi zëlatcḧa. 12 Jalla 
nuz ̈nayzc̈u nii chawjc jiliriqui 
niizq̈uin paljaychicḧa tuz ̈cjican: 

“Jila, ¿kjazẗiquiztan amqui ana pjijsta 
paaz zquiti cujtchi luzquichamtajo?” 
Nii zöñiqui chuj quirchicḧa. 
13 Nekztanaqui chawjc jiliriqui pjijsta 
atintiñi zöñinaczq̈uiz mantichicḧa, tuz ̈
cjican: “Kjojchanacami kjaranacami 
cḧejlzïna. Zawnc zumchiquiz tjojta, 
jalla nicju kaala, nizäza niiz ̈izk̈e 
kjojla”.

14 Jesusaqui cjichizakazza:
—Kjawzẗa zöñinacaqui tamacḧa. 

Illzta zöñinacaqui kolucullacḧa.

IMPUESTO PACZ PUNTU
15 Jalla nekztanaqui fariseo 

zöñinacaqui ojkchicḧa. Ninacaqui 
acuerduquiz kazzicḧa, Jesusiz ̈quintra 
tsjii ujchiz cjiskatzjapa. Jaknuzümi 
Jesusa tsjii ana wali chiikataquicḧa; 
jalla nii ujchiz cjiskatz pecatcḧa. 
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16 Jalla nekztan ninacz ̈partiquiztan 
yekjap zöñinaca cuchanzq̈uichicḧa, 
Herodes parti zöñinaczẗanpacha. Jalla 
nii cuchanta zöñinacaqui Jesusizq̈uiz 
cjichicḧa:

—Maestro, wejrnac zizucḧa, amqui 
werarapan chiicḧa, nizäza Yooz kamañ 
puntuquiztan weraram tjaajiñamcḧa, 
kjazẗami zöñiqui chiicḧani, nizäza 
kjazẗa zöñimi zëlacḧani. 17 Jaziqui 
amqui tii tantiizïnalla. ¿Roman chawc 
jilirzq̈uin impuesto pacz wali cjesaya? 
uz ̈¿anaz ̈wali cjesaj? Jalla nii ziz 
pecucḧa.

18 Pero Jesusaqui ninacz ̈ana zuma 
pinsita intinzuna zizzicḧa. Jalla 
nizẗiquiztan ninaczq̈uiz kjaazicḧa tuz ̈
cjican:

—Ana zum kuzziznaca, 
¿kjazẗiquiztan ancḧucqui wejt quintra 
uj jwes pecjo? 19 Impuesto pacz paaz 
tjeezna.

Jalla nekztan tsjii denario cjita paaz 
zjijcchicḧa. 20 Jalla nii paaz cherzc̈u, 
Jesusaqui ninaczq̈uiz pewczicḧa, tuz ̈
cjican:

—Tii paazquiz ¿jecz ̈yujctaya? Nizäza 
tii cjijrta tjuu, ¿jecz ̈tjuutaya?

21 Nii quintranacaqui kjaazicḧa, tuz ̈
cjican:

—Roman chawc jilirzẗacḧa.
Jesusaqui nekztan cjichicḧa:
—Roman chawc jilirzẗaqui jalla 

nii jilirzq̈uin tjaasa. Nizäza cḧjulut 
Yooztaqui Yoozquinpan tjaasa.

22 Jalla nuz ̈nonzc̈u, nii 
quintranacaqui ispantichicḧa. Nekztan 
Jesusizq̈uiztan zarakzc̈u ojkchicḧa.

JACATATZ PUNTU
23 Jalla nii noojpacha yekjap saduceo 

parti zöñinacaqui Jesusa cheri 
ojkchicḧa. Saduceo parti zöñinacaqui 
ana criiñitacḧa, ticziquiztan jacatatz, 
nii. Jalla nuz ̈cjenami Jesusizq̈uiz 

pewczicḧa. Tii quintu quintican, 
pewczicḧa, tuz ̈cjican:

24 —Maestro, Moisesaqui 
ucḧumnacalta cjijrtkalcḧa, tuz ̈
cjican: “Tsjii zöñi ticznasaz ̈niiqui, 
niiz ̈tjun ana ocjalchiz cjesaz ̈niiqui, 
nekztan nii ticzi zöñz ̈jilaqui naa 
zëwatan zalz waquizicḧa, nii ticzi 
jilz ̈cuntiquiztan ocjala paazjapa”. 
25 Jaziqui wejrnacporquiz pakallak 
jilazullca zëlatcḧa. Jilir jilaqui zalsicḧa. 
Nekztan ticzicḧa ana ocjalchiz. Jalla 
nekztan jilirz ̈jar jilaqui naa zëwatan 
zalsizakazza. 26 Nii jilaqui ticzizakazza 
ana zinta ocjala eczc̈u. Nekztan yekja 
taypir jilzẗan nizẗazakaz watchicḧa. 
Nizäza tjappach nii pakallak 
jilazullquizq̈uiz nizẗa watchicḧa. 
27 Tjapa nii pakallak jilazullcaz ̈ticztan, 
naa zëwqui ticzinzakazza. 28 Jaziqui 
ticziquiztan jacatatzc̈u, naa zëwqui 
¿jakziltiz ̈tjun cjequejo? Tjappacha 
naatancama zalzitacḧa.

29 Jesusaqui ninaczq̈uiz tuz ̈
kjaazicḧa:

—Ancḧucqui tsjii kjutñi 
kiwkchincḧuccḧa. Ancḧucqui Yooz 
takumi ana zuma zizza. Nizäza 
Yooz azimi ana pajcḧa. 30 Ticzi 
zöñinacaz ̈jacatattanaqui zalzqui 
ana zëlaquicḧa. Z̈oñinacami zöñz ̈
maatinacami ana zalznaquicḧa. Nii 
timpuquiz zöñinacaqui arajpach Yooz 
anjilanacazẗakaz cjequicḧa. 31 Pero 
nii ticziquiztan jacatatz puntu, ¿Yooz 
tawkquiz ana tuz ̈liichincḧucjo? Tii 
puntuquiztan Yoozpachaz ̈chiichiqui. 
Jalla tuz ̈cjican Yoozqui cjichicḧa: 
32 “Wejrqui Abrahamz ̈Yoozza, nizäza 
Isaacz ̈Yoozza, nizäza Jacobz ̈Yoozza”. 
Anacḧa ticzi zöñz ̈Yoozqui. Antiz zëjtñi 
zöñz ̈Yoozza.

33 Jalla nuz ̈chiita nonzc̈u, nekz 
zëjlñi zöñinacaqui Jesusiz ̈chiitiquiztan 
ispantichicḧa.
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JUCANT CHEKAN MANTITAQUI
34 Jalla nuz ̈chiizc̈u Jesusaqui 

saduceo parti zöñinaca chuju 
paachicḧa. Jalla nuz ̈chuj paatiquiztan 
fariseo parti zöñinacaqui wilta 
ajczicḧa. 35 Tsjii lii maestruqui nizäza 
fariseo partinaczq̈uiztan uj jwesjapa 
yanz pecatcḧa. Jesusizq̈uiz pewczicḧa, 
tuz ̈cjican:

36 —Maestro, ucḧum liiquiztanaqui 
¿cḧjul mantitat jucant chekanaya?

37 Nekztan Jesusaqui kjaazicḧa, tuz ̈
cjican:

—Tii mantitacḧa jucant chekanaqui. 
“Ancḧuca Yooz Ejp Jilirzq̈uiz sirwa, 
tjapa kuztanami, tjapa animuzẗanami, 
tjapa pinsamintuzẗanami”. 38 Parti 
mantitanacquiztan cjenaqui jalla niicḧa 
chekanaqui. 39 Niiz ̈jaru tii mantitaqui 
zëjlcḧa. “Jaknuzüm persunpachquiz 
okzñamzl̈aja, jalla nizẗa okzñi 
kuzziz cjistancḧa zöñinaczq̈uizimi, 
liijitum mazizẗakaz”. 40 Jalla nii pizc 
mantitanacacḧa chekanaqui. Nizäza 
tjapa Moisés tjaata liimi, nizäza tjapa 
profetanacaz ̈tjaajintanacami nii pizc 
mantitanacz ̈partiquiztan chiicḧa.

CRISTUZ ̈PUNTU
41 Fariseo zöñinacaz ̈ajczi zëlan, 

Jesusaqui ninaczq̈uiz pewczicḧa tuz ̈
cjican:

—Ancḧucqui Cristumz ̈puntuquiztan 
tantiya. ¿Cristuqui jecz ̈majch niiqui?

42 Nekztanaqui ninacaqui Jesusizq̈uiz 
kjaazicḧa, tuz ̈cjican:

—Davidz ̈majchmajtquiztan tjonñicḧa 
niiqui.

43 Jalla nuz ̈kjaaztiquiztan Jesusaqui 
ninaczq̈uiz cjichicḧa:

—David jiliriqui Cristuz ̈
puntuquiztan chiican, “Chawc Jiliri” 
cjichicḧa. Jalla nuz ̈chiizc̈u, Yooz 
Espíritu Santuz ̈chiikatchiqui.

44 Davidaz ̈cjijrta Yooz takuqui tuz ̈
cjicḧa:

“Yooz Jiliriqui wejt chawjc 
Jilirzq̈uiz cjichicḧa: ‘Wejrqui 
am kjojch koztan am quintri 
zöñinaca tjeczkatacḧa. Nii 
oracama wejt zëw latuquiz 
julzna’.”

45 Jaziqui Davidaqui “chawjc Jiliri” 
cjichicḧa Cristuz ̈puntuquiztan. Jalla 
nizẗiquiztan ¿jaknuzẗ nii chawjc Jiliri 
Davidz ̈majchqui cjesajo? —Jalla nuz ̈
pewczicḧa Jesusaqui.

46 Anaz ̈jecmi kjaazñi atchicḧa, ana 
zinta takumi. Jalla nuzq̈uiztanpacha 
ana cḧjulumi pewczñi atchizakazza 
iya. Jalla nii orquiztanpacha pecunz 
eksipancḧa nii quintra zöñinacaqui.

ANA ZUM TJAAJIÑINACZ ̈PUNTU

23  1 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
nekz zëjlñi zöñinaczq̈uizimi 

niiz ̈tjaajinta zöñinaczq̈uizimi tuz ̈
cjichicḧa:

2 —Lii tjaajiñi maestrunacami 
nizäza fariseo zöñinacami persun 
puntuquiztan tuz ̈tantiicḧa, tjaajinz 
puestuquiz uchtacḧa Moisés liiquiztan 
punta punta tjaajinzjapa, nii. Jalla 
nuz ̈tantiicḧa persun amtiquiziqui. 
3 Ancḧucqui ninacaz ̈tjaajintacama 
oka. Nizäza ninacaz ̈chiitacama 
paa. Pero ninacz ̈kamz jaru, ana 
kama. Ninacaqui tjaajincḧa, pero 
persun tjaajinta jaru ana ojkcḧa, 
ana cumplicḧa. 4 Ninacaqui walja 
mantitanaca paacḧa, walja kuzizẗakaz 
zöñinaczq̈uiz jepcḧa. Tjapa ninacz ̈
mantitanacaqui anapan atchucacḧa. 
Jalla nuz ̈cjenami tjapa mantitanaca 
zöñinaczq̈uiziqui tirapanz ̈ijsijcḧa. 
Pero ninacapacha anaz ̈cḧjulquizimi 
yanapcḧa nii cumplisjapa. 5 Ninacaqui 
cḧjulu paatami paacḧa, zöñinacakaz 
cherajo. Yujc ayquizimi kjarquizimi 
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cjijrta Yooz taku jweranchiz ̈ojklaycḧa, 
nizäza parti zöñinaczq̈uiztan 
jucanti lajch chjajlchiz zquiti cujtchiz ̈
ojklaycḧa. Jalla nizẗaz ̈ojklayz ̈juztazza. 
6 Pjijstiquiz cjen tucquin panz ̈julz 
peccḧa. Nizäza ajcz kjuyquiz cjen 
tucquin panz ̈julz peccḧa honorchiz 
cjisjapa. 7 Ninacaqui zöñinacz ̈taypiquiz 
cjen rispitzẗan tsaanta cjis peccḧa, 
nizäza “Maestro” cjita cjis peccḧa.

8 ‛Ancḧucqui anacḧa zöñinaczq̈uiz 
“maestro” cjita cjis peczqui. Tjapa 
ancḧucqui jilazullquicḧuccḧa. Tsjii 
Maestruchizcḧuckazza. Cristucḧa nii 
Maestruqui. 9 Nizäza ancḧucqui tii 
muntuquiz kamcan anaz ̈jeczq̈uizimi 

“ejp” cjican chiiz waquizicḧa. Tsjii 
Ejpchizcḧuckazza. Arajpach Yooz 
Ejpcḧa niiqui. 10 Nizäza ancḧucqui 
anacḧa zöñinaczq̈uiz “jiliri” cjita 
cjis peczqui. Tsjii jilirchizcḧuccḧa. 
Cristucḧa niiqui. 11 Ancḧucquiztan 
jequit jilirizẗakaz cjis peccḧaja, jalla 
niiqui piyunazẗakaz cjis waquizicḧa 
parti zöñinaczq̈uiziqui. 12 Jequit persun 
honora waytiz peccḧaja, ultimquiziqui 
ana honorchiz cjequicḧa. Nizäza 
jequit humilde kuzzizlaja, jalla niiqui 
ultimquiziqui honorchiz cjequicḧa.

13 ‛Lii tjaajiñi maestrunaca, nizäza 
fariseo parti zöñinaca, ana zuma 
kuzziz zöñinaccḧuccḧa. Ancḧucqui 
anawalipanz ̈cjisnaquicḧa. Z̈oñinaca 
atajiñcḧuccḧa, arajpach Yooz wajtchiz 
ana luzajo. Ancḧucpachaz ̈ana 
luzza, nizäza pecchi cjenami parti 
zöñinaczq̈uizimi ana luzkatiñcḧuccḧa.

14 Lii tjaajiñi maestrunaca, nizäza 
fariseo zöñinaca, ana zuma kuzziz 
zöñinaccḧuccḧa. Ancḧucqui 
anawalipanz ̈cjisnaquicḧa. Z̈ew 
maatakanaczq̈uiztan kjuy cusasanaca 
kjañiñcḧuccḧa. Jalla nuz ̈paazc̈umi 
nii maataka incallzjapa azk̈a azk̈a 
Yoozquin maytazöka payiñcḧuccḧa 

ninaczẗajapazẗakaz. Jalla nuz ̈
paatiquiztan ancḧucqui jucanti 
castictaz ̈cjequicḧa.

15 ‛Lii tjaajiñi maestrunaca, 
fariseo zöñinaca, ana zum kuzziz 
zöñinaccḧuccḧa. Jaziqui ancḧucqui 
anawalipanz ̈cjisnaquicḧa. Ancḧucqui 
jaknuzümi ancḧuca cuzturumpi jaru 
zöñinaca ojkkatzkaz peccḧa. Jalla 
nuz ̈ojkkatzc̈uqui ancḧucqui nii 
zöñinaca ancḧucaquiztan pizc wilta 
wilta jucanti anawaliz ̈cjiskatcḧa, 
infiernuquin casticta cjisjapa.

16 ‛Ancḧucqui anawalipanz ̈
cjisnaquicḧa, zur zöñizẗakaz irpiñinaca. 
Ancḧucqui cjiñcḧuccḧa: “Jakziltat 
timplu tistiwcchiz juramintu paaquiz ̈
niiqui, jalla nii juramintuqui anaz ̈
walcḧa. Pero jakziltat timplu kor 
paaz tistiwcchiz juramintu paaquiz ̈
niiqui, jalla nii juramintuqui walcḧa”. 
17 Zumzu zur zöñinaca. ¿Jakziltat 
jucant chekanaqui, timpluquin zëjlñi 
korinacakaya, uz ̈timplupanej? Timpluz ̈
cjen nii korinacaqui walcḧa. 18 Nizäza 
ancḧucqui cjiñcḧuczakazza: “Jakziltat 
timplu altar tistiwcchiz juramintu 
paaquiz ̈niiqui, jalla nii juramintuqui 
anaz ̈walcḧa. Pero jakziltat altarquin 
uchta ofrenda tistiwcchiz juramintu 
paaquiz ̈niiqui jalla nii juramintuqui 
walcḧa”. 19 Zumzu zur zöñinaca. 
¿Jakziltat jucant chekanaqui, 
ofrendakaya, uz ̈altarapanej? Altaraz ̈
cjen nii ofrendaqui walcḧa. 20 Jakziltat 
altar tistiwcchiz juramintu paaquiz ̈
niiqui, nizäza tjapa nii altar juntuñ 
zëjlñinaca tistiwcchiz juramintu 
paacḧa. 21 Nizäza jakziltat timplu 
tistiwcchiz juramintu paaquiz ̈niiqui, 
nizäza timpluz ̈Yooz tistiwcchiz 
juramintu paacḧa. 22 Nizäza jakziltat 
arajpach tistiwcchiz juramintu 
paaquiz ̈niiqui, nizäza arajpach 
Yooz tistiwcchiz juramintu paacḧa. 
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Yoozqui arajpachquin zëjlcḧa, nizäza 
arajpachquiztan manticḧa.

23 ‛Lii tjaajiñi maestrunaca, 
nizäza fariseo zöñinaca, ana zum 
kuzziz zöñinaccḧuccḧa. Ancḧucqui 
anawalipanz ̈cjisnaquicḧa. Ancḧucqui 
diezmos tjaayiñcḧuccḧa mentquiztan, 
anizquiztan, cominquiztan. Jalla nii 
kolta plantanacquiztan ancḧucqui 
diezmos tjaayiñcḧuccḧa. Pero 
ancḧucqui liiz ̈chekan mantitanac 
jaru ana kamiñcḧuccḧa. Yooz kuz 
jaru ana kamiñcḧuccḧa, nizäza ana 
okzñi kuzzizcḧuccḧa; nizäza ana 
Yoozquin kuzzizcḧuccḧa. Jalla nizẗa 
chekan lii jaru ana kamiñcḧuccḧa. 
Jalla nizẗa jaru kamz waquizicḧa, 
diezmos tjaacanami. 24 Ancḧucqui zur 
irpiñinaca. Tizẗa irata paayiñcḧuccḧa. 
Tsjii zöñiqui kolta zmoyalla culchicḧa 
ana lujlzjapa. Jalla nuz ̈cjenami pajk 
ana wali animala ana culzc̈u lujlchicḧa. 
Jalla nizẗa irata paayiñcḧuccḧa.

25 ‛Liy tjaajiñi maestrunaca, nizäza 
fariseo zöñinaca, ana zum kuzziz 
zöñinaccḧuccḧa. Anawalipanz ̈
cjisnaquicḧa ancḧucqui. Wazumi 
chuwami zawnctanaqui ajuntaz ̈
cjesacḧa. Jalla nuz ̈cjenami kjuyltan 
cjujchiz ̈cjesacḧa. Jalla nizẗaz ̈
ancḧucqui. Zawncta curpuqui walikaz 
cherchercḧa. Ancḧuca kuzquizzti 
cjujchinacazẗakaz zëjlcḧa. Tjañi 
zaazmi anawali paazmi jalla nizẗa 
kuzzizcḧuccḧa ancḧucqui. 26 Zur 
fariseo zöñinaca, primiruqui zuma 
kuzziz cjisna ajunta chuwazẗakaz; 
nekztanaqui zuma zöñiz ̈tsijtchizakaz 
cjequicḧa.

27 ‛Lii tjaajiñi maestrunaca, nizäza 
fariseo zöñinaca, ana zum kuzziz 
zöñinaccḧuccḧa. Anawalipanz ̈
cjisnaquicḧa ancḧucqui. Chiw ljoczẗan 
tjarta sipulturuzẗakazza ancḧucqui. 
Ancḧuca tsitiqui walikazza. Ancḧuca 

kuzzti ana walipancḧa. Sipultura ticzi 
zöñinacz ̈tsjijnaczẗan chjijpsi, nizẗa 
ana walicḧa. 28 Jalla nizẗaz ̈ancḧucqui. 
Z̈oñinacaqui ancḧuc zuma zöñizẗakaz 
naycḧa. Pero ancḧuca persun 
kuzquizzti jucant anawalinaca zëjlcḧa.

29 ‛Lii tjaajiñi maestrunaca, 
nizäza fariseo zöñinaca, ana zum 
zöñinaccḧuccḧa. Anawalipanz ̈
cjisnaquicḧa. Ancḧucqui profetanacz ̈
sipulturunaca azquichiñcḧuccḧa, 
nizäza Yooz kuzcama kamñita 
zöñinacz ̈monumentunaca cachjalla 
cjiskatiñcḧuccḧa. 30 Nizäza nii 
zuma zöñinacz ̈puntuquiztan tuz ̈
cjiñcḧuccḧa: “Ucḧum tuquita atchi 
ejpnacaqui anawali kamchicḧa. 
Wejrnacqui nii tuqui timpuquiz 
kamtasaz ̈niiqui, anaz ̈profetanaca 
conzjapa yanaptasacḧa”. 31 Jalla nuz ̈
chiican, ancḧucpacha chiicḧa, profeta 
conñi zöñinacz ̈majchmaaticḧuccḧa, 
nii. 32 Jaknuzẗ ancḧuca tuquita atchi 
ejpnacaqui anawali paatcḧaja, jalla 
nizẗazakaz payiñcḧuccḧa.

33 ‛Zkorazẗakaz zöñinaca. Zkorazẗa 
sarchiz zöñinaca. Ancḧucqui anapanz ̈
wira atipasacḧa infiernuquin 
casticzquiztanaqui. Castictapanz ̈
cjequicḧa. 34 Ancḧuc jucant casticta 
cjisjapa, ancḧucaquiz cuchanzc̈acḧa 
profetanaca, nizäza Yooz puntu 
zuma zizñinaca, nizäza Yooz puntu 
tjaajinñinaca. Jalla nii zöñinaca 
cuchanzq̈uichiz ̈cjen, ancḧuczti tsjii 
yekjanaca conaquicḧa, yekjanaca 
cruzquiz chawcznaquicḧa, yekjanaca 
ajcz kjuyquizpacha wjajtaquicḧa. 
Nizäza yekjanaca wajtquiztan watja 
tanzjapa apznaquicḧa. 35 Jalla nuz ̈
paatiquiztan ancḧuca ujnacquiztanami 
nizäza ancḧuca tuquita atchi ejpnacz ̈
ujnacquiztanami caztictaz ̈cjequicḧa. 
Ancḧuca atchi ejpnacaqui zuma 
zöñi conchicḧa, Abelquiztanpacha 
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asta Berequías majch Zacarías, jalla 
niicama. Zacariasqui timpluquizpacha 
contatacḧa, altar zc̈ati. 36 Ancḧucaquiz 
weraral cjiwcha. Tjapa nii uj 
paatanacquiztan casticta cjequicḧa tii 
timpuquiz kamñi zöñinacaqui.

JERUSALEN WAJTCHIZ 
ZÖÑINACZ ̈PUNTU

37 Nekztan Jesusaqui chiichicḧa, tuz ̈
cjican: Jerusalén wajtchiz zöñinaca, 
Jerusalén wajtchiz zöñinaca. Profetanaca 
coniñcḧuccḧa. Nizäza Yooz cuchanzq̈uita 
profetanaca maztan cḧaciñcḧuccḧa. 
Kjaz ̈wilta wejrqui tii zöñinaca juntis 
pecchincḧa, cwitisjapa. Jaknuzẗ 
wallpiqui kjar koztan ozmachanaca 
cwiticḧaja, jalla nizẗa irata tii zöñinaca 
cwitis pecchincḧa. Tii zöñinacazti wira 
ana nuz ̈cwitiskatz pecchicḧa. 38 Tii taku 
nonzn̈a. Ancḧuca kjuyanacaqui jaytitaz ̈
cjequicḧa. 39 Ancḧucaquiz cjiwcḧa. Tsjii 
noojiqui ancḧucqui wejt puntuquiztan 
chiyaquicḧa, tuz ̈cjican: “Yooz Jilirz ̈
tjuuquiz tjonñi, amqui honorchiz cjila”. 
Jalla nii noojcama ancḧucqui ana wejr 
wilta cheraquicḧa.

JUDIO TIMPLU PUNTU

24  1 Nekztanaqui Jesusaqui 
timpluquiztan ulanchicḧa. 

Nekztan niiz ̈tjaajinta zöñinacaqui 
niizq̈uin macjatzc̈u, tuz ̈cjichicḧa:

—Cherzna. Ancha cachjacḧa tii 
timplu kjuyanacaqui.

2 Jesusaqui kjaazicḧa, tuz ̈cjican:
—Tjapa tii timplu kjuyanaca zumpacha 

cherzna. Ancḧucaquiz weraral cjiwcḧa. 
Tsjii noojiqui tii kjuyanacaqui kala pajltaz ̈
cjequicḧa. Ana zinta tii maznaca pirkita 
zëlaquicḧa.

TII MUNTU TUCUZINZ PUNTU
3 Nekztan ninacaqui Olivos cjita 

curullquin ojkchicḧa. Nicju Jesusaz ̈

julzi zëlan, tjaajinta zöñinacaqui 
niizq̈uiz jamazit tuz ̈cjichicḧa:

—Maznalla. ¿C̈hjulorat nii amiz ̈
chiita wataqui? Nizäza am tjonz siñala, 
¿jakziltat cjeequiya? Nizäza tii muntu 
tucuzinz siñala, ¿jakziltat cjeequiya?

4 Nekztanaqui Jesusaqui kjaazicḧa 
tuz ̈cjican:

—Ancḧucz ̈cwitaza, ana jecmi 
ancḧucaquiz incallskata. 5 Muzpa 
zöñinacaqui wejt tjuuzẗan tjonaquicḧa, 

“Wejrtcḧa Cristutqui” cjican. Jalla 
nuz ̈chiizc̈u tama zöñinaca incalltaz ̈
cjequicḧa. 6 Nizäza ancḧucqui 
quira zëjlz ̈quintunaca zizaquicḧa; 
nizäza yekja quira quintunaca 
arawasaquicḧa. Jalla nuz ̈cjenami 
anaz ̈tsuca. Nuz ̈watstancḧa. Imazicḧa 
tii muntu tucuzinzqui. 7 Nacionpora 
talznaquicḧa; nizäza quira paaquicḧa. 
Nizäza macha zëlaquicḧa, nizäza 
conanaca ojklayaquicḧa, nizäza 
walja yoka chekjincan terremotoz ̈
wataquicḧa, wacchi yokaran. 8 Tjapa tii 
wattanaqui jucanti takjiziz zëlaquicḧa.

9 ‛Jalla nekztanaqui ancḧucqui 
jilirinaczq̈uiz intirjitaz ̈cjequicḧa 
sufriskatzjapa. Nizäza contaz ̈
cjequicḧa ancḧucqui. Nizäza 
ancḧucaz ̈wejtquiz criichiz ̈cjen, tjapa 
ana criichi zöñinacaqui ancḧuca 
quintraz ̈cjequicḧa. 10 Jalla nuz ̈watan, 
muzpa Yoozquin criichi zöñinacaqui 
quejpsnaquicḧa. Yoozquin criichi 
zöñinacz ̈quintra cjisnaquicḧa, 
jilirinaczq̈uin intirjizcama. Criichi 
zöñinaczq̈uiz ancha chjaawjkataquicḧa 
nii quejpsñinacaqui. 11 Muzpa toscara 
chiiñinaca ojklayaquicḧa, tuz ̈cjican: 

“Yooziz ̈tjaata takucḧa tiiqui”. Nii toscar 
takunaczẗan muzpa zöñinaczq̈uiz 
incallaquicḧa. 12 Anawalinacaz ̈
miraquicḧa. Z̈oñinacpora ana 
zuma munasaquicḧa. 13 Jakziltat 
wejt tjonzcama tjurtiñi kuzziz 
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zëlacḧaja, jalla niiqui ultimquiziqui 
liwriitaz ̈cjequicḧa. 14 Yooziz ̈liwriita 
zöñinacacḧa Yooz kjuychiz familiaqui. 
Jalla nii zuma taku tjapa kjutñi tii 
muntuquiz parlitaz ̈cjequicḧa, tjapa 
zöñinaca zizajo. Jalla nii wattanaqui 
tii muntuqui tucuzinznaquicḧa.

15 ‛Tii zakal cjiwcḧa. Tii 
puntuquiztan Daniel cjita profetaqui 
cjijrchicḧa: “Tsjii noojiqui tsjii jucant 
ana wali akñi zöñi parizaquicḧa. Yooz 
chekan kjuyquinkaz luzaquicḧa”. 
(Tii taku liiñiqui intintaza.) 16 Jalla 
nuz ̈cherzc̈u Judea yokquin zëjlñi 
zöñinacaqui curunaczq̈uin atipz 
waquizicḧa. 17 Nizäza nuz ̈cherzc̈u kjuy 
juntuñ zëjlñi zöñinacaqui chjujzc̈u 
ana kjuya luzla, cusasanaca chjitzjapa. 
18 Nizäza pampiquin zëjlñi zöñinacaqui 
persun zquiti apti ana quejpzq̈uila. 
19 Nii tjuñquiziqui ic maatakanacami 
kazllu wawchiz maatakanacami ancha 
takjiri zëlaquicḧa. 20 Yoozquincḧa 
mayiza ancḧucqui, anaj zac timpuquin 
nizẗanaca watsjapa, nizäza anaj jeejz 
tjuñquiz nizẗanaca watsjapa. 21 Tii 
sufris timpu jucanti sufris cjequicḧa 
yekja sufrisnacquiztanami. Yooz tii 
muntu paatiquiztan jecchuc anapancḧa 
tizẗa sufrisnacaqui watchiqui. Nizäza 
tekzẗan najwcchuc anaz ̈iya jucanti 
sufrisqui cjequicḧa. 22 Yoozqui anaz ̈
tii sufrisnaca tucuskatasaz ̈niiqui, 
tjapa zëjlñi zöñinacaqui ticznasacḧa. 
Yoozqui niiz ̈illzẗa zöñinacz ̈laycu nii 
sufrisnaca tucuskataquicḧa.

23 ‛Nizäza yekjap zöñinacaqui 
ancḧucaquiz chiyasacḧa, tuz ̈cjican: 

“Tekzicḧa Cristuqui”. Yekjapac 
chiyasacḧa, “Nii nacjucḧa Cristuqui” 
cjican. Jalla nuz ̈chiyanami anapancḧa 
nii taku criyaquicḧa ancḧucqui. 
24 Incallñi zöñinacaz ̈tjonaquicḧa. 
Yekjapaqui “Cristutcḧa wejrqui” 
cjequicḧa. Yekjapaqui “Yooziz ̈tjaata 

taku mazniñtcḧa wejrqui” cjequicḧa. 
Ninacaqui walja ispantichuca 
milajrunacaz ̈paaquicḧa, incallzjapa. 
Tjapa zöñinacaz ̈incallz pecaquicḧa, 
asta Yooziz ̈illzta zöñinacami. 25 Ima 
tizẗanacaz ̈tjonan wejrqui ancḧucaquiz 
ultim weraral maznucḧa, ana incallta 
cjisjapa. 26 Z̈oñinacaqui “Chekti 
yokquin cherzq̈uilalla, nicjucḧa 
Cristuqui” cjequicḧa. Jalla nii quintu 
nonzc̈u, anapanz ̈okaquicḧa. Nizäza 

“Tii kjuyquizza Cristuqui” cjequicḧa. 
Jalla nii quintu nonzc̈u, anapan 
criyaquicḧa.

JESUCRISTUQUI WILTA 
TJONAQUICḦA

27 ‛Ancḧucaquiz cjiwcḧa. Jalla 
tizẗal irata tjonacḧa wejrqui. Wejrqui 
tsewctan cuchanzq̈uita Yooz Z̈oñtcḧa. 
Jaknuzẗ lliwjlliwjñi tuwantan 
tajachuc lliwjcḧaja, jalla nuz ̈tjonacḧa. 
28 Jakziquin zerwi zëjlcḧaja, jalla nekzi 
zkaranacaz ̈ajcznaquicḧa.

29 ‛Nekztanaqui tii sufris timpu 
wattan, tjuñiqui zumaquicḧa; 
kataquicḧa, ana iya kjanaquicḧa. 
Jiizmi nizäzakaz ana iya kjanaquicḧa. 
Warawaranacami pachquiztan 
tjojtsnaquicḧa. Nizäza tseecu azziz 
zëjlñinacaqui chjekinskattaz ̈cjequicḧa. 
30 Jalla nekztanaqui arajpachquin 
wejt siñalaqui parisaquicḧa. Wejrqui 
tsewctan cuchanzq̈uita Yooz Z̈oñtcḧa. 
Jalla nuz ̈wejt siñala cherzc̈u tjapa 
ana criichi zöñinacaqui kaaquicḧa. 
Ninacaqui wejt tjonz cheraquicḧa. 
Wejrqui tsjir taypiquiz tjonacḧa walja 
aztan, nizäza Yooz Epiz ̈aziz ̈tjeezc̈an. 
31 Nizäza wejt anjilanaca cuchanzc̈acḧa 
weriz ̈illzta zöñinaca juntjapzjapa, 
trompeta tjawzc̈u. Illztanacaqui tjapa tii 
muntuquiztanpacha juntaptaz ̈cjequicḧa.

32 ‛Ancḧucqui higuera munti 
puntuquiztan zizza, jalla tuz.̈ 
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Higuera muntiqui chojñantiz 
kallantaquiz ̈niiqui, waj kutunz 
timpuz ̈kallantaquicḧa. Jalla nii zizza 
ancḧucqui. 33 Jalla nizẗa irataz ̈tjapa 
weriz ̈chiita wattan, tii muntuqui 
waj tucuzinznaquicḧa. Jalla nuz ̈
ancḧucaquiz zizkatz pecucḧa. Jaknuzẗ 
tsjii zöñiqui kjuy zana zc̈atzïncḧaja, 
luzjapa, jalla nizẗa irataz ̈zc̈atzinchicḧa 
tii muntu tucuzinzqui. 34 Ancḧucaquiz 
weraral cjiwcḧa. Ima tii timpuquiz 
kamñi zöñinacaz ̈ticznan, tjapa weriz ̈
chiitanaca wataquicḧa. 35 Arajpachami 
tii yok muntumi liwj tucuzaquicḧa. 
Wejt takunacazti wiraz ̈ana 
tucuzaquicḧa.

36 ‛Pero wejt tjonz tjuñimi, wejt 
tjonz orami anaz ̈jecmi zizasacḧa, anaz ̈
arajpach Yooz anjilanacami, anaz ̈Yooz 
Majchmi. Yooz Ejp alajakaz zizza.

37 ‛Jaknuzẗ Noez ̈timpu watcḧaja, 
jalla nuz ̈wataquicḧa wejt tjonz 
tjuñquiziqui. 38 Noez ̈timpuquiz 
ima tii muntu kjaztan tuzkatta cjen, 
zöñinacaqui tuz ̈kamñitacḧa, lujlcan, 
liccan, zalzcan, zalzjapa majtnaca 
tjaacan. Jalla nuz ̈kamñitacḧa Noez ̈
warcuquiz luz tjuñicama. 39 Kjaz juyzu 
tjonzcama zöñinacaqui ana cḧjul 
tantiyassi zëjlchicḧa. Nekztan kjaz 
tjontiquiztan tjappacha zöñinacaqui 
kjazquiz kuzta ticzicḧa. Jalla 
nizẗa irataz ̈wataquicḧa wejt tjonz ̈
tjuñquiziqui. 40 Jalla nii noojiqui 
pucultan zöñiqui pampiquin cjecḧani. 
Tsjiiqui arajpach kjutñi waytizc̈u 
chjitzẗaz ̈cjequicḧa. Tsjiiqui ectaz ̈
cjequicḧa. 41 Nizäzakaz pucultan 
maatakanacaqui jawuncan zëlacḧani. 
Tsjaaqui arajpach kjutñi waytizc̈u 
chjitzẗaz ̈cjequicḧa. Tsjaaqui ectaz ̈
cjequicḧa.

42 ‛Jalla nizẗiquiztan ancḧucqui walja 
naynay zëlaquicḧa. C̈hjulorat wejr, am 
Yooz Jiliri, tjonacḧaja, jalla nii ora 

ana zizzuca. 43 Ancḧucqui tii zizza. 
Kjuychiz zöñiqui tjañi tjonz ora ziztasaz ̈
niiqui, walja naynay zëjltasacḧa, 
niiz ̈kjuya ana tjañiz ̈luzta cjisjapa. 
44 Jalla nizẗa irataz ̈ancḧuqui naynay 
zëlaquicḧa. Tiripintit, ana pinsita 
orquiz tjonacḧa. Wejrqui tsewctan 
cuchanzq̈uita Yooz Z̈oñtcḧa.

PIZC PUNTA PIYUNANACA
45 Tsjii kjuychiz zöñiqui 

piyunanaczq̈uiz kjuya tjiisicḧa, 
cwitisjapa, nizäza lujlz ora cḧjeri 
tjaazjapa. ¿Jakzilta piyunat zuma 
cumpliñi, nizäza zuma cwitiñiya? Nii 
tantiya. 46 Jalla tizẗaz ̈piyunanacaqui. 
Kjuychiz zöñiz ̈irantizc̈an tsjii 
piyunaqui cwitican zëjlchicḧa, jaknuzẗ 
cumpjiitazl̈aja, jalla nuz ̈cumplican 
zëjlchicḧa. Jalla niicḧa zuma 
piyunaqui. Nizäza nii piyunaqui 
cuntintuz ̈cjequicḧa. 47 Ancḧucaquiz 
weraral cjiwcḧa. Nii kjuychiz zöñiqui 
tjapa niiz ̈cusasanaca cumpjiyaquicḧa 
nii zuma piyunz ̈kjarquiz. 48 Nii kjuy 
cumpjiita piyunaqui ana zuma cjecḧaj 
niiqui, pinsasacḧa jalla tuz:̈ “Aaaa, 
wejt patrunaqui ana uri tjonasaka”, 
cjican cjequicḧa. 49 Jalla nekztan parti 
piyunanaczq̈uiz wjajtasacḧa. Nizäza 
ana zum zöñinaczẗan cumpantasacḧa, 
lujlcanami liccanami. 50 Jalla nuz ̈
kaman, nii kjuychiz patrunaqui 
tiripintitz ̈tjonaquicḧa, tsjii ana 
zizta orquiz. 51 Jalla nekztanaqui nii 
ana zum piyunaqui zuma castictaz ̈
cjequicḧa. Nizäza nii ana zuma 
piyunaqui chjatkattaz ̈cjequicḧa. 
Nizäza infiernuquin zëjlcan, kaaquicḧa, 
nizäza izk̈e kjojaquicḧa.

TUNCA TURTAKANACZ ̈QUINTU

25  1 ‛Tii zakal chiyucḧa. Arajpach 
Yooz mantis puntuqui jalla 

tuzücḧa. Tunca turtakanacaqui micha 
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tanzc̈u tsjii zalzñi tjowzq̈uin ojkchicḧa. 
2 Pjijskaltanaqui ima ojkcan ana zuma 
tantiichicḧa. Tsjii pjijskaltanaqui 
zuma listu tjaczitacḧa. 3 Nii pjijskaltan 
ana zuma tantiitazzi turtakanacazti 
michaka chjitchicḧa, ana iya parafina 
chjitchicḧa, tsjiizẗan camzjapaqui. 4 Nii 
pjijskaltan zuma listu ojkchinacaqui 
wilta camzjapami parafina chjitchicḧa. 
5 Nii zalzñi tjowaqui ana uri tjonchicḧa. 
Jalla nizẗiquiztan tjaji tjonkatchicḧa 
tjappacha. Nizäza tjajchicḧa. 6 Jalla 
nekztanaqui chica arama kjawñi jora 
nonzicḧa, tuz ̈cjican: “Cherzna. Zalzñi 
tjowa tjonzc̈a. Ulanzc̈a nizäza risiwzc̈a”. 
7 Tjapa nii turtakanacaqui zäazicḧa, 
nizäza micha teezjapa tjaczicḧa. 8 Niiz ̈
upaquiztanalla nii pjijskaltan ana 
zuma tantiyazzi turtakanacaqui tsjii 
pjijskaltan turtakanaczq̈uiz cjichicḧa, 

“Parafina tojnalla, wejtnaca parafina 
upzicḧa. Nizäza wejtnaca micha 
tjessa”. 9 Pero nii walja tantiitazzi 
turtakanacaqui tuz ̈kjaazicḧa: “Ana 
atchuca. Wejtnacaltami ancḧucaltami 
anaz ̈wacasacḧa. Jalla nizẗiquiztan 
ancḧucaz ̈oka, jakziquin parafina 
tuycḧaja, jalla nicju. Ancḧucaltajapa 
kjayzc̈a”. 10 Nii pjijskaltan turtakanacaz ̈
parafina kjayi ojktan, zalzñi 
tjowaqui irantizq̈uichicḧa. Nekztan 
nii tantitazzi turtakanacaqui zalzñi 
tjowzẗan kjuyquiz luzzicḧa, zalz pjijsta 
paazjapa. Jalla nekztanaqui kjuya 
chawczicḧa. 11 Wiruñaqui nii kjayi 
ojkchi turtakanacaqui quejpzq̈uichicḧa, 
tuz ̈cjican: “Wejt Jiliri, Wejt Jiliri, 
cjetznalla, cjetznalla”. 12 Pero niiqui 
kjaazicḧa, tuz ̈cjican: “Ancḧuc anal 
pajucḧa”.

13 Jalla nizẗiquiztan Jesusaqui 
ninaczq̈uiz chiizïnchicḧa tuz ̈cjican:

—Anchucqui walja zuma listu tjacziz ̈
cjequicḧa. Wejt tjonz tjuñi orami ana 
zizza.

TJAATA PAAZNACA QUINTU
14 ‛Arajpach Yooz kamañaqui jalla 

tuzücḧa. Tsjii zöñiqui jiczquin ojkz 
cjen, niiz ̈piyunanaca kjawzicḧa. 
Piyunanaczq̈uiz paaz tjiizicḧa.

15 ‛Tsjii tsjiizq̈uiz pjijska warank 
paaznaca tjaachicḧa. Tsjiizq̈uiz 
paa warank paaznaca tjaachicḧa. 
Tsjiizq̈uizqui tsjii warank paaznaca 
tjaachicḧa. Zapa maynizq̈uiz ninacz ̈
negocio paaz atñi jama tjaachicḧa. 
Jalla nekztanaqui ojkchicḧa. 16 Nii 
tsjii pjijska warank paaznaca tanzñi 
piyunaqui paaztan negocio paachicḧa. 
Jalla nuz ̈paazc̈u tsjii pjijska warank 
paaznaczẗan canchicḧa. 17 Nizäzakaz 
nii tsjii paa warank paaznaca tanzñi 
piyunaqui paaztan negocio paachicḧa. 
Jalla nuz ̈paazc̈u tsjii paa warank 
paaznaczẗan canchizakazza. 18 Nii tsjii 
warankalla paaznaca tanzñi piyunazti 
patrunz ̈paaz chjojzicḧa. Yokquiz ojt 
jwetzc̈u, jalla nekz chjojzicḧa.

19 ‛Azk̈tan niiz ̈wiruñ nii paaz kajzñ̈i 
patrunaqui quejpzq̈uichicḧa. Jalla 
nekztanaqui piyunanaczq̈uiztan kaja 
cobrichicḧa. 20 Primiruqui nii tsjii 
pjijska warank paaznaca tanzñiqui 
tjonchicḧa. Jalla niiqui patrunzq̈uiz 
paaznaca intirjichicḧa, tuz ̈cjican: 

“Wejt Jiliri, wejtquiz pjijska warank 
paaznaca tjaachamcḧa. Nii paaztan 
trabajzc̈u, iya pjijsk warank paaztan 
canchincḧa. Jalla tiicḧa amiz ̈tjaatami 
nizäza weriz ̈cantami”. 21 Patrunaqui 
niizq̈uiz cjichicḧa: “Walikazza. Amqui 
ancha zuma piyunamcḧa. Zuma 
trabajchamcḧa. Zkoluc paaz zuma 
trabajtiquiztan, jaziqui jucanti 
paaznaca amquiz cumpjiyacḧa”. 
Nizäza cjichicḧa: “Luzca. Wejttan 
chica chjipzna. Cuntintum cjee”. 
22 Jalla niiz ̈wiruñ nii tsjii paa warank 
paaznaca tanzñi piyunaqui tjonchicḧa, 
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tuz ̈cjican: “Wejt Jiliri. Wejtquiz paa 
warank paaznaca tjaachamcḧa. Iya 
tsjii paa warank paaztan canchincḧa. 
Jalla tiicḧa amiz ̈tjaatami nizäza 
weriz ̈cantami”. 23 Niiz ̈patrunaqui 
niizq̈uin cjichicḧa: “Walikazza. Amqui 
ancha zuma piyunamcḧa. Zuma 
trabajchamcḧa. Zkoluc paaz zuma 
trabajtiquiztan, jaziqui jucanti 
paaznaca amquiz cumpjiyacḧa”. Nizäza 
cjichicḧa: “Luzca. Wejttan chica 
chjipzna. Cuntintum cjee”. 24 Pero 
nekztan nii tsjii warank paaznaca 
tanzñi piyunaqui tjonchicḧa. Niiqui 
patrunzq̈uiz cjichicḧa: “Wejt Jiliri. 
Amqui car patrunamcḧa. Jalla nii 
zizzatucḧa. Amqui ana cḧjulumi 
paazc̈umi canñamcḧa. Nizäza ana 
cḧjaczc̈umi, ajzñamcḧa. 25 Jalla 
nizẗiquiztan ekzincḧa, nizäza ojkzc̈u 
am paaznaca yokquiz chjojchincḧa. 
Pero tekziz ̈am paazqui”. 26 Patrunaqui 
nii piyunzq̈uiz tuz ̈kjaazicḧa: “Ana 
zum piyuna. Jayri piyuna. Wejrqui 
ana cḧjaczc̈u ajzñinpancḧa, nizäza 
ana cḧjulumi paazc̈u caniñpancḧa. 
Jalla nizẗapanim zizla amqui. 27 Jalla 
nizẗiquiztan wejt paaz bancuquiz 
mekaz uchanchucataz,̈ jalla. Jalla 
nuz ̈paatasaz ̈niiqui, wejrqui quejpzc̈u 
bancuquiztan paaz majchtanpacha 
ricujtasacḧa”. 28 Jalla nekztanaqui nii 
patrunaqui nekzi zëjlñi zöñinaczq̈uiz 
cjichicḧa: “Tii piyunzq̈uiztan nii 
warank paaznaca kjaña. Nii tunca 
warank paaznacchiz piyunzq̈uiz 
tjaa. 29 Jakziltat zëlinchizl̈aja, jalla 
niizq̈uiz iya tjaataz ̈cjequicḧa, jilacama. 
Nizäza jakziltat zkoluc zëlinchizl̈aja, 
nizäza ana zuma trabajchizl̈aja, 
jalla niizq̈uiztan tjappacha kjañtaz ̈
cjequicḧa. 30 Tii ana zum piyuna 
chjatkata, zawncta zumchiquin. 
Jalla nicju kaaquicḧa, nizäza izk̈e 
kjojaquicḧa”.

ZÖÑINACA PJALZ̈TAZ ̈CJEQUICḦA
31 ‛Wejrqui tsewctan cuchanzq̈uita 

Yooz Z̈oñtcḧa. Tsjii noojiqui wejrqui 
wilta tjonacḧa, wejt azi tjeezc̈an. 
Rey cjita Jiliri cjeecḧa. Tjapa 
wejt anjilanaczẗanpacha tjonacḧa. 
Poderchiz tjonacḧa zöñinaca 
pjalzjapa. Tsjan chekan juez Jiliritcḧa 
wejrqui. 32 Wejt yujcquin tjapa tii 
muntuquiz kamñi zöñinaca juntjaptaz ̈
cjequicḧa. Jalla nekztanaqui 
wejrqui ninaca pjalznacḧa, jaknuzẗ 
tsjii awatiriqui uuza yekja nizäza 
cabra yekja pjalznacḧaja, jalla nuz.̈ 
33 Pjalzc̈u uuzanacaqui zëw latuquiz 
cjequicḧa, cabranacazti zkar latuquiz 
cjequicḧa. 34 Wejrtcḧa chekan juez 
jiliritqui. Nekztanaqui wejt zëw latu 
pjalzẗanaczq̈uiz tuz ̈cjeecḧa: “Wejt 
Epiz ̈kaachita zöñinaca, pichalla 
ancḧucalta tjaczta kamaña tanzjapa. 
Tii muntu paata ora, niwjctanpacha 
ancḧucalta nii kamaña tjacztacḧa, 
Yooztan kamzjapa, nii kjuychiz familia 
cjisjapa”. 35 Nizäza cjeecḧa, “Ancḧucqui 
zumanaca paachincḧuccḧa. Weriz ̈
cḧjeri eecsiz ̈cjen, ancḧucqui wejtquiz 
cḧjeri tjaachincḧuccḧa. Nizäza weriz ̈
kjaz pecan, ancḧucqui wejtquiz 
kjaz onanchincḧuccḧa. Nizäza yekja 
yokquin ojklayan, ancḧucqui wejtquiz 
tjajz kjuyquiz kjawzincḧuccḧa. 36 Weriz ̈
ana zquitchiz cjen ancḧucqui zquiti 
onanchincḧuccḧa. Nizäza laaquichi 
cjen, wejtquin tjonzincḧuccḧa. Nizäza 
carsilquiz chajwcta cjen, ancḧucqui 
wejtquin cherzñi tjonchincḧuccḧa”. 
37 Jalla nekztanaqui zuma kamañchiz 
zöñinacqui wejtquin cjequicḧa: “Wejt 
Jiliri, ¿cḧjulora am cḧjeri eecsi 
cherchintaya? Nizäza cḧjeri lujlzjapa, 
¿cḧjulora onanchintaya? ¿C̈hjulora 
am kjaz pecan, onanchintaya? 
38 ¿C̈hjulora am yekja yokquin 
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ojklayan tjajz kjuyquiz kjawzintaya? 
¿C̈hjulora am ana zquitchiz cjen, zquiti 
onanchintaya? 39 Nizäza ¿cḧjulora 
am laaquichi cjen, tjonzintaya? 
¿C̈hjulora am carsilquiz cjen, amquin 
tjonzintaya?” 40 Jalla nekztanaqui 
zuma kamañchiz zöñinaczq̈uiz 
kjaaznacḧa, tuz ̈cjican: “Anchucaquiz 
weraral cjiwcḧa. Wejrtcḧa chekan juez 
Jiliritqui. C̈hjulora wejt jilanaczq̈uiz 
yanapcḧaja, humilde jilanacaz ̈
cjenami, jalla niiqui wejtquiztakaz 
yanapchincḧuccḧa”. Nuz ̈chiyacḧa 
pjalz tjuñquiz.

41 Jalla nekztanaqui wejrqui, 
chawc juez Jiliri cjican, nii zkar latu 
pjalzẗanaczq̈uiz cjeecḧa: “Ancḧucqui, 
Yoozqui ancḧuca quintracḧa. Jaziqui 
wejtquiztanz ̈infiernuquin oka. 
Diabluzẗami niiz ̈anjilanaczẗami 
tjacztacḧa nii infiernuqui. Ancḧucqui 
zakaz nii infiernuquin wiñaya 
sufraquicḧa. 42 Weriz ̈cḧjeriz ̈eecsiz ̈
cjen, ancḧucqui ana wejtquiz cḧjeri 
onanchincḧuccḧa. Weriz ̈kjaz 
pecan, ancḧucqui ana wejtquiz kjaz 
onanchincḧuccḧa. 43 Weriz ̈yekja 
yokquin ojklayan, ana tjajz kjuyquiz 
kjawzincḧuccḧa. Weriz ̈ana zquitchiz 
cjen, ana zquiti onanchincḧuccḧa. 
Weriz ̈laa cjen, nizäza carsilquiz 
cjen, ancḧucqui ana wejr cherzñi 
tjonzincḧuccḧa”. 44 Jalla nekztanaqui 
ninacaqui cjequicḧa: “Wejt Jiliri, 
¿cḧjulora am cḧjeri eecsi cjen, kjaz 
pecchi cjenami, yekja yokquin 
ojklaychi cjen, ana zquitchiz cjen, laa 
cjen, carsilquiz chawcta cjen, jalla 
cḧjulora am nizẗa cherchintaya? Nizẗa 
chertucḧaja, yanaptasacḧa”. 45 Jalla 
nektanaqui wejrqui, chawc juez 
Jiliri cjican, ninaczq̈uiz kjaaznacḧa, 
tuz ̈cjican: “Anchucaquiz weraral 
cjiwcḧa. C̈hjulora wejt jilanaczq̈uiz 
humilde cjenami ana yanapchizl̈aja, 

wejtquiztakaz ana yanapchincḧuccḧa”. 
46 Jalla nekztanaqui nii ana zuma 
kamañchiz zöñinacaqui infiernuquin 
cuchantaz ̈cjequicḧa, wiñaya casticta 
cjisjapa. Nii zuma kamañchiz 
zöñinacazti Yooztan chica wiñaya 
kamzjapa okaquicḧa.

JESUSA TANZ TANTIITA

26  1 Tjappacha nii chiitanaca 
zërzc̈u, Jesusaqui niiz ̈tjaajinta 

zöñinaczq̈uiz cjichicḧa:
2 —Ancḧucqui zizza, puc majcḧa 

pascua pjijstaqui. Jalla nii pjijsta ora 
wejrqui intirjital cjeecḧa cruzquiz 
chawcta cjisjapa. —Jalla nuz ̈cjichicḧa 
Jesusaqui.

3 Jalla nii oraqui timplu jilirinacami, 
liy tjaajiñi maestrunacami judío 
wajtchiz jilirinacami ajczicḧa, Caifás 
jilirz ̈kjuy patiuquiz. Caifás cjitaqui 
timplu jilirinaczq̈uiztan chawc 
jiliritacḧa. 4 Jalla nicju ninacaqui 
paltichicḧa, nizäza kazzicḧa mañzẗan 
Jesusa tanzjapa. Jalla nuz ̈tanzc̈u, 
Jesusa conzjapa kazzicḧa. 5 Nuz ̈kazcu 
tuz ̈cjichicḧa:

—Pjijsta paan Jesusa tanz anaz ̈
cjichuca. Z̈oñinacaqui aptjapznasacḧa.

JESUSIZ ̈ACHQUIZ ASIITI ALZTA
6 Jesusaqui Betania wajtquiz zëlatcḧa, 

Simonz ̈kjuyquiz. Niiz ̈tuquiqui 
Simonaqui janchi mojkchi laatacḧa. 
7 Jalla nekz zëlan, tsjaa maatak zönqui 
Jesusizq̈uiz macjatzq̈uichincḧa. Naaqui 
tsjii putilla chjitchincḧa. Nii putillquiz 
cuza mazka ulurchiz asiiti zëlatcḧa, 
ancha jila walurchiz. Nii putilltacḧa 
zuma alabastro cjita maztan paataqui. 
Jesusa mizquiz zëlan naa maatak 
zönqui niiz ̈achquiz zuma asiiti 
alzïnchincḧa. 8 Niiz ̈tjaajintanacaqui nii 
cherzc̈u, zäwjzicḧa, naa zöña quintra. 
Jalla nekztan tuz ̈cjichicḧa:
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—¿Kjazẗiquiztan tii walurchiz 
asiiti pertejo? 9 Jalla tiiqui antis 
tuychucatacḧa walja jiluñ, nizäza pori 
zöñinaczq̈uiz yanapzjapa.

10 Jesusaqui nii chiiñi nonzc̈u 
tjaajintanaczq̈uiz ujzicḧa:

—¿Kjazẗiquiztan taa zönatan 
chjijcjisejo? Anacḧa taa zön kjaz ̈
cjisqui. Jalla tuz ̈taa zöñaz ̈paataqui 
wejtquiztan walikazza. 11 Porinaczq̈uiz 
yanapz pecaquiz ̈niiqui, porinacaqui 
ancḧucatan panz ̈zëlaquicḧa. Wejrzti 
ancḧucatan ana zëjlztanpancḧa. 
12 Jalla taa maatak zöñqui wejtquiz 
tii zuma ulurchiz asiiti alzïnzc̈u, 
wejt curpu tjaczincḧa, tjatta cjisjapa. 
13 Ancḧucaquiz weraral cjiwcḧa. 
Jakziquinami tii muntuquiziqui 
liwriiñi Yooz taku parlita cjecḧaja, 
jalla nizẗazakaz taa maatak zönaz ̈
paataqui parlita zakaz cjequicḧa, jalla 
naaquiztan cjuñta cjisjapa.

JUDASQUI JESUS 
TARAZUNAQUICḦA

14 Tuncapan illzta zöñinaczq̈uiztan 
tsjiiqui Judas Iscariote cjitatacḧa. Jalla 
niiqui ojkchicḧa timplu jilirinaczẗan 
parli. 15 Jalla nuz ̈parlican cjichicḧa:

—Ancḧucaquiz Jesusal intirjasaz ̈
niiqui, ancḧucqui ¿kjaz ̈paaz pacas?

Jalla nii orapacha quinsa tunc 
paaznaca Judasquiz pacchicḧa. 16 Jalla 
nuzq̈uiz Judasqui cḧjulorat Jesusa 
tankatchuca cjecḧaja, jalla nii ora 
walja kjurchicḧa.

SANTA CENA PAACHICḦA
17 Jalla nekztanaqui ana liwaturzẗan 

tanta lujlz pjijzta, jalla nii pjijztaz ̈
primir tjuñquiz tjaajinta zöñinacaqui 
Jesusizq̈uin macjatzc̈u tuz ̈pewczicḧa:

—¿Jakziquin wejrnacqui tjaczñi ojkz 
pecya, pascu cḧjeri lujlzjapaya?

18 Jesusaqui tuz ̈kjaazicḧa:

—Watja oka. Tsjii zöñzẗan zalaquicḧa. 
Niizq̈uiz ̈cjee, “Maestruqui z-̈cjicḧa. 
‘Wejt ticz ora wajillacḧa. Am kjuyquiz 
pascua pjijztal paacḧa wejt tjaajinta 
zöñinaczẗan’ ”.

19 Nekztanaqui Jesusaz ̈mantitacama 
ojkchicḧa. Nii tokinztita kjuyquiz 
pascu cḧjeri tjaczicḧa.

20 Weenjapa cjistan Jesusaqui nii 
kjuyquiz zëjlcan mizquiz julzicḧa niiz ̈
tuncapan tjaajinta zöñinaczẗan. 21 Jalla 
nuz ̈cḧjeri lujlcan, ninaczq̈uiz cjichicḧa:

—Ancḧucaquiz weraral cjiwcḧa. Tsjii 
tsjii ancḧucqui wejt quintra paaquicḧa, 
nizäza tarazunaquicḧa.

22 Jalla nuz ̈chiitiquiztan tjaajinta 
zöñinacaqui walja llaquita cjissicḧa. 
Jalla nekztan ninacaqui tsjiiza tsjiiza 
pewczicḧa, tuz ̈cjican:

—Wejt Jiliri, ¿wejr cjesajo?
23 Nekztanaqui Jesusaqui tuz ̈

kjaazicḧa:
—Anziqui wejttan chicaz ̈tii 

chuwquiztan lujlcḧa nii tarazunñi 
zöñiqui. 24 Wejrqui tsewctan 
cuchanzq̈uita Yooz Z̈oñtcḧa. Jaknuzẗ 
cjijrta Yooz takuqui cjicḧaja, jalla 
niicama okacḧa. Nii tarazunñi zöñiqui 
anaj maa pjuchquiztan nastcḧaja, 
waliz ̈cjitasacḧa niizẗaqui. Wejr 
tarazuntiquiztan wali chawc ujchiz 
cjequicḧa.

25 Jalla nekztanaqui Judasqui, nii 
tarazunñi zöñiqui, tuz ̈cjichicḧa:

—Maestro, ¿wejr cjesajo?
Jesusaqui tuz ̈kjaazicḧa:
—Jesalla, amchiya.
26 Jalla nuz ̈pascua cḧjeri lujlcan 

Jesusaqui niiz ̈persun kjarzẗan tanta 
tanzicḧa. Nekztan Yooz Ejpzq̈uin 
gracias cjican tjaazc̈u, tanta kjolzicḧa. 
Jalla nuz ̈kjolzc̈u, niiz ̈tjaajinta 
zöñinaczq̈uiz tjaachicḧa, tuz ̈cjican:

—Lujlzna. Jalla tiicḧa wejt curpu 
cuntaqui.
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27 Jalla nekztan persun kjarzẗan 
tsjii wazu tanzicḧa. Yooz Epzq̈uin 
gracias cjican tjaachizakazza. Nekztan 
tjaajinta zöñinaczq̈uin cḧjalzc̈u zapa 
mayni licchicḧa. Jalla nuz ̈cḧjalzc̈u, tuz ̈
cjichicḧa:

—Tii wazquiztan tjapa ancḧucqui 
liczna. 28 Wejt ljocquiztanz ̈cjicḧa 
tiiqui. Wejt ljoczẗan tsjii ew acta tjulzẗaz ̈
cjequicḧa. Wacchi zöñinacz ̈laycu wejt 
ljocqui tjawktaz ̈cjequicḧa ninacz ̈uj 
pertunta cjisjapa. 29 Wejr cjiwcḧa. Uwas 
kjaz ana iya licacḧa, cḧjulorcama wejt 
Yooz Ejp tjapa mantacḧaja, jalla nekztan 
ancḧucatan wilta uwas kjaz licacḧa.

TJAAJINTA ZÖÑINACAQUI 
WICHANZNAQUICḦA

30 Nekztan Yooz wirzu itzcu, Olivos 
cjita curulla ojkchicḧa. 31 Jalla 
nekztanaqui Jesusaqui niiz ̈tjaajinta 
zöñinaczq̈uiz tuz ̈cjichicḧa:

—Jalla tii weenqui tantal 
cjeecḧa. Nekztan tjapa ancḧucqui 
ana wejtquin kuzziz tucaquicḧa. 
Jalla nuzpan cjijrta Yooz takuqui 
cjicḧa: “Uuza awatiri contanaqui 
uuzanacaqui wichanznaquicḧa”. 32 Wejr 
jacatatzc̈uqui ancḧuca tuqui okayacḧa 
Galilea cjita yoka.

33 Nekztanaqui Pedruqui cjichicḧa:
—Tjappacha ana amquin kuzziz 

tucacḧani. Wejrzti ana wira nizẗa 
cjesacḧa.

34 Jalla nuz ̈chiitiquiztan Jesusaqui 
tuz ̈kjaazicḧa:

—Amquiz weraral cjiwcḧa. Jalla tii 
weenpacha cḧjep wilta amqui ana wejr 
pajñi chiican kotaquicḧa, ima wallpaz ̈
kjawan.

35 Nekztan Pedruqui Jesusizq̈uiz 
kjaazicḧa, tuz ̈cjican:

—Wejrqui amtan chicami waztal 
ticznasacḧa. Anapan amquiztan 
kotasacḧa.

Nizäza tjapa nii tjaajintanacaqui 
tsjiika chiichicḧa.

JESUSAQUI GETSEMANI 
CJITA YOKQUINCḦA

36 Jalla nekztan Jesusaqui niiz ̈
tjaajintanaczẗan Getsemaní cjita yoka 
irantichicḧa. Jalla niwjc irantizc̈u, 
ninaczq̈uiz cjichicḧa:

—Tekz julzna ancḧucqui. Wejrqui nii 
nawcju Yooz Ejpzẗan parli okacḧa.

37 Jalla nekztan Pedruzẗan nizäza 
Zebedeoz ̈pucultan majchnaczẗan 
chjitchicḧa. Nekztanaqui Jesusaqui 
kuzquiz walja llaquisatcḧa, nizäza 
anchaz ̈llactazatcḧa. 38 Jalla 
nizẗiquiztan Jesusaqui nii cḧjepultan 
chjichta tjaajintanaczq̈uiziqui cjichicḧa:

—Wejt kuzqui ancha llaquissa, 
ticzmayacḧa. Ancḧucqui tekzi zëla. 
Wilaquicḧa, anacḧa tjajaquicḧa.

39 Jalla nekztanaqui Jesusaqui tsjii 
koluc nawjcchuc ojkchicḧa. Yokquizkaz 
tuzi tokzc̈u Yoozquin mayizichicḧa, tuz ̈
cjican:

—Wejt Yooz Ejp. Tii jucant sufris 
timpu anal watz pecucḧa. Tii 
sufrisquiztan liwriichucazl̈aj niiqui, 
amqui wejr liwriyalla. Pero anal wejt 
kuzcama cjis pecucḧa. Antiz jaknuzẗ 
am kuz amticḧaja, am munañpakaj 
cjila.

40 Jalla nekztanaqui tjaajintanaczq̈uin 
quejpzq̈uichicḧa. Tjajchi zalchicḧa. 
Jaziqui Jesusaqui Pedruzq̈uiz cjichicḧa:

—¿Ancḧucqui anapanz wejttan 
tsjii orami wilasi atya? 41 Tjaji 
watzi zëla, nizäza wilazaquicḧa. 
Yoozquin mayizaquicḧa, ana ujquiz 
tjojtsjapa. Chekapan, ancḧuca kuzqui 
wilasacḧa. Pero ancḧuca curpuzti anaz ̈
awantasacḧa.

42 Nekztan Jesusaqui wilta 
Yooztan parli ojkchicḧa. Tuz ̈cjican, 
mayizichicḧa:
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—Wejt Yooz Ejp, tii sufrisquiztan ana 
liwriita cjichucazl̈aj niiqui, am kuz 
munañpaj cjila.

43 Nekztan wilta tjaajintanaczq̈uin 
quejpzc̈u tjajchi zalchicḧa. Ancha 
tjaji tjonatcḧa. 44 C̈hjepquiziqui 
wilta ninaczq̈uiztan ojkchicḧa, Yooz 
Ejpzq̈uin parli. Primiru jaknuzẗ 
parlicḧaja, jalla nuz ̈zakaz parlichicḧa. 
45 Jalla nekztanaqui tjaajintanaczq̈uin 
quejpchicḧa. Ninaczq̈uin paljaychicḧa, 
tuz ̈cjican:

—Jaziqui tjajchincḧuccḧa ancḧucqui, 
nizäza jeejzincḧuccḧa. Nuzükazza. 
Wejrqui ujchiz zöñinacz ̈kjarquiz 
intirjital cjeecḧa. Anz nii ora 
irjatzq̈uicḧa. 46 Z̈aazna. Ojkla. Wejr 
tankatñi zöñiqui nii najwcz ̈tjoncḧa.

JESUSA PRESO CHJICHTA
47 Jesusa nuz ̈chiyan, Judasqui 

irantizq̈uichicḧa. Niitacḧa Jesusiz ̈
tuncapan illzta zöñinaczq̈uiztanqui. 
Judastan tama zöñinacaqui tjonchicḧa 
pajk cuchillunacchiz, nizäza wjajtz 
carotinacchiz. Timplu jilirinacami wajt 
jilirinacami ninaca cuchanzq̈uichicḧa. 
48 Tarazunñi Judasqui niiz ̈tuquilla nii 
zöñinaczẗan kazzitacḧa, tuz ̈cjican:

—Wejrqui nii zöñzq̈uiz chjulznacḧa. 
Jalla niiz ̈cjequicḧa nii zöñiqui. Jalla 
nekztan zuma tanzc̈u chjichaquicḧa.

49 Jalla nuz ̈kazcu Judasqui 
Jesusizq̈uiz macjatchicḧa, tuz ̈cjican:

—Tjaajiñi Maestru, ¿walikazkay?
Jalla nuz ̈tsaanzc̈u, chjulzicḧa. 

50 Jesusaqui niizq̈uiz kjaazicḧa, tuz ̈
cjican:

—Jila, ¿cḧjulquin am tjonjo?
Jalla nekztanaqui zöñinacaqui 

zc̈atzïnzq̈uichicḧa, nizäza preso chjichi 
tanchicḧa.

51 Jalla nuz ̈paan, tsjii tsjii Jesusiz ̈
tjaajinta zöñiqui pajk cuchillu joozc̈u, 
quintri zöñz ̈cjuñi cḧjajtzïnchicḧa. Nii 

cjuñi chjajtzïnta zöñiqui timplu jilirz ̈
piyunatacḧa. 52 Jalla nekztan Jesusaqui 
tuz ̈cjichicḧa:

—Am pajk cuchillu cḧjojzna, nii 
cuchill cḧjojzquiz. Jakziltat pajk 
cuchillu joojoocḧaja, jalla ninacaqui 
pajk cuchillzẗan conta zakaz 
cjequicḧa. 53 Wejt Yooz Ejpzq̈uiztan 
mayasacḧa, wejtquiz yanapzjapa. 
Jalla nuz ̈maytiquiztan wejt Yooz 
Ejpqui anzpachaz ̈wacchi anjilanaca 
cuchanzc̈asacḧa, tuncapan walja tama 
ejércitonacacama. ¿Nii ana zizya? 
54 Pero jalla nizẗa anal mayacḧa. Jalla 
tizẗa watstancḧa, jaknuzẗ cjijrta Yooz 
taku chiicḧaja, jalla nii cumplistancḧa.

55 Jalla nekztanaqui Jesusaqui nii 
tjonchi zöñinaczq̈uiz cjichicḧa:

—Ancḧucqui pajk cuchillunaczẗan 
wjajtz carotinaczẗan wejr tani 
tjonchincḧuccḧa, wejr tjañi cjes, 
nizẗazẗakaz. ¿Kjazẗiquiztan nizẗa 
tjonchincḧuctajo? Zapurupan 
ancḧucatan zëjlchincḧa, timpluquiz 
tjaajincan. Jalla nii oranacaqui 
anaz ̈wejr tanchincḧuccḧa. 56 Tjapa 
tii watñinacaqui jaknuzẗ tuquita 
profetanacaz ̈cjijrtcḧaja, jalla niit jama 
cumplistancḧa.

Jalla nekztanaqui tjapa Jesusiz ̈
tjaajinta zöñinacaqui tsucaña 
wichanzicḧa. Jesusa zinalla ecchicḧa.

CHAWC JILIRINACZ ̈
YUJCQUIN CHJICHTA

57 Jalla nii Jesusa tanñi zöñinacaqui 
Caifás cjita jilirzq̈uin chjitchicḧa. 
Caifasqui timplu jilirinacz ̈chawc 
jiliritacḧa. Caifás kjuyquin liy tjaajiñi 
maestrunacami wajt jilirinacami 
ajczitacḧa. 58 Pedruqui nii chawc jilirz ̈
kjuy patiucama apzicḧa azq̈uiztanalla. 
Nii patiuquin luzcu, julzi zëlatcḧa 
wijilñi policianaczẗan. Jaknuzẗ Jesusa 
watcḧaja, jalla nii cherzjapa zëlatcḧa.
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59 Timplu jilirinacami, wajt 
jilirinacami, tjapa mantiñi jilirinacami 
Jesusiz ̈quintra uj jwes pecatcḧa, 
toscaraz ̈cjenaqui, conkatzjapa. 
60 Wacchi zöñinacami toscar tawkzẗan 
prisintizq̈uichicḧa Jesusiz ̈quintra uj 
tjojtunzjapa. Pero ana cḧjul uj jwesi 
atchicḧa. Ultimquiziqui pucultan 
toscar tisticunacaqui apantizq̈uichicḧa, 
61 tuz ̈cjican:

—Tii zöñiqui cjiñicḧa, “Yooz 
timplu tezinzü, cḧjep majquiz wiltal 
tsijtsnasacḧa”.

62 Jalla nekztanaqui timplu chawc 
jiliriqui tsijtsicḧa. Jesusizq̈uiz 
cjichicḧa:

¿Kjazẗiquiztan am ana kjaazjo? ¿Kjaz ̈
cjican tii zöñinacaqui am quintra 
chiijo?

63 Jalla nuz ̈chiizïnanami Jesusaqui 
chuju zëjlchicḧa. Jalla nekztanaqui 
nii timplu chawc jiliriqui niizq̈uiz 
cjichizakazza:

—Z̈ejtñi Yooz tjuuquiz am juramintu 
paakatacḧa, werara chiizjapa. Mazna. 
¿Amqui Cristumkaya? ¿Nizäza Yooz 
Majchpanikaya?

64 Jesusaqui kjaazicḧa, tuz ̈cjican:
—Wejrcḧay. Amqui jaknuzüm 

chiicḧaja, jalla nuzücḧa. Wejr zakal 
ancḧucaquiz cjeecḧa. Wejrqui tsewctan 
cuchanzq̈uita Yooz Z̈oñtcḧa. Tsjii 
noojiqui ancḧucqui wejr cheraquicḧa, 
jucanti azziz Yooz zëw latuquiz julzi. 
Nizäza arajpachquiztan tsjir taypiquiz 
wilta tjonacḧa.

65 Jalla nuz ̈kjaaztiquiztan timplu 
chawc jiliriqui niiz ̈persun zquiti 
wjajrzïnchicḧa, zäwjchi kjanapacha 
tjeezjapa. Nizäza cjichicḧa:

—Tii zöñiqui persun tawkzẗan 
Yooz quintra chiichicḧa. ¿Kjazẗ iya 
tisticunaca pecznasajo? Ancḧucpacha 
tiiz ̈ana wal takunaca nonzincḧuccḧa. 
66 ¿Kjazẗat cjees?

Ninacaqui kjaazicḧa, tuz ̈cjican:
—Tiiqui ujchizpancḧa. Paj ticzla.
67 Jalla nekztanaqui Jesusiz ̈yujcquiz 

llawzizẗan tjujti kallantichicḧa, nizäza 
wjajtchicḧa. Partinacaqui yujcquiz 
cḧajczicḧa, 68 tuz ̈cjican:

—Amqui Cristumzl̈aj niiqui, jazic 
¿jequit am cḧajczjo? Jalla nii pajalla.

PEDRUQUI KOTCHICḦA
69 Nii ora Pedruqui zancu kjuy 

patiuquin julzi zëlatcḧa. Nekz zëlan 
tsjaa piyuniqui niizq̈uiz macjatzc̈u 
paljaychincḧa, tuz ̈cjican:

—Amqui ojklayñamla nii Galilea 
yokchiz Jesusizẗan, ¿ana jaa?

70 Pedruqui parti zöñinacz ̈yujcquiz 
kotchicḧa, tuz ̈cjican:

—C̈hjulquiztankam chiicḧani, anal 
intintazucḧa.

71 Nekztanaqui Pedruqui zan kjutñi 
zc̈atzïnchicḧa. Nekztan tsjaa piyuniqui 
nii cherzc̈u parti zöñinaczq̈uiz 
cjichincḧa:

—Tii zöñipan ojklayatla tii Nazaret 
wajtchiz Jesusizẗan chica.

72 Pedruqui wilta kotchicḧa. 
Juramintuzẗan tuz ̈cjichicḧa:

—Nii zöñi anapan pajucḧa.
73 Jalla niiz ̈upaquiztan nekz zëjlñi 

zöñinacaqui Pedruzq̈uiz macjatzc̈u, 
cjichizakazza:

—Chekapan, amqui zakaz Jesusiz ̈
parti zöñinaczẗan chica ojklayñamla. 
Am takuqui kjanapachala, ninacaz ̈
takukam chiila.

74 Nekztanaqui Pedruqui wilta 
kotchicḧa, juramintu paacan.

—Anapal nii zöñi pajucḧa. Toscara 
chiichinzl̈aj niiqui, Yooz wejr 
casticacḧani. —Nuz ̈cjichicḧa Pedruqui. 
Jalla nii orapacha tsjii wallpi jora 
kjawchicḧa. 75 Jalla nii wallpa kjawñi 
nonzc̈u, Pedruqui Jesusiz ̈chiita taku 
cjuñzicḧa. Niiz ̈tuquiqui Jesusaqui 
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cjichicḧa: “Ima wallpaz ̈kjawan, cḧejp 
wilta amqui ana wejr pajñi chiican 
kotaquicḧa”. Jalla nuz ̈cjuñzc̈u 
Pedruqui nekztan ulanchicḧa. Nizäza 
walja kuzquiz sintican kaachicḧa.

JESUSAQUI CHAWC 
JILIRIZQ̈UIN CHJICHTA

27  1 Kjanzq̈uitan tjapa timplu 
jilirinacami, wajtchiz 

jilirinacami tsjii acuerduquiz luzzicḧa 
Jesusa conkatzjapa. 2 Jalla nekztan 
Jesusa chejlzc̈u chjitchicḧa Poncio 
Pilato cjita chawc jilirzq̈uin. Nii 
oraqui naciona mantiñi gobernutacḧa 
Pilatuqui.

JUDASQUI TICZICḦA
3 Jesusa tarazunñi Judasqui Jesusa 

conata cherzc̈u, kuzquiz walja 
sintichicḧa. Jalla nuz ̈sintizc̈u nii 
quinsa tunc tjaata paaz tjepunchicḧa 
timplu jilirinaczq̈uizimi wajtchiz 
jilirinaczq̈uizimi. 4 Paaz tjepunzc̈u, tuz ̈
cjichicḧa:

—Wejr uj paachincḧa. Ana cḧjul 
ujchiz zöñi tarazunchincḧa.

Ninacazti niizq̈uiz tuz ̈kjaazicḧa:
—Jalla niiqui, ¿cḧjul importejo 

wejtnacaquiztanajo? Niiqui amtakazza.
5 Jalla nekztanaqui Judasqui 

timpluquinpacha nii paaz tjojtunchicḧa. 
Nekztan ojkchicḧa. Persunpacha jora 
mokzc̈u, tsjijpscu ticzicḧa.

6 Nekztanaqui timplu jilirinacaqui 
paaz ricujzc̈u, tuz ̈cjichicḧa:

—Tii paazqui anaz ̈ucḧumqui ofrend 
cajquiz uchasacḧa. Tiicḧa zöñz ̈ljok 
kjayta paazqui.

7 Nekztanaqui ninacaqui kazzicḧa 
nii paaztan yoka kjayzjapa. Nii 
yokaqui Campo del Alfarero nizẗa 
cjita tjuuchiztacḧa. Yekja wajtchiz 
ticzi zöñinaca tjatzjapatacḧa nii 
yokaqui. 8 Nuzq̈uiz tii timpucama nii 

yokz ̈tsjii tjuuqui Campo de Sangre 
cjitazakaztacḧa. 9 Jalla nuz ̈Jeremías 
profetz ̈takuqui cumplissicḧa. Tuqui 
timpu Jeremiasqui cjijrchicḧa, tuz ̈
cjican: “Israel zöñinacaqui nii zöñi 
tankatz precio utchicḧa, quinsa tunc 
paaznaca, jalla nii. 10 Nii quinsa tunc 
paaznaczẗan Campo del Alfarero cjita 
yoka kjayaquicḧa, jaknuzẗ Yooz Jiliriz ̈
manticḧaja, jalla nuz”̈.

JESUSAQUI CHAWC JILIRZ ̈
YUJCQUIN Z̈EJLCḦA

11 Nekztanaqui Jesusaqui naciona 
mantiñi chawc jilirzq̈uin chjichtatacḧa. 
Nii mantiñi jiliriqui Jesusizq̈uiz tuz ̈
pewczicḧa:

—¿Amqui judionacz ̈chawc 
jilirimkaya?

Jesusaqui tuz ̈kjaazicḧa:
—Am jaknuzüm chiicḧaja, nuzücḧa.
12 Timplu jilirinacami wajtchiz 

jilirinacami, jalla ninacaz ̈uj tjojtuntan, 
Jesusaqui anaz ̈cḧjulumi kjaazicḧa. 
13 Jalla nekztanaqui Pilato jiliriqui tuz ̈
cjichicḧa:

—¿Anam am kjaaznaquiya tjapa tii 
am quintra chiyanaqui?

14 Jesusazti jalla nuz ̈chiyanami ana 
cḧjulumi kjaazicḧa. Jalla nizẗiquiztan 
nii mantiñi chawc jiliriqui ispantichicḧa. 
Ana cḧjul pinsimi atchicḧa.

15 Jalla nii pascu pjijztiquiz Pilato 
chawc jiliriqui tsjii cuzturumpichiztacḧa. 
Tsjii priz zöñiqui cutzpanikaztacḧa 
zöñinacaz ̈chiitacama. 16 Tsjii ana wal 
zöñiqui Barrabás cjita prisu zakaztacḧa. 
17 Z̈oñinaca ajcziz ̈cjen Pilatuqui 
ninaczq̈uiz pewczicḧa, tuz ̈cjican:

—¿Jakzilta tii tanta zöñinacat liwrii 
cutzẗa cjeequi? ¿Barrabás cjeequi? uz ̈
¿Jesús, Cristo cjita cjeeja?

18 Pilato jiliriqui zizzicḧa, Jesusa 
chjaawjcu judío zöñinacaqui nii 
intirjichicḧa, jalla nii.
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19 Pilatuqui niiz ̈jusjiis mizquiz julzi 
zëlatcḧa. Jalla nicju zëlan niiz ̈tjunqui 
tsjii zöñi mazñi cuchanzq̈uichincḧa. 
Nii mazñi zöñiqui tuz ̈chiichicḧa: “Am 
tjun cjicḧa: ‛Nii zuma zöñzq̈uiz ana 
mitisaquicḧa. Nii zöñiz ̈cjen tizẅan 
jucant ana wali cḧjuuzincḧa. Nii 
zöñzq̈uiz ana mitis waquizicḧa”.

20 Pero timplu jilirinacami wajtchiz 
jilirinacami, nii zëjlñi zöñinaczq̈uiz 
intintiskatchicḧa, Barrabás cutzna 
cjeyajo, nizäza Jesusa contaj cjila cjeyajo. 
21 Jalla nekztanaqui nii mantiñi jiliriqui 
wilta zöñinaczq̈uiz pewczicḧa, tuz ̈cjican:

—¿Jakzilta pirit tii pucultan 
tantanacquiztan liwrii cutznaqui?

Z̈oñinacaqui kjaazicḧa, tuz ̈cjican:
—Barrabás cutzna.
22 Pilato jiliriqui wilta ninaczq̈uiz 

pewczicḧa, tuz ̈cjican:
—Tii Cristo cjita Jesusizq̈uiz, ¿cḧjulut 

wejr paa-aqui?
Tjappacha nii zöñinacaqui kjaazicḧa, 

tuz ̈cjican:
—¡Cruzquiz chawczna!
23 Nekztanaqui Pilato jiliriqui 

cjichicḧa:
—¿C̈hjul uj paachi teejo?
Nii zöñinacazti jucanti kjawchicḧa:

—¡Cruzquizka chawczna! —cjican.
24 Jalla nekztanaqui Pilato 

jiliriqui naychicḧa, nii zöñinaca ana 
intintiskatchuca. Nii zöñinacaqui 
walja zäwjchiz ̈chajrapatcḧa. Jalla 
nekztanaqui Pilato jiliriqui kjaz 
zjijckatchicḧa. Nii zjijcta kjazquiz kjara 
awjzicḧa zöñinacz ̈yujcquiz, tuz ̈cjican:

—Tii zuma zöñz ̈ticzqui anaz ̈wejt uj 
cjequicḧa. Ancḧuca ujz ̈cjequicḧa.

25 Tjapa nii zöñinacaqui kjaazicḧa, 
tuz ̈cjican:

—Wejtnacaltazat uj cjecḧani, nizäza 
wejtnaca ocjalanaczẗami.

26 Jalla nekztanaqui Pilato jiliriqui 
Barrabás liwrii cutzicḧa. Nekztanaqui 

Jesusa wjajtzjapa mantichicḧa. 
Nizäza cruzquiz chawcta cjeyajo, 
zultatunaczq̈uiz intirjichicḧa.

27 Jalla nekztanaqui nii mantita 
zultatunacaqui jilirz ̈palacio kjuyquin 
Jesusa chjitchicḧa. Nekztanaqui tjapa 
nii zultatz ̈tropanaca kjawsassicḧa, 
Jesusa muytata. 28 Nekztanaqui Jesusa 
cḧjojkchicḧa. Jalla nuz ̈cḧjojkzc̈u tsjii 
ljoc murat zquiti tjutzicḧa. 29 Nekztan 
niiz ̈achquiz chap pilluzẗakaz paazc̈u 
scarzïnchicḧa, nizäza zëw kjarquiz 
wara tanskatchicḧa. Jalla nuz ̈paazc̈u 
niiz ̈yujcquiz quillzicḧa, tuz ̈cjican:

—¡Viva tii judío zöñinacz ̈chawc jiliri! 
—Jalla nuz ̈chiican burla paachicḧa.

30 Nizäza llawzizẗan niizq̈uiz 
tjujtchicḧa. Niiz ̈kjarquiztan wara 
kjañcan, achquiz wjajtchicḧa. 31 Jalla 
nuz ̈burla paazc̈u, niizq̈uiztan ljoc 
murat zquiti cḧjojkchicḧa. Nekztan 
wilta niiz ̈persun zquiti tjutzicḧa. Jalla 
nekztanaqui cruzquiz chawczjapa 
Jesusa chjitchicḧa.

JESUSAQUI CRUZQUIZ CHAWCTA
32 Jalla nuz ̈Jesusa chjichcan tsjii 

Cirene wajtchiz zöñi zalzq̈uichicḧa. 
Simón cjitatacḧa. Jalla nii zöñiqui 
Jesusiz ̈cruza kuzkatchicḧa.

33 Jalla nuz ̈Gólgota cjita yokquin 
irantichicḧa. Nii yokaqui “Ach Tsjij 
yoka” cjitazakaztacḧa.

34 Jalla nicju tsjii vinzẗan jarzẗan 
tajzẗa lickatchicḧa. Pero nii mallzc̈u, 
ana licz pecchicḧa.

35 Cruzquiz chawczc̈u, 
zultatunacaqui Jesusiz ̈zquiti tanzjapa 
surtiassicḧa. Jalla nuz ̈paatan profetz ̈
takuqui cumplissicḧa. Nii tuquita 
profetaqui tuz ̈cjichicḧa: “Wejt zquiti 
tanzjapa surtiasaquicḧa”. 36 Jalla 
nekztanaqui nijwcpacha ninacaqui 
wilzjapa julzicḧa. 37 Kjazẗiquiztan 
Jesusa cruzquiz chawctatazl̈aja, jalla 
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nii tabliquiz cjijrtatacḧa, tuz ̈cjican, 
“Tiicḧa Jesusaqui, judío zöñinacz ̈chawc 
jiliri”. Jalla nuz ̈cjijrzc̈u ach tsewctuñ 
nii tabla chawczïnchicḧa.

38 Nizäza pucultan tjañinaca 
cruzquiz chawctatacḧa, tsjiiqui 
zëw latu tsjiiqui zkar latu. 39 Nekz 
watñi zöñinacaqui iñarcan, acha 
wewczïñitacḧa. 40 Nizäza tuz ̈cjichicḧa:

—Amqui cjiñamla, “Timplu tezinzc̈u 
cḧjep majquiztan tsijtsnasacḧa”. 
Jalla nizẗa payi atasaz ̈niiqui, jazic 
persunpacha liwriisalla. Yooz 
Maatimzl̈aj niiqui, cruzquiztan 
apakscu, chjijwzc̈alla.

41 Jalla nizẗa irata zakaz iñarchicḧa 
timplu jilirinacami, liy tjaajiñi 
maestrunacami, fariseo parti 
zöñinacami, wajtchiz jilirinacami. 
Jalla ninacaqui porapat parlassicḧa tuz ̈
cjican:

42 —Tiiqui yekja zöñinaca 
liwriichicḧa, pero persunpacha 
anaz ̈liwrii atcḧa. Israel zöñinacz ̈
chawc jilirizl̈aj niiqui, cruzquiztan 
apakscu, chjijwzq̈uila. Nekztan 
niizq̈uiz criyasacḧa. 43 “Tiicḧa cjiñiqui, 
Yoozquin tjapa kuzziztcḧa. Wejrtcḧa 
Yooz Maatiqui”, cjican. Yoozqui tii 
kaachichizl̈aja, jaziqui anzpacha Yooz 
tiij liwriila.

44 Nii cruzquiz chawcta tjañinacami 
Jesusizq̈uiz quintra chiichizakazza.

JESUSAQUI TICZICḦA
45 Taypurquiztan majña kak oracama 

tjapa nii yokaqui zumchi cjissicḧa. 
46 Jalla nii orapacha Jesusaqui tjapa 
aztan kjawchicḧa, tuz ̈cjican:

—Elí, Elí, ¿lama sabactani? —Jalla 
nii takuqui cjicḧa: “Wejt Yooz, 
wejt Yooz, ¿kjazẗiquiztan wejr 
jaytichamtajo?”

47 Yekjap nekz zëjlñi zöñinacaqui 
jalla nii kjawñi nonzc̈u, cjichicḧa:

—Nonzn̈a. Tiiqui Elías profetaz ̈kjaw 
kjawla.

48 Nekztan tsjii tsjiiqui esponja cjita 
kjaz chumñi apti zajtchicḧa. Jar vinu 
chumkatzc̈u zjijcchicḧa. Nekztanaqui 
war puntizẗan chjapzc̈u, Jesusizq̈uin 
chjalzicḧa, liquinzjapa. 49 Parti 
zöñinacaqui cjichicḧa:

—Z̈ela cjee. Antiz chekzl̈a, Elías tii 
liwrii cunamit tjonacḧan.

50 Nekztanaqui Jesusaqui altu 
jorzẗan wilta kjawchicḧa. Jalla nuz ̈
kjawzc̈u ticzicḧa. 51 Jalla nii orapacha 
pajk timplu cortina chicatquiz 
juystokaz wjajrzicḧa, tsewctan 
kozzuc. Nizäza yokac chjekinchicḧa. 
Nizäza cur akjinacaqui cacchicḧa. 
52 Nizäza sipulturanacaqui cjetsi 
cjissicḧa. Muzpa Yoozquin criichi ticzi 
zöñinacaqui jacatatchicḧa. 53 Jesusaz ̈
jacatattiquiztan nii parti jacatatchi 
zöñinacaqui Jerusalén wajtquiz 
luzquichicḧa. Jalla nicju muzpa 
zöñinacaqui ninaca cherchicḧa.

54 Zultat capitanaqui nii Jesusa 
wijilñi zultatunaczẗanpacha yoka 
chjekiñi cherzc̈u, nizäza tjapa nii 
watñi cherzc̈u, walja tsucchicḧa. Jalla 
nekztan cjichicḧa:

—Chekapan tii zöñiqui werar Yooz 
Maatitakalala.

55 Jalla nicju wacchi maatakanacaqui 
zëlatcḧa, azq̈uiztan chekzc̈an. 
Nii maatakanacaqui Galilea 
yokquiztanpacha Jesusa apzicḧa, nii 
atintizjapa. 56 Jalla nii maatakanacaqui 
tuz ̈cjita tjunchiztacḧa: María 
Magdalenatacḧa; nizäza Mariiqui 
Jacob Josez ̈maatacḧa; nizäza 
Zebedeoz ̈tjun zëlatcḧa. Naaqui 
majchwichchiztacḧa.

JESUSIZ ̈CURPU TJATZ̈TA
57 Waj zumznan, tsjii ricach zöñi, 

José cjita tjonchicḧa. Arimatea 
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wajtchiz zöñitacḧa. Nizäza Jesusa 
cumpañtiñi zöñitacḧa. 58 Jalla nii 
zöñiqui Pilato jilirzq̈uin zali ojkchicḧa. 
Nuz ̈zalzc̈u, Jesusiz ̈curpu maychicḧa. 
Nekztan Pilato jiliriqui mantichicḧa 
nii curpu intirjajo. 59 Josequi Jesusiz ̈
curpu chjichcu, limpu saban pañzẗan 
capzicḧa. 60 Niizẗa ew sipultura 
zëlatcḧa, mazquiztan jwetta. Jalla nii 
sipulturquiz Jesusiz ̈curpu tjatchicḧa. 
Jalla nuz ̈tjatzc̈u, sipultur zana pajk 
maztan pjuczicḧa. Nekztan ojkchicḧa. 
61 Jalla nicju María Magdalena, nizäza 
tsjaa María julzi zëlatcḧa, sipulturz ̈
yujcquiz.

SIPULTURA ZUMPACHA 
PJUCZ̈TA, NIZ̈AZA WIJILTA

62 Jakatazüqui, jeejz tjuñijapa 
tjaczcu, timplu jilirinacami, fariseo 
parti zöñinacami Pilato jilirzq̈uin zali 
ojkchizakazza. 63 Jalla nuz ̈zalzc̈u tuz ̈
cjichicḧa:

—Wejt Jiliri, wejrnacqui tuz ̈
cjuñznucḧa. Tii toscar chiiñi zöñiqui, 
zëjtcanaqui, tuz ̈cjichicḧa: “C̈hjep 
maj ticziquiztan jacatatacḧa wejrqui” 
cjican chiiñitacḧa. 64 Jalla nizẗiquiztan 
mantizïnalla cḧjep majcama sipultura 
zumpacha wijilta cjila. Ana zuma 
wijilta cjequiz ̈niiqui, niiz ̈tjaajinta 
zöñinacaqui ween niiz ̈curpu chjichi 
tjonasacḧa. Jalla nekztanaqui 
zöñinaczq̈uiz kotasacḧa: “Jesusaqui 
ticziquiztan jacatatchicḧa” cjican. 
Nizẗa toscara jucant anawaliz ̈cjesacḧa, 
primira toscara chiitiquiztan.

65 Jalla nekztanaqui Pilato jiliriqui 
ninaczq̈uiz cjichicḧa:

—Jalla tekz zultatunaca zëjlcḧa 
wijilñijapaqui. Ancḧucqui oka, nii 
sipultura zumpachaz ̈chawjczc̈a, 
jaknuzẗ atcḧaja, jalla nuz.̈

66 Jalla nekztanaqui ojkzc̈u, sipultura 
zumpacha chawjczq̈uichicḧa. Nizäza 

nii chawjczẗa maz latuquiz sinaltizc̈u 
ecchicḧa. Nizäza nekzpacha nii 
sipultura wijilñi zultatunacami 
ecchicḧa.

JESUSAQUI JACATATCHICḦA

28  1 Kjantati jeejz tjuñi watzc̈u 
María Magdalena cjitiqui 

tsjaa Mariatan sepultura cherzñi 
ojkchicḧa, primir siman tjuñi kallznan. 
2 Tsjii Yooz anjilaqui arajpachquiztan 
chjijwzq̈uichicḧa. Nekztan yoka 
walja chjekinchicḧa. Anjilaz ̈nii 
sipultura pjuczẗa maz cjewzïnchiqui. 
Nekztan Yooz anjilaqui nii maz 
juntuñ julzicḧa. 3 Anjilaqui ancha 
kjañchicḧa liwjliwjñizẗakaz. Nizäza 
ancha chiwitacḧa niiz ̈zquitiqui, 
kjatñizẗakaz. 4 Jalla nuz ̈cherzc̈u 
wijilñi zultatunacaqui walja tsucchicḧa 
chjekinzcama. Ticzi zöñizẗakaz 
cjissicḧa. 5 Jalla nekztanaqui nii 
anjilaqui maatakanaczq̈uiz cjichicḧa:

—Anaz ̈ancḧuc eksna. Wejrqui 
zizucḧa, ancḧucqui Jesusaz ̈kjurcḧa, 
cruzquiz chawcta Jesusa. 6 Anaz ̈
tekz zëjlcḧa. Niiqui jacatatchicḧa, 
jaknuzẗ chiitcḧaja, jalla nuz.̈ Pichay, 
tii sipultura cherzna. 7 Nekztanaqui 
apuraz ̈oka. Niiz ̈tjaajinta zöñinaczq̈uiz 
mazca, tuz ̈cjican: “Jesusaqui 
ticziquiztan jacatatkalcḧa. Ancḧuca 
tuqui Galilea yokquin okaychicḧa. 
Jalla nicjuz ̈ancḧucqui Jesusa 
jacatatchi cheraquicḧa”. Wejrqui 
cuchanzq̈uitacḧa tii puntuquiztan 
ancḧucaquiz maznajo. —Nuz ̈cjican 
paljaychicḧa anjilaqui.

8 Jalla nekztanaqui sipultur kjuya 
cherzc̈u, maatakanacaqui apura 
ojkchicḧa, ispantichi nizäza walja 
cuntintu. Zati pariju ojkchicḧa 
tjaajintanaczq̈uin mazñi. 9 Jalla 
nuz ̈okan Jesusaqui ninaczq̈uiz 
parizichicḧa. Nekztan ninaczq̈uiz 
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tsaanchicḧa. Nii maatakanacaqui 
Jesusizq̈uiz macjatzc̈u rispitcan, 
quilljatchicḧa, Nekztan niiz ̈kjojcha 
zc̈ojrzicḧa. 10 Jalla nekztanaqui 
Jesusaqui cjichicḧa:

—Anaz ̈ancḧucqui eksna. Wejt 
jilanaczq̈uin mazca, Galilea yok 
kjutñi ojkla ninacaqui. Jalla nicju 
ninacaqui wejr cheraquicḧa. Jalla nii 
maznaquicḧa.

ZULTATZ ̈QUINTU
11 Jalla nuz ̈nii maatakanacaz ̈okan 

wijilñi zultatunacaqui watja ojkchicḧa. 
Nekztan timplu jilirinaczq̈uin tjapa 
watchinaca quintichicḧa. 12 Jalla 
nekztanaqui timplu jilirinacaqui 
wajtchiz jilirinaczq̈uin parli ojkchicḧa. 
Nuz ̈parlizc̈u tsjii acuerduquiz luzzicḧa. 
Jalla nekztanaqui nii quintiñi 
zultatunaczq̈uiz paaz tjaachicḧa, 13 tuz ̈
cjican:

—Ancḧucqui tii wajtchiz 
zöñinaczq̈uiz cjequicḧa: “Ween 
wejtnacaz ̈tjajan, niiz ̈tjaajinta 
zöñinacaqui Jesusiz ̈curpu kjañzc̈u 
chjitchicḧa”. Jalla nuzüz ̈cjequicḧa. 
14 Chawc jiliriqui ancḧucaz ̈quintita 
nonznaquiz ̈niiqui, wejrnacqui niizẗan 
parlacḧa ancḧucqui ana casticta 
cjisjapa.

15 Jalla nekztanaqui nii 
zultatunacaqui nii chiizïnta paaz 

tanzc̈u, ojkchicḧa. Jalla nekztan nii 
paaz laycu toscara chiichicḧa. Jalla 
nizẗa toscar quintu judío zöñinacaqui 
chiichiiñicḧa anz tii timpuquiziqui.

JESUSIZ ̈MANTITANACA
16 Jalla nii maatakanacaz ̈

maztiquiztan nii tuncaman tjaajinta 
zöñinacaqui Galilea yoka ojkchicḧa, 
Jesusaz ̈tokinztita curquin. 
17 Jalla nicju Jesusa cherzc̈u, niizq̈uiz 
rispitchicḧa. Yekjapa kuz turwaysi 
zelatcḧa, ultimu werara Jesucristo, uz ̈
anaj Jesucristo. 18 Jalla nekztanaqui 
Jesusaqui ninaczq̈uin macjatzc̈u, tuz ̈
cjichicḧa:

—Wejtquizpacha tjapa mantiz poder 
tjaatacḧa, arajpachquin zëjlñinaca 
mantizjapami, nizäza tii yok 
muntuquiz zëjlñinaca mantizjapami. 
19 Jaziqui ancḧucqui cuchnucḧa. 
Tjapa tii muntu nacionanaczq̈uin oka. 
Tjapaman nacionchiz zöñinaczq̈uiz 
wejtquin kuzziz cjisjapa tjaajinzc̈a. 
Nizäza Yooz Ejp, Yooz Majch, Yooz 
Espíritu Santo, jalla wejtnaca tjuuzẗan 
criichi zöñinaca bautizaquicḧa. 
20 Nizäza tjapa weriz ̈mantitanaca nii 
zöñinaczq̈uiz tjaajnaquicḧa ninaca 
cazajo. Zapuru wejrqui ancḧucatan 
chica cjeecḧa, tii muntu tucuzinzc̈ama. 
Jalla nii ancḧucqui tiraz ̈cjuñaquicḧa. 
Jalla nuzöj cjila. Amén. 
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